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Ë ลักสูตรแกนกลางการศึกษาข้ันพื้นฐาน พุทธศักราช ๒๕๕๑ กลุ ่มสาระ

การเรียนรู้สังคมศึกษา ศาสนา และวัฒนธรรม มีเรื่องส�าคัญเกี่ยวกับวัฒนธรรมและประเพณี 

กระจายอยู่ในหลายระดับช้ัน  ตั้งแต่ระดับช้ันประถมศึกษาปีท่ี ๑ ถึงช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี ๖

ดงัตวัอย่างในชัน้ประถมศึกษาปีท่ี ๓ หลกัสตูรท่ีได้ก�าหนดให้ผูเ้รียนสามารถ “สรปุลกัษณะส�าคัญ

ของขนบธรรมเนียม ประเพณี และวัฒนธรรมชุมชน ที่เกิดจากปัจจัยทางภูมิศาสตร์และปัจจัย

ทางสังคม” นอกจากนี้ยังให้สามารถ “เปรียบเทียบความเหมือนและความต่างทางวัฒนธรรม

ของชุมชนตนเองและชุมชนอื่น” หลักสูตรดังกล่าวเมื่อน�าไปสู่การออกแบบเป็นหนังสือเรียน

กย่็อมเป็นธรรมดาทีจ่ะมกีารน�าประเพณ ี“สงกรานต์” มาเขยีนเป็นเนือ้หาสาระเพือ่ให้นกัเรยีน

ได้เรยีนรูต้ามมาตรฐานการเรยีนรูแ้ละตวัชีว้ดั  โดยกล่าวถงึ “เทศกาลเนือ่งในวนัปีใหม่ของไทย           

อันเป็นประเพณีที่สอดคล้องกับสังคมเกษตรกรรม ลักษณะภูมิประเทศที่มีล�าคลองมากมาย

และลักษณะภูมิอากาศร้อนชื้น ทุกภาคของประเทศไทยจัดประเพณีสงกรานต์ฉลองปีใหม่

เหมือนกัน ส่วนใหญ่จะท�าบุญที่วัด สรงน�้าพระ และมีรายละเอียดแตกต่างกันไปบ้างในแต่ละ

ภูมิภาค” 

อย่างไรก็ตามในส่วนของกาลเวลา ที่มีทั้งข่าว เหตุการณ์ งานเทศกาล วันส�าคัญ ทั้งที่

เป็นวันเกี่ยวกับสากล ไทย และท้องถิ่น ทั้งที่เกี่ยวกับราช รัฐ และศาสนา ก็ล้วนแต่มีที่ไปที่มา 

มเีหตผุลในการก�าหนดให้เป็นวนัส�าคญั จงึควรใช้เป็นโอกาสให้นกัเรยีนได้คดิ ทบทวน วเิคราะห์ 

และเรียนรู้ โดยเฉพาะ “วันสงกรานต์” ที่แม้จะอยู่ในช่วงเวลาปิดภาคเรียนของนักเรียนก็ตาม 

หากเป็นช่วงเวลาที่นักเรียนได้รับรู ้ข้อมูลข่าวสารจากสื่อต่างๆ มีโอกาสเข้าร่วมกิจกรรม

งานเทศกาลในรูปแบบต่างๆ ไม่ว่าจะเป็นการรดน�้าด�าหัวผู้ใหญ่ ท�าบุญ ปล่อยนก ปล่อยปลา 

ก่อกองทราย ร่วมงานบนัเทงิรืน่เริง รวมทัง้ “การสาดน�า้” ซึง่หากมกีระบวนการทีช่่วยให้นกัเรยีน

ได้คิด ตั้งค�าถาม และศึกษา ก็จะช่วยให้เรียนรู้ในโลกของความเป็นจริงนี้ได้อย่างกว้างขวาง     
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สิ่งที่ต้องยอมรับประการหนึ่งคือ ความรู้อันมากมายเหมือนมหาสมุทร จึงมีท้ังท่ีลาด 

ที่ลุ่ม และที่ลึกนั้น ฝ่ายการจัดการศึกษาซึ่งมีต้นทุนความรู้ส�าคัญ คือ “ศาสตร์การสอน” แต่ก็

ต้องพึ่งพิงความรู้จากศาสตร์แขนงอื่นมาใช้ เฉพาะความรู้ด้านสังคมศาสตร์ มนุษยศาสตร์ 

วัฒนธรรม ที่มีความรู้กว้างขวาง และมีการศึกษาจนขยายพรมแดนไปมากมาย ซ่ึงทางฝ่าย 

การจัดการศึกษาเองก็ควรได้ติดตามความก้าวหน้านั้น เพื่อช่วยให้ผู้เรียนได้ความรู้ที่ทันสมัย 

ถูกต้อง และก้าวทันการเปลี่ยนแปลง 

การพัฒนาการเรียนรู้กลุ่มสาระการเรียนรู้สังคมศึกษา ศาสนา และวัฒนธรรม ของ

ส�านักงานคณะกรรมการการศกึษาขัน้พ้ืนฐาน จึงให้ความส�าคญักบัการศึกษาเรยีนรูข้้อมลูต่างๆ 

ที่ต้องเชื่อมโยงกับการศึกษาในระดับอุดมศึกษาที่มีการศึกษาและสั่งสมความรู้จ�านวนมาก 

น�ามาวิเคราะห์ คัดสรร และปรับใช้ในการเรียนการสอนระดับการศึกษาขั้นพื้นฐาน รวมทั้ง 

การเปิดมิติการเรียนรู้ที่ก้าวพ้นไปจากการศึกษาที่จ�าเพาะแต่เป็นการเรียนอย่างเป็นทางการ 

ในชั้นเรียน ขยายไปสู่ “นโยบายลดเวลาเรียน เพิ่มเวลารู้” ในลักษณะของการจัดกิจกรรม 

ส่งเสรมิการเรยีนรูท่ี้หลากหลาย รวมทัง้ใช้มติิการเรยีนรูท่ี้เกดิข้ึนในชีวิตประจ�าวนั ข่าว เหตกุารณ์ 

เทศกาล และวันส�าคัญ ให้เป็นช่วงเวลาส�าหรับการศึกษา เรียนรู้ ตั้งค�าถาม แสวงหาความรู้ได้

เกิดเป็นการเรียนรู้ตลอดชีวิต (Life-long learning) ที่เป็นการเตรียมความพร้อมให้นักเรียน

สามารถเรียนรู้กับทุกเรื่อง และทุกประเด็นที่เกิดขึ้นได้

แก่นส�าคัญของหนังสือเล่มนี้คือ การศึกษาเกี่ยวกับความเป็นไทยที่มีการพัฒนา 

มาอย่างต่อเน่ือง แต่ก็ไม่ได้ตัดขาดจากประเทศหรือดินแดนอื่น หากแต่มีความเชื่อมโยง 

และสัมพันธ์กันอย่างแยกกันไม่ออก น�าไปสู่ความเข้าใจการอยู่ร่วมกันท่ามกลางความแตกต่าง

และหลากหลาย 

เอกสารนี้ได้ประมวลความรู้และประสบการณ์การศึกษาของผู ้เช่ียวชาญด้าน

ประวัติศาสตร์ สังคมศาสตร์ และวัฒนธรรม หลากหลายมุม ทั้งเรื่องสงกรานต์ที่ปรากฏ 

ในวรรณกรรมและต�านาน สงกรานต์ของประเทศต่างๆ ได้แก่ ลาว พม่า กัมพูชา จีน อินเดีย 

รวมทัง้ประเพณสีงกรานต์ของกลุม่ชาตพินัธุต่์างๆ  จงึจะเป็นประโยชน์ต่อการท�าความเข้าใจใน

วัฒนธรรมที่ผู้คนในดินแดนต่างๆ ที่อยู่ร่วมกันเป็นพลเมืองของประเทศต่างๆ พลเมืองอาเซียน 

พลเมืองเอเชีย และพลเมืองโลก ที่จะมีพลังร่วมกันสร้างสรรค์สิ่งต่างๆ ต่อไป ส�าหรับครูผู้สอน

นอกจากจะศึกษาเอกสารเพ่ือขยายประสบการณ์และเพิ่มพูนความรู้ให้แก่ตนเองแล้ว ก็ยัง

สามารถเลือกสรรบางภาพ บางข้อความ ความรู้บางประการในเอกสารนี้ไปออกแบบ การจัด 

การเรียนการสอนให้เหมาะสมกับระดับพัฒนาการของนักเรียนได้ด้วย
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ขอขอบคุณ คณะผู้เขียน ทุกท่านที่แบ่งปันความรู้ท่ีเกิดจากการศึกษา การคิดและ

เชื่อมโยงความรู้ต่างๆ ซึ่งจะเป็นต้นทุนทางปัญญาที่จะน�าไปสู่การจัดการเรียนการสอนต่อไป

ขอขอบคณุทกุคน ทกุองค์กร ทีม่ส่ีวนร่วมในการด�าเนนิการจนเอกสารนีส้�าเรจ็ออกมา

เป็นรูปเล่ม    

ขอขอบคุณ คณะศิลปศาสตร์ ทัง้จากมหาวทิยาลยัมหดิลและมหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์ 

ที่ได้ร่วมกับส�านักงานคณะกรรมการการศึกษาข้ันพื้นฐาน ในการจัดงานเสวนาวิชาการ

ในชื่อเดียวกับหนังสือนี้ เพื่อเชิญนักเขียนและผู้เกี่ยวข้องมาบอกเล่าเรื่องราวเกี่ยวกับสงกรานต์ 

ให้มีการศึกษา วิพากษ์ และตั้งค�าถามเพ่ือการเรียนรู้ ซึ่งจะเป็นข้อมูลที่มีคุณค่าในการพัฒนา

การจัดการเรียนรู้ประวัติศาสตร์ต่อไป

  (นายการุณ  สกุลประดิษฐ์)

     เลขาธิการคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน

  (นายการุณ  สกุลประดิษฐ์)
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เรื่อง          หน้า

ค�าน�า           ๕

บทบรรณาธิการ           ๙

๑) รดน�้า, สาดน�้า สงกรานต์ วัฒนธรรมร่วมของอุษาคเนย์    ๒๙

     สุจิตต์ วงษ์เทศ 

๒) สงกรานต์ : ความซ�้าซ้อนของการเปลี่ยนวันเวลา     ๓๙

     รุ่งโรจน์ ภิรมย์อนุกูล 

๓) “สงกรานต์”ในวรรณกรรมและต�านานของคนไท-ไทย    ๔๙

     อภิลักษณ์ เกษมผลกูล 

๔) สงกรานต์ : เทศกาลสาดน�้าถิ่นจีน วันวาน และวันนี้    ๖๙

     ศิริวรรณ วรชัยยุทธ

๕) ด่ะจาน : สงกรานต์พม่า เทศกาลเปลี่ยนผ่าน วิถีเกษตร กับความหวังของผู้คน ๘๑ 

     สิทธิพร เนตรนิยม 

๖) “บุญเดือนห้า-สงกรานต์” ในลาวและอีสานโดยสังเขป    ๙๙

     ธีระวัฒน์ แสนค�า 

๗) เทศกาลโฮลี สงกรานต์สีในอินเดีย               ๑๒๓

     กิตติพงศ์ บุญเกิด 
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บ·บรรณา¸Ôการ

การสาดน�า้ รดน�า้ และถอืเอาวนัสงกรานต์เป็นวนัเริม่ต้นศกัราชใหม่  ไม่ได้มเีฉพาะ

ในประเทศไทยเท่านั้น แต่ยังปฏิบัติกันในกัมพูชา พม่า ลาว และบางกลุ่มชนในเขตจีนตอนใต้ 

(ทรงศกัดิ ์ปรางค์วฒันากลุ, ๒๕๓๙ ; ปราน ีวงษ์เทศ, ๒๕๔๘)  ดงันัน้ จงึอาจกล่าวได้ว่าสงกรานต์

เป็นหนึ่งในวัฒนธรรมร่วมรากที่ไม่จ�ากัดอยู่เฉพาะในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้หรือท่ีเรียกว่า

“อุษาคเนย์” ทว่ายังรวมไปถึงภูมิภาคที่เรียกว่าเอเชียอีกด้วย จึงเป็นเหตุผลให้ตั้งช่ือหนังสือ

และงานเสวนาครั้งนี้ว่า “สาดน�้าสงกรานต์ วัฒนธรรมร่วมรากเอเชีย” แทนท่ีจะตั้งช่ือว่า

อุษาคเนย์เพียงอย่างเดียว

ก่อนหน้าที่จะมีการจัดท�าหนังสือเล่มนี้ เมื่อปีที่แล้วทางส�านักงานคณะกรรมการ

การศึกษาขั้นพื้นฐาน กระทรวงศึกษาธิการ ร่วมกับคณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 

ได้จัดท�าหนังสือและจัดเสวนาเรื่อง “ลอยกระทง เรือพระราชพิธี วัฒนธรรมน�้าร่วมราก” ขึ้น

ในช่วงใกล้วันลอยกระทง โดยมีประเด็นส�าคัญ ๓ ประการกล่าวคือ ประเด็นแรก ลอยกระทง

คอืประเพณทีีจั่ดขึน้เพ่ือส่งท้ายปีเก่า และบชูาผีบรรพบุรษุ ประเดน็ท่ีสองคือลอยกระทงในแต่ละ

ภมูภิาคและชาตพินัธุม์คีวามหลากหลายแตกต่างกนั จนมอิาจนยิามได้ว่าลอยกระทงของแท้นัน้

เป็นเช่นใด และลอยกระทงแบบกรุงเทพฯ ก็ไม่จ�าเป็นต้องเป็นมาตรฐานของประเพณีนี้

ประเดน็สดุท้ายคอื ต้องการให้เข้าใจตรงกนัว่าประเพณลีอยกระทงในเมอืงสโุขทยัเป็นประเพณี

ประดิษฐ์ใหม่ เพราะตามหลักฐานทางประวัติศาสตร์เท่าที่มี ไม่พบการลอยกระทงแบบหนังสือ

นางนพมาศในสมัยสุโขทัย ดังน้ัน หนังสือนางนพมาศก็ไม่ใช่เป็นเรื่องท่ีเกิดข้ึนในสมัยสุโขทัย

แต่เป็นวรรณกรรมที่แต่งขึ้นในสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัวเท่านั้น

นอกเหนือไปจากความรู้ทางด้านประวัติศาสตร์และวัฒนธรรมแล้ว การจัดท�าหนังสือ

ประกอบงานเสวนาในครัง้นัน้ยงัมเีป้าหมายเพือ่ต้องการสร้างองค์ความรูใ้ห้เกดิข้ึนกับสงัคมไทย

และคาดหวังจะน�าไปสู่การค่อยๆ ปรับปรุงความรู้ทางด้านประวัติศาสตร์และวัฒนธรรมท่ีใช้

สอนกันอยู่ในโรงเรียนในอนาคต อันจะท�าให้สังคมไทยเป็นสังคมที่อุดมปัญญาและมีความรู้

ที่ทันสมัยมากกว่าที่เป็นอยู่ เป้าหมายเดียวกันนี้จึงเป็นท่ีมาของการจัดท�าหนังสือประกอบ
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งานเสวนาเรื่อง “สาดน�้าสงกรานต์ วัฒนธรรมร่วมรากเอเชีย” ซึ่งจะช่วยท�าให้การศึกษา 

ของไทยเกิดความก้าวหน้ายิ่งขึ้น  

ก่อนที่จะได้รับความรู้เกี่ยวกับประเพณีสงกรานต์จากบทความต่างๆ เรื่องหนึ่งท่ี

บรรณาธิการต้องการจะขอน�าเสนอเป็นอันดับต้นคือ การตั้งค�าถามว่าเพราะเหตุใดชนชั้นน�า

และนักวิชาการยุคต้นๆ จึงได้ให้ความส�าคัญกับการเขียนประเพณี มีหนังสือที่ส�าคัญอยู่ ๒ เล่ม

ที่น ่าถกเถียง เล่มแรกคือพระราชพิธีสิบสองเดือน พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จ 

พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว แต่งเมื่อ พ.ศ. ๒๔๓๑ เล่มท่ีสองคือเรื่องเกี่ยวกับประเพณีไทย 

(เนื่องในเทศกาลตรุษสารท) เขียนโดยเสฐียรโกเศศ ตีพิมพ์เมื่อ พ.ศ. ๒๕๐๕ 

ถ้าหากพิจารณาจากระยะเวลาที่หนังสือทั้งสองเล่มได้รับการตีพิมพ์ อาจกล่าวได้ว่า

บริบทหรือเหตุการณ์ที่รัชกาลที่ ๕ และเสฐียรโกเศศ ต้องเผชิญมีความคล้ายคลึงกันอยู่ 

คือเป็นช่วงเวลาที่สังคมไทยมีการเปลี่ยนแปลงอย่างสูง กล่าวคือ ในสมัยรัชกาลที่ ๔ - ๕ 

วัฒนธรรมตะวนัตกทีห่ลัง่ไหลเข้ามาท�าให้สงัคมสยามเปลีย่นแปลงอย่างรวดเรว็ จงึเป็นเหตทุ�าให้

ชนชั้นน�าสยามต้องพยายามสร้างความต่อเนื่องของตนเองกับอดีต (นิธิ เอียวศรีวงศ์, ๒๕๕๗) 

ด้วยการมองหารากทางวัฒนธรรมของตนเอง เราจึงพบว่าชนช้ันน�าสยามพยายามค้นคว้า

ประเพณีในอดีตตั้งแต่สมัยสุโขทัยถึงสมัยอยุธยา ซึ่งกระบวนการนี้นอกจากช่วยท�าให้เกิด 

ความรู้สึกมั่นคงแล้วยังสร้างความสืบเน่ืองของสถาบันพระมหากษัตริย์จากอดีตถึงปัจจุบัน 

ซ่ึงท�าให้ชนชัน้น�าสยามสามารถควบคมุการเปลีย่นแปลงต่างๆ ได้ดยีิง่ขึน้ ชนชัน้น�าสยามจงึต้อง

เขียนประเพณีของตนเองให้เป็นระบบ 

ในขณะที่ช่วงต้นทศวรรษ ๒๕๐๐ ในกรณีของเสฐียรโกเศศ สังคมไทยต้องปะทะ 

เข้ากับวัฒนธรรมอเมริกัน ความเป็นไทยจึงเร่ิมถูกท้าทายและส่ันคลอนจากความเจริญ 

และทันสมัยที่เข้ามาพร้อมกับทหารอเมริกัน ส่งผลท�าให้นักวิชาการและประชาชนตื่นตัว 

ในการส�ารวจวัฒนธรรม ประเพณี และประวัติศาสตร์ของตนเองอีกระลอกหนึ่ง เพื่อท�าให้โลก

ที่หมุนไปอย่างรวดเร็วเป็นโลกที่มั่นคงและตอกย�้าความเจริญของวัฒนธรรมไทย 

ในทีน้ี่ขอเข้าสูป่ระเด็น อาจกล่าวได้ว่านบัต้ังแต่การเกดิข้ึนของรฐัชาตสิมยัใหม่ หนงัสอื

เล่มแรกที่อธิบายเร่ืองเก่ียวกับประเพณีสงกรานต์อย่างละเอียดคือหนังสือพระราชพิธีสิบสอง

เดือน สมเด็จกรมพระยาด�ารงราชานุภาพได้ทรงเขียนอธิบายว่าสาเหตุที่กรรมการหอพระสมุด

วชริญาณกราบบงัคมทลู อาราธนาขอให้ทรงพระราชนพินธ์ เพราะเหน็ว่าเรือ่งทีส่มาชกิเห็นกนั

อยู่เสมอแต่หามีผู้ใดที่จะเข้าใจเรื่องราวเหตุผลในพระราชพิธีท้ังหมดอย่างถ่องแท้ จึงเห็นว่า 

ถ้าทรงพระราชนิพนธ์พระราชพิธีประจ�าพระนครทั้ง ๑๒ เดือน จะเป็นประโยชน์ในทางความรู้

ต่อสมาชิก (พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว, ๒๕๐๕ : ก-ข) 

ดังนั้น พระราชพิธีสิบสองเดือนจึงไม่ใช่หนังสือที่บอกธรรมเนียมปฏิบัติเหมือนอย่าง

หนังสอืคูม่อื แต่เป็นหนังสอืทีว่เิคราะห์ให้เหน็ถงึเหตผุลของการปฏบิตัปิระเพณ ีซึง่เป็นลกัษณะ
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ของความคิดทางโลก (Secular world) อันสะท้อนถึงศึกษาประเพณีตามกรอบแนวคิด 

สมัยใหม่ (Modernism) ดังความว่า “ลักษณะที่ทรงพระราชนิพนธ์นั้น มีพระราชประสงค ์

จะชี้แจงให้ผู้อ่านเข้าใจให้แจ่มแจ้งเป็นข้อส�าคัญ” (พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว, 

๒๕๐๕ : ค) 

ดังน้ัน เร่ืองสงกรานต์ในพระราชพิธีสิบสองเดือนจึงเป็นการอธิบายเรื่องราวต่างๆ 

ในเชิงเหตุผล ตัวอย่างเช่น “นิทานประกอบ” สงกรานต์คือเรื่องท้าวกบิลพรหมกับธรรมบาล

กุมารที่ว่าอ้างมาจาก “พระบาลีฝ่ายรามัญ” รัชกาลท่ี ๕ จึงได้ทรงให้ท�าการตรวจสอบว่า 

มีในพระบาลีและในอินเดียหรือไม่ ซึ่งพบว่าไม่มีแต่ประการใด หรือเรื่องการก่อพระเจดีย์ทราย 

รัชกาลที่ ๕ ก็ได้ตั้งค�าถามว่าท�าไมจึงต้องก่อพระเจดีย์ทราย และได้ให้ไปค้นในคัมภีร ์

ทางพระพทุธศาสนา ซึง่เมือ่ให้ไปค้นกไ็ม่มข้ีอความเร่ืองพระเจดย์ีทราย เป็นต้น (พระบาทสมเดจ็

พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว, ๒๕๐๕ : ๓๒๘ - ๓๔๔) ดังนั้น ประเพณีต่างๆ ตั้งแต่สมัย 

รัชกาลที่ ๕ เป็นต้นไปจะไม่ใช่ประเพณีที่ปฏิบัติสืบๆ กันมาอย่างไร้เหตุผล นอกจากนี้ในขณะ

เดยีวกนัจะพบด้วยว่ามีประเพณหีลายอย่างท่ีได้ราชส�านกัได้ประดษิฐ์ข้ึน และไม่พบในสมยัก่อน

หน้าสมยัรชักาลที ่๔ ตวัอย่างเช่นประเพณกีารสรงน�า้พระมหามณรีตันปฏิมากร ซึง่ในประเพณี

สงกรานต์จะมีเพียงพระเจ้าแผ่นดินทรงสรงน�้าต่อเฉพาะพระพุทธเจ้าและพระสงฆ์เท่านั้น 

(พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว, ๒๕๐๕ : ๓๘๒) 

อย่างไรกต็าม ประเพณีสงกรานต์ในหนงัสือพระราชพธีิสบิสองเดอืนนัน้ กเ็ป็นประเพณี

ที่ปฏิบัติกันเฉพาะในราชส�านัก ไม่ใช่ประเพณีท่ีปฏิบัติกันในหมู่ราษฎร คือเป็นของเฉพาะ 

ชนชั้นสูงเท่านั้น และด้วยการที่ประเพณีสงกรานต์ในราชส�านักเป็นเรื่องศักดิ์สิทธ์ิ หน้าท่ีของ

สงกรานต์จึงตอบสนองต่อความเชื่อทางศาสนาและส่งเสริมสถาบันพระมหากษัตริย์เป็นหลัก 

เราจงึสังเกตได้ว่าประเพณสีงกรานต์ของราชส�านกัเน้นการสรงน�า้สิง่ศกัดิส์ทิธิ ์ไม่ใช่การสาดน�า้

เพื่อความบันเทิงเริงใจต่างจากสงกรานต์ของไพร่

ในขณะที่เจ้าเขียนประเพณีสงกรานต์ของตนเอง ไพร่หรือสามัญชนก็เขียนประเพณี

ของตนเองเช่นกัน โดยเป็นบรรยากาศที่จะเกิดข้ึนเมื่ออ�านาจของสถาบันพระมหากษัตริย์ 

ได้ลดลงไปแล้วหลงั พ.ศ. ๒๔๗๕ เสฐยีรโกเศศหรอืพระยาอนมุานราชธน เป็นหนึง่ในนกัปราชญ์

สามัญชนที่ส�าคัญคนหนึ่งของไทย ได้เขียนหนังสือเรื่องเกี่ยวกับประเพณีไทย (เนื่องในเทศกาล

ตรุษสารท) หนังสือเล่มนี้เน้นไปที่เรื่องของสงกรานต์โดยเฉพาะ เริ่มต้นด้วยการอธิบายถึงที่มา

ทีไ่ปของสงกรานต์ทัง้ในแง่ของศกัราช นทิานหรือต�านานสงกรานต์ และนางสงกรานต์ ซึง่กด็จูะ

ไม่ได้ต่างไปจากพระราชพธิสีบิสองเดือนมากนกั แต่จดุท่ีท�าให้หนงัสอืเล่มนีต่้างไปคอืการอธบิาย

ประเพณีสงกรานต์ในแง่มุมทางมานุษยวิทยาเช่นเรื่องการแต่งตัวของชาวไทยในประเพณี

สงกรานต์ การสาดน�้าเล่นสนุกกัน และการเล่นรื่นเริงวันสงกรานต์ จนเราอาจกล่าวได้ว่า

สงกรานต์ในราชส�านักคือสงกรานต์ที่ไม่ได้สาดน�้าและไม่สนุก ไม่ได้ตอบสนองต่อชีวิตของคน
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หมู่มากอย่างแท้จริง แต่ก็น่าแปลกใจที่มักมีคนมักอ้างอิงความเป็นไทยจากหนังสือพระราชพิธี

สิบสองเดือน (สุจิตต์ วงษ์เทศ, ๒๕๕๗) ทั้งๆ ที่ประเพณีสงกรานต์ที่ปฏิบัติกันทุกวันนี้นั้นเป็น

ประเพณีที่ปฏิบัติกันนอกราชส�านักและหลายอย่างก็เพิ่งประดิษฐ์ขึ้นเสียด้วยซ�้า 

มีตอนหนึ่งในหนังสือของเสฐียรโกเศศที่อยากจะยกมาน�าเสนอให้อ่านกัน เพราะ 

น้อยคนที่จะได้เห็นภาพของสงกรานต์ในไทยและพม่าเมื่อร้อยปีก่อนคือในหัวข้อ “สาดน�้า 

เล่นสนุกกัน” ความว่า “เวลาบ่ายแดดตกวันสงกรานต์ เห็นเขาเล่นสาดน�้ารดกันหรือไม่ก็เล่น

ปล�า้มอมหน้ากนัอย่างสนุกสนาน เป็นการเล่นสนุกระหว่างพวกหนุม่ๆ สาวๆ ตลอดจนคนแก่ร้าง

และสาวทึนทึกกลางคนที่ยังสนุกอยู่ ก็เข้าร่วมเล่นสนุกด้วย เขาเล่นสนุกในหมู่ผู้ท่ีรู ้จักกัน 

ไม่เกี่ยวไปถึงผู้อื่นที่ไม่รู้จัก และเล่นด้วยความยินดีสมัครใจ” (เสฐียรโกเศศ, ๒๕๐๕ : ๑๐๗) 

เรื่องราวข้างต้นเป็นบรรยากาศสงกรานต์ราวทศวรรษ ๒๔๕๐ - ๗๐ 

เสฐียรโกเศศยังเล่าต่อไปว่าสมัยก่อนเล่นสาดน�้ากันด้วยขันน�้าและตอนหลังมีคน 

มีปัญญาประดิษฐ์กระบอกฉีดน�้าท�าจากไม้ไผ่และมีแบบที่เป็นเหล็กวิลาศด้วย ท�าให้เล่น

สงกรานต์กันได้สนุกสนานขึ้น อย่างไรก็ตาม บรรยากาศการเล่นสงกรานต์ในกรุงเทพฯ ค่อยๆ 

เปลี่ยนไปหลังทศวรรษ ๒๔๗๐ - ๘๐ ดังที่เสฐียรโกเศศเล่าให้ฟังว่า “การสาดน�้าเล่นสนุกกัน 

วันสงกรานต์ในหมู่พวกชาวบ้านหรือในหมู่พวกกันเอง ก็ขยายตัวกลายเป็นมีคนอื่นเข้ามา

แทรกแซงร่วมสนุกด้วย ไม่รู้อิโหน่อิเหน่ สาดน�้าไม่เลือกว่าใคร ซ�้าเจ้าพวกเด็กๆ ก็เล่นแผลงๆ 

ใช้น�้าลูกแมงลักที่เขาตั้งไว้ให้กินเป็นทาน หรือร้ายยิ่งกว่านั้นใช้น�้าสกปรกโสมมหรือน�้าที่ท�าให้

เกิดผ่ืนคัน สาดรดไม่เลือก... (บางครั้ง) เกิดอันตรายรถทับเด็กก็มี เพราะมุ่งแต่จะเล่นสาด 

ไม่ระวังรถให้ดี” (เสฐียรโกเศศ, ๒๕๐๕ : ๑๑๓)

นอกจากบรรยากาศของการเล่นสงกรานต์ในกรุงเทพฯ แล้ว เสฐียรโกเศศ ยังได้เล่า 

ถึงบรรยากาศการเล่นสงกรานต์ในพม่าด้วย ซ่ึงนับว่าน่าสนใจ เพราะในพม่าสมัยท่ีอังกฤษ

ปกครองน้ันได้ท�าให้สังคมของพม่าเกิดความหลากหลายทางด้านชาติพันธุ์และกลุ่มคนสูงขึ้น 

เสฐียรโกเศศเล่าว่า “ในเมืองพม่าเมื่อวันสงกรานต์มีสาดน�้ากัน ชาวต่างชาติก็ไม่ขัดข้องอะไร 

เว้นแต่ชาวอินเดียที่ถือว่าเป็นผู้ดีชั้นสูงนั้นแหละขัดข้อง ไม่เห็นสนุกด้วย แต่พวกจีนตรงกันข้าม 

พลอยสนุกสาดน�้าไปกับเขาด้วย ถึงกับลงทุนจ้างเขาตักน�้าไว้ให้สาดกัน ที่ก็คล้ายกับกรุงเทพฯ 

เมื่อก่อน...” (เสฐียรโกเศศ, ๒๕๐๕ : ๑๑๕) ดังนั้น ตามที่เคยมีข้อเสนอว่าการสาดน�้าสงกรานต์

ในพม่าเป็นวิธีการหนึ่งในการปลดปล่อยความรู้สึกท่ีฝรั่งมาปกครองนั้น แท้จริงแล้วอาจม ี

แง่มุมอื่นด้วย 

เสฐียรโกเศศเล่าอีกว่า เมื่อ พ.ศ. ๒๓๓๘ ทูตอังกฤษในกรุงอังวะก็ได้เล่นสงกรานต์ 

สาดน�้าอย่างสนุกสนานกับชาวพม่าเช่นกัน และเมื่อ พ.ศ. ๒๔๙๐ เสฐียรโกเศศได้มีโอกาสไป

กรุงย่างกุ้งก็พบ “เห็นพวกหนุ่มๆ รวมทั้งเด็กด้วย นั่งรถยนต์กระบะรวมกันไปในรถคันหนึ่ง 
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หลายๆ คน ในรถมีน�้าบรรทุกไปด้วย เมื่อแล่นไปตามถนนร้องร�าท�าเพลงไปตลอดทาง ตามวิสัย

ของคนหนุ่มที่คะนองและสนุกร่าเริง เมื่อมีรถอื่นผ่านมาตลอดจนคนเดินถนนก็ถูกพวกหนุ่มๆ 

เหล่านี้ เอาน�้าสาดอย่างไม่ปรานีสาดกันเป็นขันใหญ่ๆ ... เห็นพวกท่ีมารถกระบะ หยุดรถ 

ท�าสงครามสาดน�า้กนักบัพวกทีอ่ยูป่ระจ�าท่อประปา สาดรดกนัอย่างสนกุสนาน...” (เสฐยีรโกเศศ, 

๒๕๐๕ : ๑๑๗) ดังนั้น สงกรานต์สาดน�้าแบบรุนแรงนั้นสัมพันธ์กับการเปลี่ยนแปลงทางสังคม 

ที่ต้องการความสนุกและความบันเทิงอย่างสุดข้ัวซ่ึงเป็นลักษณะของสังคมสมัยใหม่ (Modern 

society) นั่นเอง 

จากตัวอย่างหนังสือสองเล่มข้างต้นที่ยกมาอธิบายนั้น ก็เพื่อชี้ให้เห็นว่าเวลาที่อ่าน

หนังสือที่ เกี่ยวข้องกับวัฒนธรรมประเพณีไม่ควรอ่านเพียงเพ่ือมองหาความเป็นไทย 

และโหยหาอดตี หรอือ่านเพือ่จดจ�าเท่านัน้ แต่ควรอ่านเพ่ือตัง้ค�าถามว่าเพราะเหตใุดคนในอดตี

จึงได้เขียนประเพณีสิบสองเดือนขึ้น และสัมพันธ์กับการเปลี่ยนแปลงทางสังคมอย่างไร 

หรอืในอกีแบบหนึง่คอืการตัง้ค�าถามว่าประเพณวีฒันธรรมทีท่�ากนัอยูใ่นสงัคมทุกวนันีเ้ราก�าลัง

เดินไปสู่การปฏิบัติเพราะเชื่อตามๆ กันมา ซึ่งถ้าหากท่านได้อ่านพระราชพิธีสิบสองเดือน 

หรือเรื่องเกี่ยวกับประเพณีไทย จะเห็นได้ชัดว่าผู้นิพนธ์หนังสือทั้งสองเล่มพยายามคิดวิเคราะห์

หาเหตุผลว่าท�าไมจึงต้องปฏิบัติประเพณีต่างๆ หรือมีความหมายใดที่ซ่อนอยู่ในประเพณี เช่น

เดียวกับหนังสือ “สาดน�้าสงกรานต์ วัฒนธรรมร่วมรากเอเชีย” ท่ีต้องการให้มองประเพณี

วัฒนธรรมในมุมมองแบบวิชาการ

ดังนั้น เพื่อให้เข้าใจบทความต่างๆ ในหนังสือเล่มนี้มากขึ้น ในฐานะบรรณาธิการ 

จึงขอท�าหน้าที่สรุปเนื้อหาหลักของบทความต่างๆ จ�านวน ๗ บทความ พร้อมทั้งพยายามชี้ให้

เห็นแนวคิดเบื้องหลังบางประการของผู้เขียนบทความแต่ละท่านตามที่บรรณาธิการมองเห็น

ผ่านการอ่าน ดังนี้ 

๑) บทความเรื่อง รดน�้า, สาดน�้า สงกรานต์ วัฒนธรรมร่วมของอุษาคเนย์ โดย 

สุจิตต์ วงษ์เทศ แห่งมติชน เป็นบทความเกียรติยศของหนังสือเล่มนี้ บทความเรื่องนี้ชี้ให้เห็นว่า

วัฒนธรรมสงกรานต์ด้วยการ “รดน�้า” เป็นรากเหง้าดั้งเดิมของอุษาคเนย์ ก่อนที่ประเพณีนี้ 

จะพัฒนามาเป็น “สาดน�้า” สงกรานต์แบบที่รู ้จักกันในปัจจุบัน สุจิตต์ได้บอกชัดเจนว่า 

เดิมที่ผู้คนในสังคมไทยมักคิดว่าการสาดน�้าสงกรานต์มาจากอินเดีย และสัมพันธ์กับเทศกาล 

โฮลีน้ัน ก็ไม่เป็นความจริง เพราะสงกรานต์พัฒนามาจากประเพณีรดน�้าไหว้ผีบรรพบุรุษ 

และไหว้ผู ้อาวุโสที่จัดขึ้นหลังฤดูเก็บเกี่ยว รวมถึงในช่วงเดียวกันนี้ยังมีการร้องร�าท�าเพลง 

การละเล่นต่างๆ และปล่อยสัตว์เสี่ยงทายอีกด้วย 

ในขณะท่ีสงกรานต์ที่หมายถึงการเปลี่ยนปีนักษัตรมีที่มาจากอินเดียตามความเช่ือ 

ในศาสนาพราหมณ์โดยปฏิบัติกันในราชส�านักก่อนหน้าสมัยอยุธยา จนถึงยุคต้นรัตนโกสินทร์
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ชนชั้นน�าจึงได้ถ่ายทอดความรู ้ลงสู ่ประชาชน กระบวนการข้างต้นเกิดข้ึนมานานมาก 

จนคนหลงลืมกันไป ดังนั้น สงกรานต์ที่ถือกันว่าเป็นปีใหม่ไทยนั้นแท้จริงแล้วคือ “ปีใหม่แขก” 

ของพราหมณ์อินเดีย ส่วนขึ้นปีใหม่ดั้งเดิมของชาวอุษาคเนย์คือประเพณีลอยกระทง

ถ้าจะให้สรุปแนวคิดในการวิเคราะห์ของสุจิตต์ วงษ์เทศ จากบทความเรื่องนี้จะพบว่า

มีอยู่ ๒ แนวคิดหลักคือ แนวคิดแรกเป็นการค้นหาแยกแยะวัฒนธรรมดั้งเดิมกับวัฒนธรรม 

จากภายนอกด้วยการวิเคราะห์จากหลักฐานทางโบราณคดี ประวัติศาสตร์ และวัฒนธรรม 

จากน้ันชีใ้ห้เหน็ถงึกระบวนการปรบัให้เป็นท้องถิน่ (Localization) จนสงกรานต์แขกกลายเป็น

สงกรานต์ไทย ส�าหรับแนวคิดที่สองคือการอธิบายความสัมพันธ์ระหว่างวัฒนธรรมหลวง 

กบัวฒันธรรมราษฎร์ทีร่่วมกนัพฒันาประเพณีสงกรานต์ขึน้มา ซึง่สดุท้ายแล้วได้ถกูการท่องเทีย่ว

กลายความหมายของประเพณีสงกรานต์ไป

๒) บทความถัดมามีช่ือเร่ืองว่า สงกรานต์ : ความซ�้าซ้อนของการเปลี่ยนวันเวลา 

เขียนโดย ผศ.ดร.รุ่งโรจน์ ภิรมย์อนุกูล แห่งมหาวิทยาลัยรามค�าแหง บทความนี้ มีใจกลาง 

ของเรื่องอยู่ที่การวิเคราะห์ระบบการนับศักราชปีใหม่ที่มีระบบแตกต่างกัน อันประกอบด้วย

สงกรานต์ที่รับมาจากอินเดีย, ปีใหม่ดั้งเดิมของอุษาคเนย์, ปีนักษัตร, และนิทานนางสงกรานต์ 

โดยทั้งหมดนี้วิเคราะห์ผ่านเอกสารทางประวัติศาสตร์และจารึก 

บทความเริ่มต้นด้วยการอธิบายว่า  สงกรานต์มีรากศัพท์มาจากภาษาสันสกฤต 

แปลว่า “การโคจรข้ามของพระอาทิตย์จากราศีหนึ่งไปสู ่อีกราศีหนึ่ง” ดังนั้นในหนึ่งปี 

จะมีสงกรานต์ทั้งหมด ๑๒ ครั้ง ส�าหรับในประเทศไทยค�าว่า “สงกรานต์” ปรากฎครั้งแรก 

ในจารึกเขมร และคนในพระราชพงศาวดารกรุงศรีอยุธยาโดยใช้ในความหมาย “การก้าวข้าม

ราศี” จนกระทั่งสมัยรัตนโกสินทร์ค�าว่า “สงกรานต์” เริ่มถูกจ�ากัดความหมายให้แคบลง 

ดังเห็นได้จากอักขราภิธานศรับท์ของหมอปรัดเล (บรัดเลย์) ว่า หมายความถึงกาลเมื่อถึง 

เดือนห้าที่พระอาทิตย์ย้ายราศี ยกจากราศีมีนมาสู่ราศีเมษ เท่านั้น 

ในขณะที่เดือนที่ขึ้นปีใหม่ของคนในเขตลุ่มน�้าเจ้าพระยารับรู้กันน้ันคือเดือนอ้าย 

(ตกราวเดือนธันวาคม) ซึ่งเป็นการนับตามระบบปฏิทินแบบจันทรคติ ส่วนแบบแผนการนับถือ

ปีนักษัตรนั้นรับมาจากจีน สุดท้ายคตินิทานนางสงกรานต์เป็นความเชื่อท้องถิ่นไม่ได้รับมาจาก

อินเดียแต่มาจากมอญ

ค�าถามที่น่าสนใจคือเพราะเหตุใดราชส�านักจึงยึดเอาสงกรานต์แบบอินเดียเป็นปี 

เร่ิมต้นศักราช ดร.รุ่งโรจน์ ได้อธิบายว่าเป็นเพราะรับวิธีการค�านวณทางดาราศาสตร์มาจาก 

ชมพูทวีป แต่บรรณาธิการขอขยายประเด็นเพิ่มเติมอีกว่าอินเดียคือศูนย์กลางความเจริญ 

ทางอารยธรรมของราชส�านักในอุษาคเนย์ ซึ่งใช้เป็นต้นแบบในพิธีกรรมและความรู้ต่างๆ 

ท�าให้ต้องอิงกับการนับปีใหม่ตามอย่างของอินเดีย แต่ในขณะเดียวกันจีนก็เป็นศูนย์กลาง 
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ทางด้านการเมืองและการค้าของโลก คนในภูมิภาคอุษาคเนย์จึงใช้ปีนักษัตรของจีนท่ีเริ่มต้น 

ราวเดือนมกราคมหรือกุมภาพันธ์แล้วแต่ปีเพื่อให้ทราบถึงการเปลี่ยนปีของจีนไปพร้อมกัน 

ส่วนการนับปีใหม่แบบด้ังเดิมทีเ่ร่ิมต้นทีเ่ดือนอ้าย อาจเรยีกได้ว่าเป็นปฏทินิทีส่มัพนัธ์กับฤดกูาล 

การเกษตร และชีวิตทางสังคมของผู้คนในภูมิภาคนี้จึงเป็นสิ่งที่ยังคงต้องคงไว้ 

อาจกล่าวได้ว่าบทความนี้ไม่เพียงช่วยสะสางกับความซับซ้อนสับสนเรื่องเดือนท่ีข้ึน 

ปีใหม่แล้ว แต่ยังท�าให้เราเห็นว่าผู ้คนและบ้านเมืองในอุษาคเนย์นั้นเช่ือมโยงตนเองกับ 

โลกภายนอกผ่านมิติของเวลามาโดยตลอด 

๓) ปริมณฑลหนึ่งที่งานเขียนเกี่ยวกับสงกรานต์ยังไม่กระท�ากันมากนักคือการศึกษา

เร่ืองสงกรานต์ผ่านวรรณกรรมและต�านานของคนที่พูดภาษาตระกูลไท(ย) บทความเรื่อง 

“สงกรานต์” ในวรรณกรรมและต�านานของคนไท-ไทย โดย ผศ.ดร.อภิลักษณ์ เกษมผลกูล 

แห่งมหาวทิยาลยัมหดิล บทความเรือ่งนีท้�าให้เราเห็นได้ว่าสงกรานต์คอืช่วงเวลาส�าคญัมาตัง้แต่

สมยัเขมรโบราณก่อนหน้ากลุม่คนในภาษาตระกลูไทจะก้าวขึน้มามบีทบาททางการเมอืง ต่อมา

ในสมัยอยุธยา ประเพณีสงกรานต์คงเป็นเรื่องที่จัดกันเป็นงานบุญในราชส�านักดังปรากฏในพิธี

ทวาทศมาศของเก่า โดยวันดังกล่าวกษัตริย์จะเสด็จสรงน�้าพระศรีสรรเพชญ์และเทวรูปต่างๆ 

รวมถึงนิมนต์พระสงฆ์มาสรงน�้าในพระราชวัง ก่อพระเจดีย์ทราย และตั้งโรงทานให้กับราษฎร 

เคลือ่นมาในสมยัรตันโกสนิทร์ หลกัฐานจากวรรณกรรมชีชั้ดว่าสงกรานต์เป็นประเพณี

ของทั้งชาววังและชาวบ้าน ในส่วนของชาววัง ตามความเชื่อถือกันว่าสงกรานต์เป็นการเปลี่ยน

ศักราชใหม่ ในวันนั้นจะมีการบอกบุญก่อพระเจดีย์ทราย มีการสวดมนต์ เชิญพระมาฉันและ

รดน�้า ในส่วนของชาวบ้าน ถ้าเป็นสงกรานต์บ้านนอกดังปรากฏอยู่ในเสภาขุนช้างขุนแผน 

ชาวบ้านจะพากันไปวัดเพื่อท�าบุญ น�าอาหารไปถวายพระ และหญิงชายต่างก็ขนทรายเข้าวัด

เพ่ือก่อพระเจดีย์ทรายกัน แต่ถ้าเป็นสงกรานต์ของชาวบ้านในเมืองหลวงจะมีการท�าบุญ 

ไหว้พระ ท�าข้าวแช่ แต่งตัวด้วยผ้าสีสันฉูดฉาด มีประทินเคร่ืองหอมตามตัว มีการละเล่น 

และเล่นพนันกันด้วย 

ข้อน่าสังเกตที่น่าสนใจของบทความนี้คือประเพณีสงกรานต์ไม่ใช่พิธีกรรมของ 

“คนไท” มาแต่ดั้งเดิม ดังนั้น คติเรื่องสงกรานต์และต�านานนางสงกรานต์จึงพบเฉพาะ 

ในกลุ่มคนไทที่รับศาสนาพุทธ ส่วนคนไทที่ไม่ได้นับถือศาสนาพุทธ เช่น ชาวจ้วง ชาวไทด�า 

จะไม่มีประเพณีสงกรานต์ กล่าวอีกแบบหนึ่งก็คือประเพณีสงกรานต์ไม่ใช่สารัตถะ (essential) 

ของคนไทเสมอไป มีเพียงไทบางกลุ่ม และโดยเฉพาะไทที่มี “ย” (ไทย) ในประเทศไทยเท่านั้น

ที่มักยึดว่าสงกรานต์เป็นวัฒนธรรมไทยแท้

มกัมกีารกล่าวถงึกนัเสมอว่าต�านานนางสงกรานต์มาจากมอญ แต่บทความนีไ้ด้น�าเสนอ

ข้อมูลที่น่าสนใจว่าต�านานที่คล้ายกันน้ีแพร่กระจายอยู่ในกลุ่มคนท่ีพูดภาษาตระกูลไทด้วย 
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มีต�านาน ๒ เรื่องที่น่าสนใจคือ ต�านานขุนสาง และต�านานการสร้างโลก ในที่นี้ขอสรุปเนื้อหา

ต�านานทั้งสองเรื่องอย่างสั้นๆ ความว่า ต�านานขุนสางเป็นต�านานของคนไทใต้คง (ไทใหญ่) 

เล่าว่าขุนสางได้ถูกภรรยาคนที่เจ็ดตัดหัว โดยเมื่อหัวของขุนสางตกลงบนพื้นดินก็จะเกิด 

ไฟลุกไหม้ ท�าให้ภรรยาทั้งเจ็ดต้องผลัดกันยกหัวขุนสางคนละปี ในจังหวะที่ผลัดกันยกนั้น 

จะมีเลือดไหลออกจากหัว ต้องให้คนน�าน�้ามารดให้สะอาดเพื่อไม่ให้ไฟไหม้ ต้ังแต่นั้นมาคนไท

จึงเล่นรดน�้ากันทุกปี 

ต�านานอีกเร่ืองหน่ึงท่ีน่าสนใจคือต�านานการสร้างโลกของชาวไทลื้อสิบสองปันนา 

เล่าโดยสรุปคือเดิมบนโลกแผ่นดินเป็นทุ่งหญ้า “หุ่นซีเจี่ย” (เทพ) ได้เอาเมล็ดพันธุ์พื้นมาปลูก 

และเมื่อเก็บเอาออกมาแล้วจะเกิดไฟไหม้ใหญ่ และเกิดน�้าท่วมตามมา หุ่นซีเจ่ียก็ลงมาหว่าน

เมล็ดบัว เมื่อดอกบัวบานก็ได้เนรมิตให้กลายเป็นทวีป พร้อมทั้งมีเทพยาดาชายหญิงไปประจ�า

และมีลูกออกมามากมาย ปรากฏว่ามีเทพอยู่องค์หนึ่งชื่อว่า “หุ้นส่ง” ขัดแย้งกับเทพอีกองค ์

สามทวีป ในเรื่องการเสนอว่าเดือนหนึ่งควรมีจ�านวนวันก่ีวัน หุ้นส่งแพ้พร้อมท้ังบอกว่า 

อีก ๑๐ ปี “ถ้าฉันผิด พวกนายตัดหัวฉันได้แต่ถ้าพวกนายผิดฉันจะตัดหัวพวกนายเอง” ครบ 

๑๐ ปี วันเดือนปีและฤดูกาลแปรปรวน เมื่อเหตุการณ์เป็นเช่นนี้ เทพทั้งสามทวีปและหุ่นซีเจี่ย

จึงปรึกษากันว่าจะจัดการกับหุ้นส่งอย่างไรดี สุดท้ายเมียของหุ้นส่งคนหนึ่งซึ่งแอบรักหุ่นซีเจี่ย

จึงอาสาลอบฆ่าด้วยการเอาเส้นผมของหุ้นส่งตัดคอจนตาย แต่พอหัวของหุ้นส่งตกถึงพื้น 

ไฟก็ลุกไหม้ บรรดาเมียของหุ้นส่งจึงต้องผลัดกันอุ้มหัวของหุ้นส่งเอาไว้ และเอาน�้าเย็นราด 

ล้างกัน หลังจากนั้นหุ่นซีเจี่ยกับเทพทั้งสามก็พากันก�าหนดแบ่งฤดูกาลโลกใหม่ ท�าให้พืชพันธุ์

อุดมสมบูรณ์ 

ในช่วงท้ายของบทความ ผู้เขียนได้ถอดรหัสของต�านานข้างต้นด้วยแนวคิดโครงสร้าง

นิยม (Structuralism) ซึ่งเป็นแนวคิดที่มองว่าต�านานหรือนิทานของคนแต่ละกลุ่มมีตรรกะ 

และความหมายของตนเองเพียงแต่เราจะถอดความหมายของมันออกมาได้หรือไม่ ภายใต้

แนวคิดดังกล่าวผู้เขียนได้สรุปว่าต�านานทั้งหมดสะท้อนความขัดแย้งของกลุ่มคนในเรื่อง 

ความเชื่อทางศาสนา อ�านาจของผู้ปกครอง และยังสะท้อนว่าในสังคมบรรพกาลผู้หญิง 

เป็นใหญ่/มาตาธิปไตย (matriarchy) (ค�าตรงข้ามคือ patriarchy)  รวมถึงอธิบายการเปลี่ยน

ศักราชและฤดูกาล

อย่างไรก็ตาม ประเด็นหนึ่งที่บรรณาธิการขออธิบายเพิ่มเติมสั้นๆ ด้วยก็คือจะเห็น 

ได้ว่าต�านานนางสงกรานต์เป็นเรื่องเล่าที่แชร์ร่วมกันทั้งในกลุ่มมอญและไท และเป็นเสมือนกับ

ร่างกาย จนเมือ่รับศาสนาพทุธและพราหมณ์เข้ามาตัวแสดงในเร่ืองได้เปลีย่นช่ือเป็นอนิเดยีและ

โยงเข้ากับคติสงกรานต์จากแดนภารตะ อาจเปรียบได้กับเป็นอาภรณ์ที่ห่อคลุมร่างกายเอาไว้ 
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๔) กลุ่มคนที่พูดภาษาตระกูลไทตั้งถิ่นฐานจ�านวนมากอยู่ทางตอนใต้ของประเทศจีน 

พวกเขายังประเพณีสงกรานต์หรือสาดน�้ากันอยู่ โดยเรียกประเพณีนี้ว่า “โพวสุ่ยเจี๋ย” แปลว่า 

“เทศกาลสาดน�้า” และถือเป็น “ปี๋ไม่” หรือปีใหม่เช่นกัน บทความเรื่อง สงกรานต์ : เทศกาล

สาดน�้าถิ่นจีน วันวาน และวันนี้ เขียนโดย อ.ดร.ศิริวรรณ วรชัยยุทธ แห่งมหาวิทยาลัย

ธรรมศาสตร์ ความน่าสนใจของบทความนีอ้ยูต่รงทีเ่ป็นการใช้เอกสารของประเทศจนี ซึง่ไม่ค่อย

แพร่หลายนักในงานวิชาการไทยเพราะก�าแพงของภาษา ส�าหรับในภาพรวม ทางการจีนเชื่อว่า

ประเพณีสงกรานต์หรือเทศกาลสาดน�้ามีที่มาจากอินเดียผ่านทางพระพุทธศาสนาแล้ว จากนั้น

ถูกส่งต่อมายังพม่า ไทย และสิบสองปันนา 

ในบทความของ ดร.อภิลักษณ์ ได้กล่าวถึงต�านานวันสงกรานต์ไปบ้างแล้ว ซ่ึงใน

บทความของ ดร.ศิริวรรณ มีต�านานที่คล้ายคลึงกันเรื่องหนึ่งคือเรื่องพญามารถูกตัดหัว 

ด้วยเส้นผมของตนเอง แต่ในบทความนี้ได้มีเนื้อหาและส�านวนเกี่ยวกับต�านานสงกรานต ์

เพิ่มเติมขึ้นอีกและแตกต่างออกไป ตัวอย่างเช่นต�านานหนึ่งเล่าว่าหมู่บ้านชาวไทท่ีริมแม่น�้า 

จินชาเกิดเพลิงไหม้ ปรากฏว่ามีชายหนุ่มคนหนึ่งช่ือว่า “หลี่เหลี่ยง” มาช่วยดับไฟจนมอด 

ชาวบ้านจงึดแูลเขาและตกัน�า้เท่าไหร่กไ็ม่สามารถดบักระหายได้ หลีเ่หลีย่งจึงเอาหวัจุม่ลงในน�า้

และกลายเป็นมังกรว่ายน�้าไป แต่บางต�านานว่าเขากลายเป็นต้นไม้ไป จากคุณงามความดี 

ของเขาทุกปีในวันขึ้น ๓ ค�่า เดือน ๓ จะร�าลึกถึงเขาด้วยการท�าอุโมงค์ต้นไม้ใกล้กับบ่อน�้า 

ชาวบ้านจะพากันลอดอุโมงค์และสาดน�้ากัน

อีกต�านานหนึ่งเล่าว่ามีแม่ลูกคู่หนึ่ง มีอยู่วันหน่ึงแม่จะมาส่งข้าวให้ลูกแต่กลับลื่นล้ม 

หัวไปกระแทกกับต้นไม้เสียชีวิต ลูกชายเสียใจจึงโค่นต้นไม้ต้นนั้นแล้วแกะสลักเป็นรูปแทนแม่

ของตนเอง ทุกปีหลงัเทศจากเชง็เม้งไป ๗ วัน เขาจะน�ารปูสลกัแม่ออกมาเชด็ล้างท�าความสะอาด 

ซึ่งกลายเป็นที่มาของเทศกาลสาดน�้า 

บรรณาธิการขอเพิ่มเติมว่า รหัสของต�านานเรื่องหลี่เหลี่ยงสะท้อนปัญหาเรื่องปัญหา

ภัยแล้ง ซ่ึงมีมังกรเป็นสัญลักษณ์ของฤดูฝนในการดับความแห้งแล้ง การตีความเช่นนี้ 

ดูจะสอดคล้องกับในสารานุกรมของจีนฉบับชนกลุ่มน้อยอธิบายว่าเทศกาลสาดน�้าของคนไท

ก�าเนิดมาจากความปรารถนาที่จะเอาชนะความแห้งแล้ง ส่วนต�านานเรื่องท่ีสองท่ีกล่าวถึง 

เรื่องแม่ลูกคู่หนึ่งก็สะท้อนถึงลัทธิการบูชาผู้หญิงและผีบรรพบุรุษ ซ่ึงสอดคล้องกับบทความท่ี 

สุจิตต์ได้อธิบายไว้

ดร.ศิริวรรณ อธิบายว่าสงกรานต์ถือเป็นประเพณีใหญ่ของชาวไทในสิบสองปันนา 

และมีความสัมพันธ์ใกล้ชิดกับวัฒนธรรมล้านนา ดังเห็นได้ว่าสงกรานต์วันแรกจะเรียกว ่

“หวั่นม่อ” หรือ “วันสงกรานต์ล่อง” ซึ่งเป็นการส่งท้ายปีเก่า วันที่สองเรียกว่า “หวั่นเหน่า” 

หรือ “วันเนา” วันนี้เป็นวันท่ีเชื่อว่าพญามารช่ัวร้ายถูกฆ่า และเริ่มต้นการสาดน�้าเป็นนัยว่า
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เป็นการช�าระล้างสิง่ชัว่ร้าย ส�าหรบัวนัทีส่ามเรยีกว่า “หวัน่พ่ายาหวัน่หม่า” หรอื “วนัพญาวนั” 

ถือเป็นวันเถลิงศกเริ่มต้นศักราชใหม่ มีการท�าบุญ อุทิศส่วนกุศลให้กับบรรพบุรุษ ถ้าเป็น 

ทางล้านนาจะมีการน�าตุง (ธง) ไปปักบนเจดีย์ทราย และในตอนบ่ายจะมีการไปรดน�้าด�าหัว 

ผู้ใหญ่กัน  ชาวไทที่สิบสองปันนาก็ท�าเช่นเดียวกัน ในวันที่สามจะเป็นวันที่ชาวบ้านจะน�าถังน�้า

บรรจดุอกไม้ไปประพรมคนอืน่เพือ่อวยพรกนัสาดกนัจนพระอาทติย์ตกดนิและในเวลากลางคนื

จะมีการแสดงร้องร�าท�าเพลงกัน ในวันเดียวกันนี้ช่วงกลางวันยังมีการแข่งเรือมังกรในแม่น�้า 

และการลอยกระทงโดยมีความหมายเพื่อการพุ่งทะยานไปสู่ความเร็จในปีใหม่ นอกจาก 

การสาดน�้าแล้วชาวไทในสิบสองปันนายังมีการจุดบ้ังไฟเพื่อไปเตือนพญาแถนให้ปล่อยน�้าฝน 

อีกด้วย

ในปัจจุบนัทางรฐับาลจีนได้ยกย่องประเพณีเทศกาลสาดน�า้ให้เป็นมรดกทางวฒันธรรม

ของชาวไท โดยมีค�าเชิญชวนเพื่อการท่องเที่ยวว่า “เทศกาลแห่งความรื่นเริงตะวันออก” 

ซ่ึงด้านบวกของการยกย่องก็คือท�าให้วัฒนธรรมระดับท้องถิ่นได้รับการส่งเสริม แต่ปัญหา 

ด้านลบกค็อืมนีกัท่องเทีย่วเข้าไปมากจนเกนิไปท�าให้วฒันธรรมเปลีย่นจากคณุค่าเชิงจติวญิญาณ

ไปสู ่การกลายเป็นสินค้าเพื่อการท่องเที่ยว ประเด็นปัญหานี้คงไม่แตกต่างไปจากสิ่งที่ 

การท่องเที่ยวแห่งประเทศไทยด�าเนินนโยบายมากนัก 

๕) พม่าหรือเมียนมาร์เป็นประเทศเพื่อนบ้านของประเทศไทย ถึงจะแตกต่างกัน 

ในแง่ของภาษา แต่มีวัฒนธรรมร่วมกันอยู่ไม่น้อย “ด่ะจาน” หรือสงกรานต์ในภาษาพม่า 

ถือเป็นประเพณีส�าคัญระดับชาติของพม่า บทความเรื่อง “ด่ะจาน”: สงกรานต์พม่า เทศกาล

เปลี่ยนผ่าน วิถีเกษตร กับความหวังของผู้คน โดย คุณสิทธิพร เนตรนิยม นักปฏิบัติการวิจัย 

แห่งมหาวิทยาลัยมหิดล เป็นผู้เชี่ยวชาญภาษาและวัฒนธรรมอย่างยิ่งคนหนึ่ง ได้อธิบายว่า

สงกรานตใ์นภาษาพม่าเรยีกวา่ “ด่ะจาน” แปลวา่ช่วงเวลาแห่งการเปลี่ยนจากปีเกา่เข้าสู่ปีใหม่ 

และถอืเป็นเทศกาลสาดน�า้ปีใหม่ ตกอยูใ่นราวเดอืน “ดะก-ูละ” ของพม่าหรอืราวครึง่เดอืนหลงั

ของเดือนเมษายน 

สงกรานต์ของพม่าคล้ายของไทยคือแบ่งออกเป็นสงกรานต์ของชาววัง และสงกรานต์

ของชาวบ้าน ในสมัยที่พม่ายังปกครองด้วยระบอบกษัตริย์ ในราชส�านักจะจัดพิธีช�าระสระเกศ

ของกษัตริย์เพ่ือความเป็นมงคลของแผ่นดิน และในวันสงกรานต์ยังมีพิธีส�าคัญท่ีมีช่ือแปล 

เป็นไทยว่า “พิธเีรียกพระสงกรานต์” โดยพธิดีงักล่าวจะมหีมายเรยีกบรรดาเจ้าเมอืงและเจ้าฟ้า

หัวเมืองประเทศราชต่างๆ มาร่วมพิธี เมื่อพิธีการเตรียมพร้อม กษัตริย์จะเสด็จเข้าสู่มณฑล 

แห่งเทวดานพเคราะห์โดยจะบชูาสรุยิเทพเป็นอนัดบัต้น พธิถัีดไปจะมโีหราจารย์และพราหมณ์

พยากรณ์ว่า ในปีน้ันจะมีเรื่องร้ายหรือดีหรือมีสงครามหรือไม่ เมื่อได้ผลพยากรณ์ออกมา 

กษัตริย์จะส่งต่อไปยงัสงัฆราชแล้วค่อยน�าไปประกาศสูร่าษฎร เพือ่ให้รูว่้าสงกรานต์ปีนีจ้ะมอีะไร
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เกิดขึ้นบ้างในหมู่บ้าน อากาศจะเป็นอย่างไร และพืชผลการเกษตรได้ผลดีมากน้อยแค่ไหน 

นอกจากน้ีแล้ว หลงัจากวนัขึน้สงกรานต์ปีใหม่ไปอกี ๑๔๐ วนั กษตัรย์ิพม่าจะมพีระราชก�าหนด

ให้เฝ้าดูปรากฏการณ์ธรรมชาติได้แก่ ดาวฤกษ์ สภาพแห่งฤดูกาล และอายุของพืชพันธุ์ที่ปลูก

ในอาณาจักร 

ดังนั้น สงกรานต์ของพม่าในระดับหน่ึงก็คือใช้เป็นกลไกทางการเมืองอย่างหนึ่ง 

ในการควบคุมหัวเมืองต่างๆ ผ่านพิธีกรรมการเปลี่ยนผ่านของปี ในอีกทางหนึ่งพิธีสงกรานต ์

ของพม่าก็คือระบบความสัมพันธ์ระหว่างราชส�านักกับราษฎร โดยเฉพาะกษัตริย์มีหน้าท่ีหลัก

ในการควบคมุและดแูลเกษตรกรของรฐั ผ่านชุดความรูแ้บบโบราณทีย่งัต้องพึง่พาการพยากรณ์ 

ท�าให้สงกรานต์เป็นประเพณีส�าคัญระดับราชส�านัก ไม่ใช่เพราะแสดงถึงการเปลี่ยนผ่าน 

ของปีเท่านั้น

นอกจากประเด็นข้างต้นแล้ว บทความนี้ยังได้บอกเล่าต�านานสงกรานต์ของพม่า 

มีชื่อว่า “มหา-ปิงแน" หรือต�านานการก�าเนิดพระคเณศ ต�านานนี้มีความละม้ายคล้ายคลึง 

กับต�านานสงกรานต์ของมอญเร่ืองท้าวกบิลพรหมท้าพนันตั้งค�าถามธรรมบาลกุมารอยู่บ้าง 

เล่าอย่างสั้นๆ คือ พระอินทร์กับท้าวอาจิพรหมท้าพนันกัน สุดท้ายท้าวอาจิพรหมแพ้เลยต้อง

ถูกตัดเศียรถวายพระอินทร์ ต่อมาพระอินทร์น�าหัวช้างมาต่อร่างอาจิพรหมจึงกลายเป็น 

พระคเณศแต่นัน้มา ส่วนเศียรเดิมของท้าวอาจพิรหมมีอานภุาพเหมอืนต�านานข้างมอญและไทย

คอื ทิง้น�า้น�า้จะแห้ง ทิง้ลงดนิจะกลายเป็นไฟ ทิง้ไปในอากาศฝนจะแล้ง ด้วยเหตนุีจ้งึต้องให้ธิดา

ของท้าวอาจิพรหมถือไว้ปีละองค์ 

จากต�านานข้างต้น บรรณาธกิารขอตคีวามว่าต�านานมหา-ปิงแน กค็อืต�านานเดียวกนั

กับต�านานของมอญและไท เพียงแต่ต่างกันที่ชื่อของตัวแสดง รายละเอียด และปริมาณ 

ความมากน้อยของอิทธพลจากต�านานเทพปกรณัมของอินเดีย อย่างไรเสียก็จะเห็นได้ว่า

พระอินทร์คือสัญลักษณ์ของฟ้าและฝน พระอาจิพรหมคือสัญลักษณ์ของความแห้งแล้งและ 

การเปลี่ยนผ่านฤดูกาลและปีซ่ึงแสดงผ่านเรื่องการตัดหัว ส่วนผู้หญิงท่ีต้องผลัดเปลี่ยนการมา

รับเศียรก็คือสัญลักษณ์ของความอุดมสมบูรณ์

ค�าถามที่น่าสนใจคือท�าไมท้องถิ่นต้องแปลงตนเองให้กลายเป็นอินเดีย (Indianized) 

ค�าตอบสั้นๆ ก็คือ การแปลงให้เรื่องเล่าท้องถ่ินกลายเป็นอินเดียนั้นมี ๓ เหตุผล 

คือ เหตุผลแรก เป็นการเพิ่มความศักดิ์สิทธิ์ให้กับพระราชพิธีของกษัตริย์โดยท�าให้เรื่องเล่า 

ท้องถิ่นมีความศักดิ์สิทธิ์ขึ้น และเชื่อมโยงตนเองเข้ากับจักรวาลทัศน์ของอินเดีย เหตุผลท่ีสอง 

เพราะแก่นของความเชื่อที่กษัตริย์ใช้ปกครองนั้นมาจากอินเดีย การแปลงเรื่องเล่าและก�าเนิด

ของพิธีกรรมผ่านต�านานจึงเป็นเรื่องจ�าเป็นเพื่อสนับสนุนความชอบธรรมในพระราชพิธีต่างๆ 

เหตุผลที่สุดท้าย คือการท�าให้ความเชื่อดั้งเดิมมีความเป็นอารยธรรม (civilization) มากขึ้น 
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สงกรานต์ของพม่าคือตัวอย่างหน่ึงที่ท�าให้เห็นกระบวนการผสมผสานกันระหว่าง 

ความเชื่อท้องถิ่นเข้ากับความเชื่อจากอินเดียโดยในระดับราชส�านักสัมพันธ์กับพิธีพราหมณ์  

ในขณะที่ระดับชาวบ้านสัมพันธ์กับพิธีพุทธ 

บทความของคุณสิทธิพร ยังฉายให้เห็นประเด็นส�าคัญของสงกรานต์ในพม่าด้วยว่า

สงกรานต์เป็นพืน้ทีพ่เิศษแบบหนึง่ ตวัอย่างเช่นในสมยัทีพ่ม่าถกูปกครองโดยอาณานคิมองักฤษ 

ชาวพม่าได้สาดน�า้เจ้าอาณานคิมเพือ่เป็นการปลดปล่อยความไม่พอใจ หรอืกรณนีายกรฐัมนตรี

อูนุที่ร่วมเล่นน�้าสงกรานต์กับประชาชนในย่างกุ้ง ท�าให้สงกรานต์มีนัยของการเป็นพื้นท่ี 

ในการสลายเส้นแบ่งระหว่างชนชั้นปกครองกับผู้ถูกปกครอง

นอกจากเรือ่งทีฟั่งดหูนกัๆ ข้างต้นแล้ว บทความของคณุสทิธพิร ยงัได้พดูถงึเรือ่งเบาๆ 

อันเป็นมิติทางวัฒนธรรม ซึ่งท�าให้เห็นสายใยทางวัฒนธรรมระหว่างพม่า มอญ และไทย 

เช่น เร่ืองข้าวแช่หรอืทีภ่าษาพม่าเรียกว่า “ด่ะจาน-ทะมงี” ซึง่จะท�ากนิกนัเฉพาะในช่วงสงกรานต์ 

ที่น่าสนใจด้วยคือในพม่าจะมีการท�าขนมชนิดต่างๆ ที่ขึ้นชื่อคือ ขนมต้มขาว หรือในภาษาพม่า

เรียกว่า “โม่ง-โลง-เหย่-บ่อ” 

กล่าวได้ว่าเรื่องเล็กๆ น้อยๆ แบบนี้คือสีสันและความหมายของประเพณีสงกรานต์ 

เพราะท�าให้เหน็ว่าในช่วงทีแ่ล้งจดันีแ้ท้จริงแล้วคอืเทศกาลเฉลมิฉลองสูก่ารทีส่งัคมก�าลงัเตรยีม

ต้อนรับความอุดมสมบูรณ์แห่งฤดูกาลเพาะปลูกที่ก�าลังจะเริ่มต้นขึ้น

เมื่ออ่านบทความของคุณสิทธิพรจบจะท�าให้เราต้องคิดมากข้ึนว่าสงกรานต์มิใช่เป็น

เพยีงประเพณพีธิกีรรมทางศาสนาความเชือ่เท่านัน้ แต่ยงัเป็นพืน้ทีท่างสงัคมและความสมัพนัธ์

ระหว่างผู้คนต่างดินแดนอีกด้วย

๖) ขยับเข้ามาเรื่องใกล้ตัวกันมากขึ้นในบทความเร่ือง “บุญเดือนห้า-สงกรานต์” 

ในลาวและอีสานโดยสังเขป โดย อาจารย์ธีระวัฒน์ แสนค�า แห่งมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณ

ราชวิทยาลัย วิทยาลัยสงฆ์เลย จุดเด่นของบทความนี้อย่างหนึ่งคือใช้กระบวนการศึกษา

ประวัติศาสตร์ท้องถ่ินด้วยการสัมภาษณ์คนใกล้ชิด อาจเรียกได้ว่าเป็นประวัติศาสตร์ใกล้ตัว 

(Nearby History) ท�าให้ได้รายละเอียดทางวัฒนธรรมที่หาอ่านที่ใดได้ยาก 

อีสานคือส่วนหน่ึงของอาณาจักรล้านช้าง คนอีสานจึงมีส�านึกเป็นลาว ชาวอีสาน 

ชาวลาวจึงมีวัฒนธรรมที่คล้ายคลึงกัน ชาวลาวหลวงพระบางถือว่าสงกรานต์เป็นงานประเพณี

ส�าคัญ มีต�านานรองรับคือเรื่องท้าวกบิลพรหมกับธรรมบาลกุมาร จนน�าไปสู่การตัดเศียร 

ท้าวกบิลพรหม และต้องให้ธิดาทั้งเจ็ดมารับเศียรกันในแต่ละปี จากเรื่องราวดังกล่าวท�าให้ 

ที่เมืองหลวงพระบางมีพิธีแห่เศียรท้าวกบิลพรหมเรียกว่า “พิธีแห่วอ” โดยธิดาทั้งเจ็ดในวันเนา 

ด้วยเศียรของท้าวกบิลพรหมจะน�าความแห้งแล้งมาให้ จึงจ�าเป็นต้องสาดน�้าให้เปียกไว้ 

ในช่วงสงกรานต์ 
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สงกรานต์ที่เมืองหลวงพระบางมีทั้งหมด ๔ วัน ได้แก่ วันสังขานล่อง วันเนา 

วันสังขานขึ้น และวันแห่พระบาง ถือเป็นพระพุทธรูปศักดิ์สิทธ์ิของลาวโดยจะมีการอัญเชิญ 

ออกมาแห่เพื่อสรงน�้า ในวันสังขานล่อง ผู้คนจะท�าความสะอาดบ้าน สรงน�้าพระพุทธรูปด้วย

เครือ่งหอม และมกีาร “ตบพระธาตุทราย” ริมฝ่ังแม่น�า้และจุดบ้ังไฟ เมือ่ถึงวนัเนาจะมีการแห่วอ

ท้าวกบิลพรหม วอพระราชาคณะชั้นผู้ใหญ่ (ถือเป็นศูนย์กลางของขบวน) วอนางสังขานและ

สาวงามอีก ๖ คน ขบวนแห่จะเริ่มจากวัดมหาธาตุไปยังวัดเชียงทอง ซึ่งหน้าขบวนจะมีการแห่

ปู่เยอ-ย่าเยอด้วย 

จากรูปขบวนแห่ อาจกล่าวได้ว่าเป็นการจัดล�าดับระบบความเชื่อ โดยปู่เยอ-ย่าเยอ 

คือตัวแทนของความเชื่อดั้งเดิมของลาวที่นับถือผีบรรพบุรุษ เป็นอ�านาจศักดิ์สิทธิ์ก่อนจะรับ

ความเชือ่อืน่เข้ามา ส่วนท้าวกบลิพรหมและธดิาท้ังเจด็ก็สะท้อนถึงความเช่ือเรือ่งการเปลีย่นผ่าน

ฤดูกาลในรอบปี ต่อมาเมื่อรับศาสนาพุทธแล้วจึงได้ผนวกวอพระสงฆ์เข้ามาด้วย แต่ก็จะยัง 

เห็นได้ถึงอ�านาจผีในประเพณีสงกรานต์ 

ส่วนในวันสุดท้ายน้ันจะมีการแห่พระบางไปรอบเมืองเพื่อให้ประชาชนได้สักการะ 

เรื่องของการแห่พระบางนี้น่าสนใจ คงจ�ากันได้บ้างว่าในสมัยพระเจ้าตากสินได้ทรงอัญเชิญ 

พระบางมาไว้ทีก่รงุธนบรุ ีต่อมาเมือ่พระบาทสมเดจ็พระพทุธยอดฟ้าจฬุาโลกเสดจ็ข้ึนครองราชย์

ก็โปรดเกล้าฯ ให้เจ้านันทเสนอัญเชิญพระบางกลับไป เหตุเพราะเชื่อว่าเทวดาหรือผีที่ประจ�า

พระบางเป็นอริกับเทวดาประจ�าพระแก้ว การที่พระพุทธรูปทั้งสองประจ�าที่กรุงเทพฯ ด้วยกัน

จึงเป็นเหตุให้ฝนแล้ง เร่ืองน้ีสะท้อนว่าการนับถือพระพุทธรูปของไทย-ลาวนั้น สัมพันธ์กับ 

ความเชื่อเรื่องผี การน�าพระพุทธรูปไม่ว่าจะเป็นพระบางก็ดีหรือการสรงน�า้พระพุทธรูปส�าคัญ

ก็คือการเอาใจผีไม่ให้ผีท�าให้ฝนแล้งนั่นเอง 

ในขณะท่ีของชาวไทยอีสานถือว่าประเพณีบุญเดือนห้าเป็นกิจกรรมงานบุญนานกว่า

งานบุญอื่นในฮีตสิบสอง และถือว่าสนุกกว่างานอื่น งานจะเริ่มวันแรกจะเป็นวันเตรียมงาน 

เช่นจะมีการซ่อมแซมหอสรงน�้าพระพุทธรูป วันถัดมาจะถือเป็นวันเริ่มต้นของงานบุญเดือนห้า 

ช่วงเช้าจะเป็นการท�าบุญ และบ่ายเป็นการตีกลองโฮมเพื่อนัดชาวบ้านไปรวมตัวกันที่วัด 

เมือ่ชาวบ้านมาพร้อมกนัแล้วจะท�าการอญัเชญิพระพทุธรปูลงจาก “สมิ” (โบสถ์) มาไว้ทีห่อสรง 

แล้วจึงท�าการสรงน�้าพระ น�้าที่ได้จากการสรงพระจะน�าไปประพรมบ้านเรือน ล้อเกวียน และ

สัตว์เลี้ยง 

วันถัดมาเรียกว่า “วันเนา” อาจารย์ธีระวัฒน์ได้น�าเรื่องเล่าของคนแก่มาถ่ายทอดว่า

สงกรานต์เมื่อกว่า ๗๐-๘๐ ปีก่อนเป็นอย่างไร โดยเล่าว่าวันเนาเป็นวันสนุกสนานเล่น 

สาดน�้ากันทั้งเด็กผู้ใหญ่ไม่ถือสากัน และเป็นวันที่ผู้หญิงผู้ชายสามารถถูกตัวกันได้มีผิดครรลอง

คลองธรรม บางครั้งบางคนเอาน�้าโคลนมาสาดใส่กันก็มี นอกจากนี้พระสงฆ์และสามเณร 
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ยังสามารถมาเล่นสงกรานต์ได้ด้วยไม่ถือว่าผิดศีล ถือเป็นการอนุโลมให้เป็นเวลา ๓ วัน โดยที่

ไมม่ชีาวบา้นคนใดตเิตยีนพระสงฆ์สามเณร และในวนัรุง่ขึน้ก็จะมีการท�าพธิีขอขมาต่อพระสงฆ์

สามเณรด้วย

ในวันสุดท้ายชาวบ้านจะไปขุดทรายตามแม่น�้ามาก่อเจดีย์ทรายในลานวัดพร้อมทั้ง

ประดับด้วยดอกไม้ บางแห่งมีการปั้นกองทรายเป็นรูปสัตว์ที่เกี่ยวข้องกับสัญลักษณ์ของ 

ความอุดมสมบูรณ์เช่น จระเข้ ปลาช่อน เต่า เข้าไปด้วยเป็นต้น  

ข้อมูลข้างต้นทั้งหมดเป็นภาพของสงกรานต์ชาวลาวหลวงพระบางและชาวลาว 

ในภาคอสีานเมือ่กว่า ๕๐ ปีทีแ่ล้ว แต่ในบทความนีย้งัท�าให้เราได้เหน็ถงึพลวตัการเปลีย่นแปลง

ของประเพณีสงกรานต์ที่มีแนวโน้มสนองตอบต่อการเข้ามาแทรกแซงของอ�านาจรัฐ 

ตัวอย่างเช่น ขบวนสงกรานต์ที่เมืองหลวงพระบางได้มีขบวนแห่จากภาครัฐเข้ามาเพิ่มมาก 

ถึง ๒๓ ขบวน และมีขบวนนางสาวสามเผ่าถือธงชาติน�าหน้าขบวนปู่เยอ-ย่าเยอ ขบวนวอนาง

สังขานกลายเป็นศนูย์กลางของขบวนแห่ทัง้หมด แทนทีข่บวนวอพระราชาคณะ และท้ายขบวน

ยงัปิดด้วยขบวนของกลุม่ชนเผ่าต่างๆ ในลาว ซึง่เป็นขบวนทีถ่กูประดษิฐ์สร้างใหม่ตามนโยบาย

ของรัฐ นอกจากนี้ขบวนสงกรานต์ยังตอบสนองต่อการท่องเที่ยวอีกด้วยดังเห็นได้จากมีการ

ประกวดนางสงกรานต์ เป็นต้น 

ส่วนในภาคอีสานดังเช่นที่จังหวัดหนองบัวล�าภู ประเพณีสงกรานต์ได้เปลี่ยนไป 

ราวทศวรรษ ๒๕๓๐ เมือ่ชมุชนเลก็ชมุชนน้อยมไีฟฟ้าใช้และได้เหน็ตวัอย่างสงกรานต์กรงุเทพฯ 

จากโทรทัศน์ ท�าให้ค่อยๆ สาดน�้ารุนแรงขึ้นตามแบบสงกรานต์กรุงเทพฯ (เช่นถนนข้าวสาร) 

บางแห่งยังพบว่ามีการแห่นางสังขานเลียนแบบเมืองหลวงพระบาง และเกิดการประกวดเทพี

สงกรานต์เลียนแบบภาคกลางด้วย 

นอกจากนี้ หลายชุมชนยังพบว่าเกิดการขาดช่วงของการละเล่นต่างๆ ในเทศกาล

สงกรานต์ คนที่เล่นสงกรานต์กินเหล้ามากขึ้น ส่วนพระสงฆ์สามเณรเองก็ไม่สามารถมาร่วม 

เล่นสงกรานต์ได้ดงัแต่ก่อน เพราะสถานะของพระถกูยกให้เป็นผูท้รงศลีและต้องอยูใ่นพระธรรม

วินัยอย่างเคร่งครัด 

ดงัน้ันอาจกล่าวได้ว่าบทความเรือ่งนีไ้ม่ได้ท�าให้เราเหน็ภาพเปรยีบเทียบของสงกรานต์

ในอดีตกับปัจจุบันเท่าน้ัน แต่ยังท�าให้เรามองเห็นภาพการเปลี่ยนแปลงของสังคมไทย-ลาว 

อีกด้วย อย่างไรก็ตามเมื่อท่านอ่านบทความนี้อาจดูราวกับว่าสงกรานต์ในอดีตดีกว่าสงกรานต์

ในปัจจุบัน แต่ก็หาใช่เป็นอย่างนั้นไม่ เพราะสงกรานต์แต่ละยุคสมัยย่อมตอบสนองต่อพลวัต 

การเปล่ียนแปลงของสังคมมนุษย์มาโดยตลอด ไม่มีใครรู้ว่าหรอกว่าของด้ังเดิมร้อยเปอร์เซ็นต์

นั้นเป็นเช่นไร เช่นเดียวกับที่ไม่รู้ว่าแบบเก่าหรือแบบใหม่จะดีกว่ากัน 
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๗) ในเมื่อความคิดพ้ืนฐานของสังคมไทยมักจะโยงไปว่าประเพณีต่างๆ มีต้นก�าเนิด 

มาจากอินเดียและเข้ามาพร้อมศาสนาพุทธและพราหมณ์ เช่นเดียวกับประเพณีสงกรานต์ที่มัก

อธิบายว่ามีต้นก�าเนิดจากอินเดีย โดยยกเอาเทศกาลโฮลี (Holi) หรือสงกรานต์สีของอินเดีย 

มาอธิบายว่าเป็นต้นก�าเนิดของสงกรานต์แบบสาดน�้า ทั้งๆ ที่เทศกาลสงกรานต์สาดน�้าของ 

อุษาคเนย์ไม่ได้เกี่ยวข้องกับเทศกาลโฮลีแต่อย่างใด บทความเร่ือง เทศกาลโฮลี สงกรานต์ส ี

ในอินเดีย โดยอาจารย์กิตติพงศ์ บุญเกิด แห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ถือเป็นผู้เชี่ยวชาญ 

ด้านภารตะคนหนึ่ง วิธีการหลักในการศึกษาคือการใช้ความรู้ทางด้านภาษาและมุมมองแบบ 

นักมานุษยวิทยาในการส�ารวจรายละเอียดทางวัฒนธรรม

อาจารย์กิตติพงศ์ได้เขียนอธิบายอย่างชัดเจนว่าไม่มีเทศกาลสงกรานต์สาดน�้า 

ทั้งในอินเดียเหนือ อินเดียใต้ และศรีลังกา แต่เมื่อรู้เช่นนี้แล้วก็ไม่ควรจะรีบตัดใจไม่ศึกษา 

เพราะภายใต้สังคมพหุวัฒนธรรมในปัจจุบันเราก็ไม่ควรละเลยประเพณีที่มักถูกอธิบายว่า 

เป็นอื่น เพราะโลกาภิวัฒน์และการเคลื่อนย้ายของคนท�าให้วัฒนธรรมต่างถ่ินใกล้ชิดกับเรา 

มากขึ้น เราจึงจ�าเป็นต้องเรียนรู้เรื่องของคนอื่นเพื่อเคารพในความหลากหลายทางวัฒนธรรม 

อินเดียเป็นดินแดนกว้างใหญ่ท�าให้มีความหลากหลายทางวัฒนธรรมในตัวเองสูง 

สงกรานต์ในความหมายของการเปลี่ยนผ่านฤดูกาลและศักราชนั้น ทางอินเดียเหนือ 

จะจัดเทศกาลโฮลี ส่วนทางอินเดียใต้จะจัดเทศกาลกามดะฮะนัม 

 โฮลีเป็นเทศกาลนิยมมากในอินเดียเหนือถือเป็นวันขึ้นปีใหม่ โดยจะจัดขึ้นในช่วง 

ฤดูใบไม้ผลิ (วสันต์) เพราะถือเป็นช่วงของการเปลี่ยนผ่านจากห้วงเวลาเก่าไปสู่ห้วงเวลาใหม่

ด้วยความหวังว่าจะพบในสิ่งที่ดีกว่านั่นก็คือชีวิตจากพืชพันธุ์ที่เติบโต 

เทศกาลโฮลีสัมพันธ์โดยตรงกับต�านานนางโฮลิกา ขอสรุปต�านานนี้อย่างสั้นๆ คือ 

ในสมัยบรรพกาลประหลาทลูกของอสูรหิรัณบกัศยปุไม่เคารพต่อบิดา แต่หันไปศรัทธาต่อ 

พระวิษณุ ท�าให้บิดาไม่พอใจ จึงวางแผนกับน้องสาวคือนางโฮลิกาเพื่อจะฆ่าลูกของตนเอง 

นางโฮลิกาเลยออกอุบายด้วยการจัดยัญพิธีอุ้มประหลาทไว้บนตักในกองไฟ ปรากฏว่าผ้าส่าหรี

วิเศษของนางโฮลิกาไม่อาจช่วยให้ไม่ถูกไฟไหม้ได้ นางโฮลิกาจึงถูกไฟเผามอดไหม้กลายเป็น 

ฝุ่นผง 

จากต�านานนี้จึงเป็นที่มาของพิธีโฮลิกาดะฮันในเทศกาลโฮลีจะมีการสร้างรูปจ�าลอง

ของนางโฮลิกามาจุดไฟเผา เพราะถือเป็นสัญลักษณ์ความเลวทราม นอกจากนี้ ในกองไฟนี้ 

จะมีการโยนเมล็ดข้าวบาร์เลย์หรือข้าวสาลีลงไปด้วยโดยเลือกข้าวใหม่ เพราะถือกันว่าเป็น

พิธีการถวายข้าวใหม่แด่เทพเจ้า 

หลังจากเสร็จสิ้นพิธีโฮลิกาดะฮัน วันรุ่งข้ึนผู้คนจะพากันมาเล่นสงกรานต์สี มีท้ังท่ี 

ใช้ผงสี บ้างผสมสีกับน�้าสาดใส่กัน บางคนก็น�าสีผสมน�้าบรรจุในกระบอกฉีดน�้าที่เรียกว่า 
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“ปิจการี” ท�าให้กระบอกไม้ไผ่ ซึ่งปิจการีเป็นของโบราณไม่ใช่ประดิษฐ์ใหม่เพราะพบภาพวาด

มาแล้วตั้งแต่ ๔๐๐ ปี ที่แล้วในอินเดีย พอถึงเที่ยงก็จะพากันกลับบ้านและพักผ่อนกัน 

โดยสรุปแล้วนัยของสีที่ใช้เล่นในเทศกาลโฮลีก็เพื่อต้องการสื่อถึงสีสันของชีวิต 

เปรียบได้กับต้นไม้ที่ผลิใบอันเป็นสัญลักษณ์ของการเริ่มต้นฤดูและชีวิต

ในขณะที่อินเดียใต้ไม่นิยมจัดเทศกาลโฮลี แต่ทางอินเดียใต้จะจัดงานเทศกาล 

“กามดะฮะนัม” โดยจัดขึ้นตรงกับวันสงกรานต์ของอุษาคเนย์ เพราะยึดปฏิทินสุริยคต ิ

เช่นเดียวกัน โดยช่วงเวลาดังกล่าวเป็นวันที่ดวงอาทิตย์โคจรเข้าสู ่ราศีเมษ เรียกว่า 

“เมษสงักรานต”ิ ถอืเป็นวนัขึน้ปีใหม่เรยีกว่า “ปตุตาณฏุ” ชาวอนิเดยีจะเตรยีมเครือ่งเซ่นสงัเวย

ไปถวายบูชาเทพเจ้า และมีการเขียนลวดลายเรขาคณิตด้วยผงสีหรือกลีบดอกไม้เรียกว่า 

“รังโคลี” แต่จะไม่มีการสาดน�้าสงกรานต์และไม่มีการเล่นสาดสีอย่างเทศกาลโฮลี 

โดยสัมพันธ์กับต�านานพระกามเทพ เล่ากันว่าพระกามเทพได้ยิ่งศรใส่พระศิวะ 

เพื่อต้องการปลุกให้ตื่นจากสมาธิเพื่อมาพบกับนางปารวตี พระศิวะจึงทรงพระกริ้วที่โดนปลุก 

จึงเปิดพระเนตรที่สามเผาพระกามเทพจนมอดไหม้ ท�าให้กามเทพกลายเป็นผู้ไร้ร่าง แต่แล้ว 

ด้วยค�าอ้อนวอนของนางรตภีรยิาของพระกามเทพ พระกามเทพกไ็ด้รบัการชบุชวีติ จากต�านาน

ข้างต้นน้ีเองท�าให้ทางอินเดียใต้มีพิธีเผาพระกามเทพ โดยมีนัยเชิงปรัชญาคือการท�าลาย 

ความปรารถนาด้านลบในใจ เพื่อให้มีพลังควบคุมจิตใจให้ใฝ่ดี

ทั้งหมดจะสังเกตได้ว่าอินเดียเหนือเริ่มเทศกาลปีใหม่ก่อนเพราะฤดูกาลเปลี่ยนก่อน

อินเดียใต้ นอกจากนี้ในแง่ของต�านานจะพบว่าถึงจะมีความต่างกัน แต่มีบางสิ่งท่ีร่วมกันอยู่ 

กล่าวคือ หน่ึง ไฟมคีวามสมัพนัธ์กบัเรือ่งของชวีติ และสอง เรือ่งของพธิบูีชาข้าวใหม่ หรอืการน�า

เครื่องเซ่นไปถวายเทพ ดังนั้น แสดงว่าไม่ว่าต�านานจะเล่าเช่นใดก็ตามประเด็นส�าคัญอยู่ตรงที่

การเปลี่ยนผ่านของฤดูกาลและปีศักราชมีความหมายต่อสังเกตเพราะหมายถึงจุดเปลี่ยนผ่าน

ของชีวิตและวิถีการเกษตร 

ความจริงแล้ว เร่ืองราวในบทความทัง้ ๗ เรือ่งเป็นเพยีงตัวแทนของประเพณสีงกรานต์

ของคนบางกลุ่มและบางประเทศเท่านั้น เป็นภาพใหญ่ๆ เพื่อให้เห็นลักษณะร่วมและความต่าง

ทางวัฒนธรรมของประเพณีสงกรานต์ในอุษาคเนย์ จากบทความทั้งหมดสรุปได้ว่า 

ประการแรก วัฒนธรรมการสาดน�้าและรดน�้าเป็นประเพณีดั้งเดิมของอุษาคเนย์เอง

ไม่ใช่ประเพณีที่มาจากอินเดียและศรีลังกา ประเพณีจัดข้ึนเพื่อแสดงถึงการเปลี่ยนผ่านของ

ฤดูกาลโดยใช้น�้าเป็นสัญลักษณ์ของความอุดมสมบูรณ์เพื่อไล่ความแห้งแล้ง และยังรดน�้าเพื่อ

ไหว้ผีบรรพบุรุษและผู้สูงอายุในชุมชนเพื่อก่อให้เกิดสิริมงคลต่อชุมชนและครอบครัว 

ประการที่สอง ต�านานนางสงกรานต์เป็นเรื่องดั้งเดิมของภูมิภาคอุษาคเนย์ มีหลาย

ส�านวน ส�านวนดัง้เดมิยงัพอเหน็ได้ในกลุม่คนทีพ่ดูภาษาตระกลูไทในเขตสบิสองปันนา ประเทศจนี  
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แต่ส�านวนที่แพร่หลายในสังคมไทยคือ เรื่องท้าวกบิลพรหมท้าพนันตั้งค�าถามธรรมบาลกุมาร 

ซึ่งได้ถูกแปลงผสมผสานให้กลายเป็นอินเดีย  

ประการที่สาม สงกรานต์ไม่ใช่ปีใหม่ เพราะเดือนที่เล่นสงกรานต์ก็บอกชัดว่าเป็น 

เดือน ๔ หรือเดือน ๕ ไม่ใช่เดือนอ้ายที่แปลว่า ๑ แต่ปีใหม่ดั้งเดิมจริงๆ ตามหลักฐาน

ประวัติศาสตร์และข้อมูลเชิงวัฒนธรรมคือเดือนหลังน�้านองคือเดือนพฤศจิกายนหรือธันวาคม 

โดยมีเทศกาลฉลองปีใหม่คือลอยกระทงจุดประทีป แต่เหตุท่ีเข้าใจว่าสงกรานต์เป็นปีใหม ่

เพราะใช้เป็นฤกษ์ยามในการเปลี่ยนศักราชตามต�าราโหราศาสตร์ของพราหมณ์ 

สุดท้ายนี้ขอขอบพระคุณผู้มีส่วนสนับสนุนและเกี่ยวข้องหลายภาคส่วนอันได้แก่ 

นายการุณ สกุลประดิษฐ์ เลขาธิการคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน กระทรวงศึกษาธิการ, 

ดร.เฉลิมชัย พันธ์เลิศ ผู้อ�านวยการสถาบันสังคมศึกษา ส�านักงานคณะกรรมการการศึกษา 

ขั้นพื้นฐาน กระทรวงศึกษาธิการ, ดร.อภิลักษณ์ เกษมผลกูล คณบดีคณะศิลปศาสตร์

มหาวิทยาลยัมหดิล, คุณประภาศร ีด�าสอาด หัวหน้างานวชิาการ คณะศิลปศาสตร์ มหาวทิยาลยั

มหิดล, ดร.ภาสพงศ์ ศรีพิจารณ์ รองคณบดีฝ่ายวิชาการ คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัย

ธรรมศาสตร์, ดร.วิชาติ บูรณะประเสริฐสุข ผู้ช่วยคณบดีฝ่ายประชาสัมพันธ์และบริหาร

เทคโนโลยีสารสนเทศ คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์, คุณชัชพร อุตสาหพงษ ์

ผูป้ระสานงานการจดัท�าหนงัสอืประกอบงานเสวนา, และสดุท้ายนกัวชิาการผูเ้ขยีนบทความใน

หนังสือเล่มนี้ทุกท่านที่ร่วมกันเสริมสร้างอาวุธทางปัญญาให้กับสังคมไทย
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สาดน�้าสงกรานต์ ไม่มีในอินเดีย แต่เป็นพฤติกรรมสร้างใหม่จากรดน�้าขอขมา

ประเพณีพื้นเมือง  ซึ่งเป็นวัฒนธรรมร่วมของอุษาคเนย์ 

พฤติกรรมสาดน�้าอย่างก้าวร้าวรุนแรง มีผู้รู ้อธิบายว่าน่าจะเริ่มข้ึนก่อนจากพม่า

เพือ่แสดงออกทางการเมอืงต่อต้านองักฤษเจ้าอาณานคิม แต่น่าจะมต้ีนเค้าจากประเพณอีืน่อกี 

ที่ควรสืบค้นต่อไปให้กว้างกว่านี้

มีภาพลายเส้นจากหนังสือพิมพ์ของอังกฤษเจ้าอาณานิคม แสดงพฤติกรรมสาดน�้า

สงกรานต์ที่เมืองมัณฑะเลย์ในพม่า มากกว่า ๑๐๐ ปีมาแล้ว (ตรงกับไทยสมัย ร.๕) 

ฝรั่งขี่ม้า (ควรเป็นนายอังกฤษ) ท�าท่าปิดป้องน�้าสงกรานต์จากกระบอกฉีดของผู้หญิง

และเด็กพื้นเมือง ซึ่งก็คงเป็นชาวพม่า ท่าทางฝรั่งขี่ม้าไม่สนุก แต่ผู้หญิงและเด็กสนุกมาก

กระบอกฉีดน�้าที่เห็นในรูปลายเส้นมี ๒ แบบ แบบหนึ่งเป็นกระบอกไผ่ทั่วไป มีลูกสูบ

ดูดน�้าเข้ากระบอก (ใช้วิธีเดียวกับหลอดเข็มฉีดยา) แล้วอัดฉีดให้น�้าพุ่งไปที่เป้าหมาย อีกแบบ

หนึ่งเป็นกระบอกน�้าเต้าสลักเป็นรูปนกหรือไก่

ฉีดน�้าและสาดน�้าสงกรานต์ในกรุงมัณฑะเลย์ที่พม่า [THE BURMESE NEW YEAR เมื่อ พ.ศ. ๒๔๓๑

(ตรงกับไทยสมัย ร.๕) ภาพจาก THE GRAPHIC (ฉบับวันที่ ๗ มกราคม ค.ศ. ๑๘๘๘ หน้า ๑๓)]  
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รดน�้ำขอขมำในอุษำคเนย์
รดน�้าขอขมา เป็นประเพณีดั้งเดิมดึกด�าบรรพ์ของสุวรรณภูมิในอุษาคเนย์ (ก่อนรับ

สงกรานต์ของแขกพราหมณ์จากอินเดีย)

 

ไม่เคยพบว่าสมัยก่อนๆ มีสาดน�้ารุนแรงใส่กัน จึงเพิ่งมีสาดน�้ารุนแรงในไทยสมัย

หลังมา ในอินเดียก็ไม่มีสาดน�้าสงกรานต์ 

รดน�้า หมายถึงตักน�้ารดราดขอขมากันอย่างนอบน้อมในระบบเครือญาติ ให้ชุ่มฉ�่า

ร่มเยน็หลังฤดเูก็บเกีย่ว เป็นประเพณีด้ังเดิมดึกด�าบรรพ์ของอษุาคเนย์ มอียูก่่อนรบัคตสิงกรานต์

จากพิธีพราหมณ์อินเดีย หลังจากนั้นถึงผนวกรดน�้าตามประเพณีพื้นเมืองเป็นส่วนหนึ่ง

ของสงกรานต์

ประเพณีรดน�้า บางท้องถิ่นเรียกรดน�้าด�าหัว เป็นอย่างเดียวกับอาบน�้าผู้เฒ่าผู้แก่

ถ้าท�ากับพระพุทธรูปเรียกสรงน�้าพระ ครั้นท�ากับพระสงฆ์เรียกรดสงฆ์ หรือรดสรง (ทางลาว

เรียกฮดสง)

สาดน�้า หมายถึงตักน�้าสาดใส่กันอย่างรวดเร็วและรุนแรง เป็นพฤติกรรมก้าวร้าว

เพิ่งมีไม่เกิน ๑๐๐ ปี แล้วเป็นท่ีนิยมแพร่หลายในไทยไม่เกิน ๕๐ ปีมานี้เอง ด้วยเหตุผล

ทางเศรษฐกิจการเมือง และกระแสวัฒนธรรมท่องเที่ยว

ผู้รู้บางท่านอธิบายว่าเริ่มก่อนจากพม่า ราวหลังสงครามโลกครั้งที่สอง เพื่อแสดงออก

ทางการเมอืงต่อต้านองักฤษเจ้าอาณานคิม (เรือ่งนีจ้รงิหรอืไม่จรงิไม่ทราบ แต่ยงัไม่พบค�าอธบิาย

อย่างอื่น)

หลังจากน้ันสาดน�้ามีลักษณะระบายความเครียดทางเศรษฐกิจการเมืองและสังคม

มากขึ้น แต่บางคนอธิบายเป็นอย่างอื่นได้อีก

ไม่มีสาดน�า้ในสงกรานต์อินเดยี อ.คมกฤช อุย่เตก็เค่ง [คณะอกัษรศาสตร์ มหาวิทยาลยั

ศิลปากร (ทับแก้ว) จ.นครปฐม] อธิบายยืนยันว่าเทศกาลปีใหม่หรือสงกรานต์ในอินเดียใต้

ไม่มเีล่นสาดน�า้ มแีต่ไปเทวสถานท�าบญุ เข้าใจว่าคงมรีดสรงเทวรปู หรอืรดสรงพราหมณาจารย์

และผู้สูงวัยด้วย และสาดน�้าสงกรานต์ก็ไม่ได้มาจากเทศกาลสาดสีในพิธีโฮลี (Holi) ของอินเดีย

น�้ำศักดิ์สิทธิ์

น�้าเป็นแหล่งก�าเนิดของสิ่งมีชีวิต คือ มนุษย์, สัตว์, พืชระดับสากลยกย่อง

น�้าเป็นสัญลักษณ์ศักดิ์สิทธิ์ ทั้งโลกจึงใช้น�้าในพิธีกรรม

ในดินแดนสุวรรณภูมิภาคพื้นทวีปของอุษาคเนย์ ผลไม้ศักดิ์สิทธ์ิที่ให้ก�าเนิด

พี่น้อง ๕ จ�าพวก จึงเรียกด้วยค�าว่า น�้า ได้แก่ น�้าเต้า ภาษาปากลาวอีสานเรียก 

หมากน�้า
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ประเพณีชำวบ้ำน ถูกผนวกรวมเป็นสงกรำนต์ชำววัง
สงกรานต์ในศาสนาพราหมณ์ เป็นพิธีกรรมศักดิ์สิทธิ์ของชาววังหรือคนชั้นสูง ตั้งแต่

พระเจ้าแผ่นดินลงไปจนถึงเจ้านาย, ขุนนาง, ข้าราชการ มีพราหมณ์เป็นผู้ท�าพิธีในเทวสถาน 

หรือที่รโหฐานในราชส�านัก ตั้งแต่ยุคก่อนอยุธยา จนตลอดยุคอยุธยา ๔๑๗ ปี

อาณาประชาราษฎรชาวบ้าน (ซึ่งมีนานาชาติพันธุ์) ไม่รู้จักสงกรานต์ ไม่เก่ียวข้อง

สงกรานต์ ไม่มีรัฐชาติ ไม่มีปีใหม่ไทย ฯลฯ 

มีแต่เปลี่ยนฤดูกาลใหม่ เปลี่ยนปีนักษัตรใหม่ เดือนอ้าย (เดือนที่ ๑ ราวพฤศจิกายน

ถึงธันวาคม) แล้วมีพิธีกรรมในศาสนาผี ได้แก่ เลี้ยงผีบรรพชน ขอฝน เสี่ยงทาย เดือนห้า

หน้าแล้ง (ราวเมษายนถึงพฤษภาคม)

จนถงึยคุต้นกรงุรตันโกสนิทร์ คนชัน้สงูส่งความรูเ้ร่ืองสงกรานต์สูอ่าณาประชาราษฎร

ไพร่บ้านพลเมือง ผ่านนักบวช เช่น พระสงฆ์, หมอผี, หมอพร ฯลฯ มีจารึกวัดโพธิ์ เล่านิทาน

สงกรานต์เรื่องทายปัญหา (เป็นสัญลักษณ์เท่านั้น ไม่ได้ให้ชาวบ้านอ่าน เพราะอ่านไม่ออก)

นับแต่นี้ไป สงกรานต์เป็นประเพณีจากราชส�านักก็เริ่มทยอยลงสู่ชาวบ้าน แล้วผนวก

การละเล่นตามประเพณีในศาสนาผีของชาวบ้าน เข้าไปรวมเป็นประเพณีสงกรานต์

นานไปคนก็ลืม จนทุกวันนี้จึงเชื่อว่าสงกรานต์เป็นของไทย มีประเพณีต่างๆ ของ

ชาวบ้านมาแต่ดั้งเดิม ซึ่งไม่จริงอย่างนั้น

พิธีกรรมในศำสนำผี ก่อนติดต่ออินเดีย
ประเพณีพิธีกรรมในศาสนาผี ตอนเดือน ๕ หน้าแล้ง ของคนพื้นเมืองดั้งเดิม  มีทั่วไป

ในอุษาคเนย์ ไม่น้อยกว่า ๓,๐๐๐ ปีมาแล้ว (ก่อนมีพุทธศาสนา และก่อนติดต่ออินเดีย)

สงกรานต์ปีใหม่ไทย เป็นประเพณีสร้างใหม่เมื่อไม่นานมานี้แล้วถูกขยาย

ให้ใหญ่โตขึ้นเพื่อการตลาดขายการท่องเที่ยว 

ในทุกประเทศที่รับอารยธรรมอินเดียล้วนมีสงกรานต์เป็นปีใหม่ของตน

เช่น ปีใหม่พม่า, ปีใหม่กมัพูชา, ปีใหม่ลาว, รวมถงึปีใหม่สบิสองพนันา (ในมณฑล

ยูนนานของจีน)

และทกุประเทศต่างคดิว่าเป็นของตนพวกเดยีว ซึง่ต้องร่วมกันแก้ไข ไม่ตขีลมุ

ทึกทักเป็นของตน

สงกรานต์ เป็นของแขกพราหมณ์อินเดีย(บางคนเรียกปีใหม่แขก) เป็นช่วง

เวลาพระอาทิตย์ย้ายราศีมีนเข้าสู่ราศีเมษ ซึ่งพราหมณ์ถือเป็นมหาสงกรานต์ 

เดือนเมษายน (ทางจันทรคติแบบไทยเรียกเดือน ๕) 

แล้วแพร่หลายเข้าสู่อุษาคเนย์, สุวรรณภูมิ, และไทย ตั้งแต่ราวหลัง

พ.ศ. ๑๐๐๐ พร้อมศาสนาพราหมณ์และพุทธ
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เรียกรวมๆ กว้างๆ ว่าประเพณีหลังการเก็บเกี่ยวในฤดูการผลิตเก่า เพื่อเตรียมตัว 

รับฤดูการเพาะปลูกใหม่ที่จะมาถึงในอีก ๒-๓ เดือนข้างหน้า

โดยเฉลี่ยแล้วชาวนาจะเก็บเกีย่วพืชพันธุ์ธัญญาหารได้ผลผลิตสมบูรณ์ราวเดือน  ๒-๓ 

(มกราคมถึงกุมภาพันธ์) จึงมีข้าวปลาอาหารที่เก็บเกี่ยวกักตุนไว้แล้ว

ต่อจากนี้ไปเป็นช่วงว่างจากการท�านาไร่ ตั้งแต่ราวเดือน ๔-๕ (มีนาคมถึงเมษายน) 

ที่ชาวนาส่วนมากจะมีกิจกรรมทั้งส่วนตัวและส่วนรวม 

เช่น เลี้ยงผีบรรพชน, ท�าศพที่ฝังดินเก็บรอไว้นานแล้ว, ซ่อมแซมปรับปรุงเครื่องมือ 

ท�ามาหากินท�านาท�าไร่และท�าประมง เช่น ไถ คราด กระบุง ตะกร้า กระด้ง ลอบ ไซ ครก 

สาก ฯลฯ จนถึงพาหนะ เช่น เกวียน เลื่อน

น�้ำ
น�้าใช้ท�าความสะอาดเรือนและเครื่องมือท�ามาหากินที่ต้องช�าระสะสางในพิธีเลี้ยงผี

ด้วยการรด ราด สาด ล้าง 

แล้วยังใช้อาบให้บรรพชนที่ตายไปแล้ว แต่มีกระดูกหรืออัฐิเหลืออยู่ไว้บูชาเซ่นไหว้ 

ตามประเพณีดึกด�าบรรพ์ของอุษาคเนย์เรียก “ฝังศพครั้งที่สอง” 

รวมทั้งอาบให้บรรพชนที่ยังมีชีวิต คือปู่ย่าตายาย ลุงป้าน้าอา พ่อแม่ และผู้อาวุโส 

ในหมู่บ้านหรือชุมชนนั้นๆ 

เมือ่เสรจ็แล้วก็สาดน�า้ (ทีเ่หลือ) ข้ึนหลงัคาบ้านเรอืน ตลอดจนต้นไม้ใบหญ้าทีอ่ยูโ่ดยรอบ 

เป็นสัญลักษณ์ของการขอขมาและช�าระล้างขับไล่สิ่งไม่ดี คือผีเลวปีศาจร้ายให้หมด 

สิน้ไป ยงัมใีนประเพณขีองกลุม่ชาติพนัธุ ์และเคยมใีนราชส�านกัทีม่บ้ีานเมอืงในหบุเขาทางเหนอื 

รวมทั้งที่สิบสองพันนา (ในจีน)

เหล่านี้เองที่สืบเนื่องถึงปัจจุบันในรูปของชักบังสุกุลในวัด แล้วมีสรงน�้าพระกับรดน�้า

ด�าหัวผู้ใหญ่ผู้เฒ่าผู้แก่ แล้วสาดน�้ารดสิ่งปลูกสร้างและต้นไม้ใบหญ้า

ต่อมาปรับเปลี่ยนเป็นสาดน�้าอย่างรุนแรงในทุกวันนี้

เลี้ยงผี
เลี้ยงผี ทั้งในแง่ผีของครอบครัววงศ์ตระกูลคือผีเรือน กับในแง่ชุมชนคือผีบ้าน 

(หมายถงึหมูบ้่าน) และรวมถงึผสีงิในเครือ่งมอืท�ามาหากนิเป็นพธิกีรรมส�าคญัของชวีติและสงัคม

ที่เชื่อในอ�านาจเหนือธรรมชาติ หรือถือผี     

ผีส�าคัญของกลุ่มชนลุ่มน�้าเจ้าพระยาถึงโตนเลสาบ (ในกัมพูชา) คือแม่สี (ผีบรรพชน

ฝ่ายหญิง สี เป็นค�าเขมร มาจากสตรี) ต้องเชิญแม่สีมาลงทรง แต่นิยมเขียนเพี้ยนเป็นแม่ศรี

รวมถึงผีที่สิงอยู่ในเคร่ืองมือท�ามาหากินทุกชนิดท่ีมีช่ือเรียกตามเครื่องมือนั้นๆ เช่น 

ผนีางด้ง (หมายถงึผสีงิในกระด้งฝัดข้าว) ผคีรก ผสีาก (หมายถงึผสีงิในครกและสากต�าข้าว) เป็นต้น

หลงัรบัพุทธศาสนา ก็ปรบัเปลีย่นเป็นเลีย้งพระ แล้วมบีงัสุกลุอทิุศส่วนกศุลให้ผบีรรพชน
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กำรละเล่นเสี่ยงทำย
การละเล่นในพิธีเลี้ยงผีมีต่างระดับ คือระดับหมู่บ้านเดียวกัน กับระดับต่างหมู่บ้าน 

โดยแข่งขันกันเพื่อการเสี่ยงทาย 

เช่น แข่งววั-ควาย, แข่งเกวยีนเทียมววั-ควาย, แข่งช้างชนกนั, หวัล้านชนกนั, ต่อยมวย, 

ตีไก่, กัดปลา (มีในกฎมณเฑียรบาล เรื่องพระราชพิธีเดือน ๕ และบันทึกของลาลูแบร์ ราชทูต

ฝรั่งเศส) 

ตลอดจนเล่นเพลงตอบโต้หญิง-ชาย จนถึงชักเย่อระหว่างหญิง-ชาย ที่เรียกดึงครก 

ดึงสาก ซึ่งเป็นเครื่องมือต�าข้าว ฯลฯ

ประเพณีพิธีกรรมเหล่านี้มีในชุมชนดึกด�าบรรพ์ของอุษาคเนย์ ราว ๓,๐๐๐ ปีมาแล้ว 

จะจัดให้มีขึ้นทุกปีหลังฤดูเก็บเกี่ยว โดยไม่มีก�าหนดแน่นอน แต่จะเสร็จสิ้นเอาเมื่อใกล้ถึง 

ฤดูการผลิตใหม่ เพราะเริ่มมีฝนตก

การละเล่นดั้งเดิม เป็นต้นแบบให้มีการละเล่นเป็นการตลาดเพ่ือการท่องเที่ยว 

จนทุกวันนี้

สิ่งส�าคัญในงานเลี้ยงผีที่ต้องท�าร่วมกันท้ังชุมชน คือการละเล่น ทุกคนร่วมกันเล่น 

โดยไม่แยกระหว่างคนเล่นกับคนดู 

เคร่ืองมือสื่อสารส�าคัญคือดนตรีและเหล้า เพื่อหลอมละลายพฤติกรรมของทุกคน 

ในชุมชนให้อยู่ในบรรยากาศและจินตนาการอย่างเดียวกันหมด 

โดยจัดให้มสีตัว์เส่ียงทาย เช่น เต่า ปลา ไก่ นก ฯลฯ แล้วมคี�าท�านายดจูากสตัว์เสีย่งทาย

น้ันว่าในฤดกูารผลติต่อไปจะมคีวามอดุมสมบรูณ์มากน้อยขนาดไหน จะได้เตรยีมรบัสถานการณ์

ทันท่วงที เสร็จแล้วก็ปล่อยสัตว์เสี่ยงทายไปสู่ธรรมชาติ 

เป็นต้นเหตุให้เกิดประเพณีปล่อยสัตว์จนถึงปัจจุบัน

ดนตรี
เครือ่งดนตรมีหีลากหลายไม่จ�ากดัเครือ่งมอื สุดแต่ประเพณขีองชุมชนนัน้ๆ ในวฒันธรรม

นั้นๆ จะมีอะไร หรือชอบอะไร 

แต่ทีเ่ป็นหลกัทัว่ไปคือ ฆ้อง กลอง ป่ี-แคน อนัเป็นลกัษณะร่วมเฉพาะของท้ังภมูภิาค 

อุษาคเนย์ 

กลองมีหลากหลายรูปแบบ แต่ที่ส�าคัญเรียกกลองโทนหรือโทน เป็นเหตุให้เกิด 

การละเล่นเต้นฟ้อนตามจังหวะกลองโทน แล้วเรียกร�าโทน (ต่อมามีผู้คิดค้นสร้างสรรค์ใหม่ 

แล้วเรียกร�าวง เพราะชาวบ้านหญิงชายร�าเป็นวงกลมสืบถึงทุกวันนี้)

นอกจากน้ันการเข้าทรงผคีรกผสีากต�าข้าวยงัท�าให้เกดิเป็นการละเล่นเต้นครกเต้นสาก 

และดึงครกดึงสาก (สืบเนื่องเป็นร�ากระทบไม้ในปัจจุบันด้วย)

เป็นต้นแบบให้มีเพลงร�าวงสงกรานต์
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พิธีเลี้ยงผีบรรพชน
บรรพชนคนอุษาคเนย์มีการละเล่นเลี้ยงผีประจ�าปีช่วงหน้าแล้ง เพื่อขอความมั่นคง

มั่งคั่งทางอาหารการกินและปลอดภัยจากผีร้าย ตั้งแต่ ๒,๕๐๐ ปี มาแล้ว ยังท�าสืบเนื่องมา

จนปัจจุบัน

การละเล่นศกัดิส์ทิธิห์ลายอย่างในพิธเีลีย้งผปีระจ�าปี มรีายชือ่หลงเหลอืให้รูต้้นเค้าอยู่

ในกฎมณเฑยีรบาล เช่น แข่งเกวยีน, ชนววั, ชนควาย, ชนคน (หวัล้านชนกนั), ตไีก่, โยนลกูช่วง, 

ปล�้ามวย (ชกมวย), ฟันดาบ (กระบี่กระบอง), ฯลฯ

มีภาพสลักอยู่บนผนังระเบียงปราสาทบายนเมืองนครธม ในกัมพูชา แสดงการละเล่น

บางอย่างเหล่าน้ีไว้ด้วยซึ่งเป็นของคนพื้นเมืองทั่วไปทั้งอาเซียนโบราณแต่บางอย่างอาจมี

เหมือนกันทั้งโลกก็ได้ (เช่น ชกมวย)

เมื่อบ้านเมืองเติบโตเป็นราชอาณาจักรพระเจ้าแผ่นดินก็ให้มีการละเล่นนี้สืบมา

แสดงบุญญาธิการของพระเจ้าแผ่นดินและเพื่อเป็นขวัญก�าลังใจให้ราษฎรมีอยู่ในพระราชพิธี

เดือนห้า (ทางจันทรคติ) ตรงกับพราหมณ์ท�าพิธีสงกรานต์ (ราวเมษายน)ดังพบรายช่ืออยู่ใน

กฎมณเฑียรบาล ถ้าไม่มีหรือไม่ท�า แล้วเกิดอาเพศฟ้าฝนไม่ตกต้องตามฤดูกาล พระเจ้าแผ่นดิน

จะถูกสาปแช่งจากราษฎร

การละเล่นเหล่านี้บางอย่างยังท�าสืบเนื่องมาจนปัจจุบัน เช่น แข่งเกวียน, ชนคน,

โยนลูกช่วง ฯลฯแต่บางอย่างก้าวหน้าเป็นธุรกิจพนัน เช่น ชนวัว, ชนควาย, ตีไก่, ชกมวย

เข้ำทรง
พิธีเลี้ยงผีต้องมีเข้าทรง แล้วมีผีลง หรือผีเข้าเป็นพิธีกรรมเสี่ยงทายอย่างหนึ่งของคน

แต่ก่อนเพ่ือท�านายทายทักถึงข้าวปลาอาหารในฤดูกาลข้างหน้าว่าจะอุดมสมบูรณ์หรือมีวิกฤต

อดอยากปากแห้ง จะได้เตรียมรับสถานการณ์ถูกต้อง

พธิเีลีย้งผบีรรพชน เพือ่ขอความอดุมสมบรูณ์ให้ชมุชนยคุดกึด�าบรรพ์ มกีารละเล่นคนใส่หน้ากากคลมุหวัรูปสามเหลีย่ม

เหมือนเข้าทรง (ลายเส้นคัดลอกของกรมศิลปากร จากภาพเขียนสี ราว ๒,๕๐๐ ปีมาแล้ว ที่ผาแต้ม อ. โขงเจียม

จ. อุบลราชธานี) พบที่เวียดนาม (ภาพคัดลอกของศิลปวัฒนธรรม)

การละเล่นเลี้ยงผีประจ�าปีของบรรพชนคนอาเซียน (อุษาคเนย์) ราว ๒,๕๐๐ ปีมาแล้ว ช่วงหน้าแล้ง 
(ราวเดือนสี่ เดือนห้า เดือนหก) หลักฐานเก่าสุดที่พบขณะนี้เป็นลายเส้นจากกลองทอง (มโหระทึก) 

พบที่เวียดนาม (ภาพคัดลอกของศิลปวัฒนธรรม)
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ก่อนรับประเพณีสงกรานต์จากพราหมณ์ชมพูทวีป (อินเดีย) เมื่อหลัง พ.ศ. ๑๐๐๐ 

ชุมชนหมู ่บ้านมีกิจกรรมทั้งส่วนตัวและส่วนรวมช่วงหลังเก็บเก่ียว (ในฤดูการผลิตเก่า) 

ถึงช่วงก่อนเพาะปลูก (ในฤดูการผลิตใหม่) ประมาณช่วงเวลาทางจันทรคติคือเดือน ๔ 

(กุมภาพันธ์ถึงมีนาคม) ถึงเดือน ๕ (มีนาคมถึงเมษายน)

กจิกรรมส�าคญัมากทีต้่องท�าทกุปีคอืเลีย้งผ ีตัง้แต่ผบ้ีาน (ประจ�าชมุชนหมู่บ้าน) ผเีรอืน

(ประจ�าครอบครัววงศ์ตระกูล) และผีเครื่องมือท�ามาหากินในชีวิตประจ�าวันท่ีสิงอยู่ในกระด้ง, 

กระบุง, ตะกร้า, สิ่ว, ขวาน, มีด, พร้า, ไถ, ครก, สาก, ลอบ, ไซ, ฯลฯ จนถึงพาหนะ เช่น ควาย, 

เกวียน, ฯลฯ

^เข้าทรงแม่สี ผีบรรพชน การละเล่นวันสงกรานต์ของชุมชนลุ่มน�้าเจ้าพระยา ภาคกลาง อย่างเดียว

กับประเพณีเข้าทรงแม่สีในกัมพูชา (สี กร่อนจากค�าเขมร หมายถึงผู้หญิง)  หรืออาจรับแบบแผนจาก

กัมพูชา(ภาพที่ศูนย์วัฒนธรรมแห่งประเทศไทย เมื่อวันที่ ๒๔ มีนาคม พ.ศ. ๒๕๔๗)

^เข้าทรงผีสิงเครื่องมือท�ามาหากิน ที่  อ. ชาติตระการ จ. พิษณุโลก (๑) เล่นผีนางด้ง หรือผีกระด้ง (๒) เล่นผีลอบผีไซ 

(๓) เล่นผีข้อง (๔) เล่นผีลิงลม [ภาพจากงานวิจัยของ อ.ปรานี วงษ์เทศ ภาควิชามานุษยวิทยา คณะโบราณคดี 

มหาวิทยาลัยศิลปากร เมื่อ พ.ศ. ๒๕๒๖]

๑

๒ ๓ ๔
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ปีใหม่ในไทย
ปีใหม่ไทย (เรียกตามสากล) ตรงกับเดือนอ้าย (เดือน ๑) หลังลอยกระทง (เดือน ๑๒) 

เป็นวัฒนธรรมร่วมอุษาคเนย์

สงกรานต์ถกูท�าให้เชือ่ว่าเป็นวนัขึน้ปีใหม่ไทยแท้ๆ มาแต่โบราณกาล ซ่ึงไม่เป็นความจรงิ 

เพราะสงกรานต์เป็นพิธีขึ้นราศีใหม่ที่รัฐโบราณทุกแห่งในอุษาคเนย์รับจากพราหมณ์

ชมพูทวีป (อินเดีย) เหมือนๆ กัน ไม่ใช่มีที่ไทยแห่งเดียว

มกราคม ปีใหม่ฝรั่ง (แต่ยอมรับเป็นปีใหม่สากล), เมษายนสงกรานต์ ปีใหม่แขก

พราหมณ์อินเดีย (แต่ตีขลุมเป็นปีใหม่ไทย)

ปีใหม่
ปีใหม่ เป็นค�าผูกขึ้นใหม่ โดยแปลจากค�าฝรั่ง new year เมื่อเรือน พ.ศ. ๒๔๘๔ 

ที่เริ่มแรกก�าหนด ๑ มกราคม เป็นวันขึ้นปีใหม่ตามแบบสากล

ดั้งเดิมดึกด�าบรรพ์ ไม่มีประเพณีขึ้นปีใหม่อย่างสากลปัจจุบัน มีแต่ข้ึนฤดูข้าวใหม ่

(เข้าใหม่) หมายถึงฤดูกาลใหม่ ขอขมาธรรมชาติ (คือดินและน�้า) 

ปีใหม่ไทยในอุษาคเนย์ มีเปลี่ยนแปลงตามล�าดับดังต่อไปนี้

๑. ยุคดึกด�าบรรพ์

ลอยกระทง คือสิ้นปีเก่า ขึ้นปีใหม่ (ถ้าเรียกตามปฏิทินสากล) ของไทยและ 

อุษาคเนย์ (อาเซียน) มีมาแต่ยุคดั้งเดิมดึกด�าบรรพ์ราว ๓,๐๐๐ ปีมาแล้ว

สิ้นปีเก่า เดือน ๑๒ ขึ้นปีใหม่เดือน ๑ (เดือนอ้าย) เรียกตามปฏิทินจันทรคติ 

ของไทย (และอุษาคเนย์) เมื่อเทียบปฏิทินสุริยคติของสากล จะอยู่ราวพฤศจิกายนถึงธันวาคม

ปีนักษัตร (ชวด, ฉลู, ขาล, เถาะ ฯลฯ) ก็เปล่ียนในช่วงเวลาหลังลอยกระทงนี้ 

(ปัจจุบันยังมีอยู่ในปฏิทินหลวง)

แต่ล้านนาและดินแดนใกล้เคียงทางเหนือๆ ข้ึนไป เรียกช่ือปีต่างจากภาคกลาง 

ซึ่งมีผู้รู้เรื่องนี้เคยตั้งข้อสังเกตว่าเรียกชื่อตามประเพณีจีน

[มักเข้าใจโดยทั่วไปว่าปีนักษัตรเปลี่ยนตอนสงกรานต์ (เมษายน) แต่ไม่ใช ่

เพราะสงกรานต์เป็นประเพณีเปลี่ยนราศีของพราหมณ์อินเดีย ซึ่งไม่มีปีนักษัตร ส่วนปีนักษัตร

มีใช้ในอุษาคเนย์ที่รับจากตะวันออกกลาง เช่น เปอร์เซีย ผ่านมาทางจีน]

แท้จริงแล้วลอยกระทงเป็นประเพณีขอขมาธรรมชาติช่วงเปลี่ยนฤดูกาล (โดยไม่

แบ่งเป็นเส้นตรงตายตัว) จากฤดูกาลเก่าเป็นฤดูกาลใหม่ ของภูมิภาคอุษาคเนย์ซึ่งมีไทยอยู่ด้วย
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๒. ยุคอยุธยา

สิน้ปีเก่า ขึน้ปีใหม่ในยคุอยธุยา แยกเป็น ๒ ส่วน ได้แก่ ส่วนราชการ กับส่วนราษฎร

ราชการราชส�านักอยุธยาก�าหนดสิ้นปีเก่า ขึ้นปีใหม่ ตามประเพณีแขกพราหมณ์

อินเดีย คือ สงกรานต์ ตรงกับ ๑๓ เมษายน ของทุกปี (น่าเชื่อว่ามีแล้วตั้งแต่ยุคก่อนอยุธยา เช่น 

ยุคทวารวดี, ยุคอโยธยา-ละโว้)

ราษฎรชาวบ้านในชมุชนท้องถิน่ทีร่าบลุม่น�า้เจ้าพระยาภาคกลาง ก�าหนดสิน้ปีเก่า 

ขึ้นปีใหม่ ตามประเพณีดั้งเดิมดึกด�าบรรพ์อุษาคเนย์ คือเดือนอ้าย (เดือน ๑) หลังลอยกระทง 

(เดือน ๑๒) ราวพฤศจิกายน-ธันวาคม (เพราะไม่รู้จักศาสนาพราหมณ์)

๓. ยุคกรุงเทพฯ

สิ้นปีเก่า ขึ้นปีใหม่ ยุคกรุงเทพฯ ของทางราชการมี ๒ ระยะ ได้แก่

ระยะแรก ๑ เมษายน ขึ้นปีใหม่ เริ่ม พ.ศ. ๒๔๓๒ (สมัย ร.๕) ครั้งสุดท้าย 

เมื่อ ๑ เมษายน ๒๔๘๓ (สมัย ร.๘)

ระยะหลัง ๑ มกราคม ขึ้นปีใหม่ เริ่ม พ.ศ. ๒๔๘๔ (สมัย ร.๘ มี จอมพล 

ป. พิบูลสงคราม เป็นนายกรัฐมนตรี) แล้วสืบมาจนถึงปัจจุบัน 

[เป็นเหตุให้ พ.ศ. ๒๔๘๓ มีเพียง ๙ เดือน คือตั้งแต่ ๑ เมษายน ถึง ๓๑ ธันวาคม 

เท่านั้น พอถึง ๑ มกราคม ก็เริ่มปีใหม่ พ.ศ. ๒๔๘๔]

ราษฎรยังคงมีประเพณีลอยกระทง เดือน ๑๒ แล้วขึ้นปีนักษัตรใหม่เดือนอ้าย 

(เดือน ๑) เหมือนเดิม 

แต่ค่อยๆ ลดความส�าคัญลง จนท้ายท่ีสุดก็ลืม เปลี่ยนเป็นข้ึนปีใหม่ไทย 

ตอนสงกรานต์ ตามที่ทางการบอก

ราชการสร้างสงกรานต์ปีใหม่ไทยขึ้นแทนที่เดือนอ้าย เพื่อขายการท่องเที่ยว
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ส งกรานต์ตามที่สังคมในปัจจุบันรับรู ้กันจะหมายถึง วันขึ้นปีใหม่ของไทย

ในสมัยก่อน ซ่ึงตรงกับวันที่ ๑๓ เมษายน ของปฏิทินสากล แต่แท้ที่จริงแล้วในอดีตค�าว่า 

“สงกรานต์” ของผู้คนในเขตลุ่มแม่น�้าเจ้าพระยา ไม่ได้มีความหมายดังเช่นในปัจจุบัน

สงกรำนต์หมำยถึงอะไร
ค�าว่า “สงกรานต์” ซึ่งค�านี้เป็นศัพท์ในภาษาสันสกฤต มาจาก กฺรม ธาตุ + ส� อุปสรรค  

หมายความว่าการก้าวพ้นจากที่หนึ่งไปสู่อีกที่หนึ่ง หรือ การโคจรข้ามของพระอาทิตย์จากราศี

หนึ่งไปสู่อีกราศีหนึ่ง  (M.M. Williams, ๑๙๗๐ : ๑๑๒๗ ; V. S. Apte ๑๙๙๕ : ๙๔๗) ดังนั้น

ถ้ายดึถอืตามความนี ้ ในหนึง่ปีจะมสีงกรานต์ทัง้หมด ๑๒  ครัง้  แต่อย่างไรกต็ามในพจนานกุรม

ทัง้ฉบับ ๒ ดังกล่าวไม่ได้ให้นิยามศัพท์ของค�าว่า “สงกรานต์” ว่าหมายถึงวนัปีใหม่ แต่ประการใด

แนวคิดค�าว่า “สงกรานต์” หมายถึง  การที่พระอาทิตย์ก้าวข้ามจากราศีหนึ่งไปสู่

อีกราศีนั้น  มีปรากฏร่องรอยในวัฒนธรรมทะเลสาบเขมร  ดังตัวอย่างจารึกวัดสระก�าแพงใหญ่ 

(ศ.ก.๑, K.๓๗๔)  จังหวัดศรีสะเกษ ระบุปีมหาศักราช ๙๖๔ (พ.ศ. ๑๕๘๕) รัชกาล

พระเจ้าสูรยวรมันที่ ๑ ปรากฏข้อความว่า

“๙๖๔  ศก วฺยรเกต  ไจตฺร วิศุวส�กฺรานฺต นุ วฺระก�มฺรเตงอญ  ศิวทาส คุณโทษ”

แปลว่า มหาศักราช ๙๖๔ ขึ้น ๒ ค�่า เดือนเจตรมาส (เดือน ๕) วิศุวสงกรานต์ ด้วย

พระกมรเตงอัญศิวทาสคุณโทษ

ค�าว่า “วศุิวสงกรานต์” หมายถงึ วนัทีพ่ระอาทติย์ตรงศีรษะมากทีส่ดุ เป็นช่วงทีก่ลางวัน

กลางคืนเท่ากัน (กรมศิลปากร, ๒๕๒๙ ก : ๑๗๓. ; G. Coedès ๑๙๕๔ : ๒๕๑ – ๒๕๒)

อีกทั้งในจารึกปราสาทพิมาย ๒ (นม.๒๙, K.๙๕๓) จังหวัดนครราชสีมา ระบุปีมหา

ศักราช ๙๖๘ (พ.ศ. ๑๕๖๘) รัชกาลพระเจ้าสูรยวรมันที่ ๑ ปรากฏข้อความว่า “จ�านามปฺรติทิน  

ปรฺวฺวทิวสน....(สงฺ)กรานต”

แปลว่า ประจ�าทุกวันในวันปรรวทิวัสและวันสงกรานต์
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ค�าว่า “วันปรรวทิวัส” หมายถึง วันที่พระจันทร์โคจรจากนักษัตรหนึ่งไปสู่อีกนักษัตร  

ดังนั้นค�าว่า “สงกรานต์” ในที่นี้ก็ควรหมายถึง วันที่พระอาทิตย์โคจรก้าวข้ามไปสู่อีกราศีหนึ่ง

(กรมศิลปากร, ๒๕๒๙ ก : ๑๗๓. ; G. Coedès ๑๙๖๔ : ๑๒๕)

นอกจากนี้ยังพบในพระราชพงศาวดารกรุงศรีอยุธยาฉบับหลวงประเสริฐอักษรนิติ์ 

ใจความว่า “วันพฤหัส แรม ๓ ค�่า เดือน ๒ เสด็จพยุหยาตราจากปาโมกโดยทางชลมารค 

แลฟันไม้ข่มนามต�าบลเอกราช  ตั้งทัพชัยต�าบลพระหล่อ  วันนั้นเป็นวันอุ่น  แลเป็นสงกรานต์ 

พระเสาร์ไปราศีธนูเป็นองศาหนึ่ง” (กรมศิลปากร, ๒๕๔๙ : ๖๙)

จากในตอนต้นของของพระราชพงศาวดารฉบับนี้ได้กล่าวว่าเขียนในสมัยสมเด็จ 

พระนารายณ์  ดงันัน้จึงพอท่ีเชือ่ได้ว่า  ลุม่แม่น�า้เจ้าพระยาตอนล่างก่อนหน้าราชวงศ์บ้านพลหูลวง

ยังคงรับทราบถึงความหมายของค�าว่า “สงกรานต์” คือ การก้าวข้ามราศี

ปัญหาต่อมาว่าค�าว่า “สงกรานต์” ได้ถูกจ�ากัดให้มีความหมายเพียงแค่พระอาทิตย์

โคจรเข้าสู่ราศีเมษเมื่อไหร่นั้นไม่ปรากฏหลักฐานแน่ชัด  หากแต่หลักฐานในสมัยรัตนโกสินทร์

ได้จ�ากัดความว่าพระอาทิตย์ข้ามจากราศีมีนมาสู่เมษ ดังตัวอย่างต่อไปนี้

๑. ค�าแปลคัมภีร์จันทสุริยคติทีปนีต้นสมัยรัชกาลที่ ๑ มีการกล่าวการโคจร 

ข้ามราศีของพระอาทิตย์  หากแต่ในค�าแปลคัมภีร์นั้นไม่มีค�าว่า “สงกรานต์” แต่ประการใด 

๒. ในศัพทานุกรม “ค�าฤษฎี” พระนิพนธ ์ในสมเด็จพระมหาสมณเจ ้า 

กรมพระปรมานุชิตชิโนรส  สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาเดชาดิศร และ 

พระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมหลวงภูวเนตรนรินทร์ฤทธิ์ (๒๕๕๓ : ๘) ซึ่งเข้าใจว่ารวบรวมในช่วง 

พ.ศ. ๒๓๗๕ - ๒๔๐๐ ได้ให้ความหมายของค�านี้ว่า  “สงกรานต์  ว่าย่างคือพระอาทิตย์ ขึ้นสู่

เมศราษี”

๓. ในอักขราภิธานศรับท์ ของ ปรัดเล (๒๕๑๔ : ๗๑๒) ก็ได้ให้ค�าจ�ากัดความว่า 

“สงกรานต์, คือกาลเมื่อถึงเดือนห้า, แลพวกโหรท�าเลขคูณหารรู้เวลาอาทิตย์ย้ายราศรี, 

คือ ยกจากราศีมิญไปสู่ราศรีเมศปีละหนนั้น”

แต่อย่างไรก็ตามเป็นที่น่าสงสัยอยู่ว่า เมื่อมีการเอ่ยถึงค�าว่า “สงกรานต์” ในบางครั้ง

จะเอ่ยว่า “ตรุษสงกรานต์”  ค�าว่า “ตรุษ”  สันนิษฐานว่ามาจากค�าว่า “ตฺรุฏ” แปลว่า ตัด 

(M.M. Williams, ๑๙๗๐ : ๔๖๒ ; V. S. Apte ๑๙๙๕ : ๔๘๖)  ผู้เขียนเข้าใจว่า  การที่เรียก

สงกรานต์ว่าตรุษสงกรานต์ คือร่องรอยความหมายท่ีว่า การก้าวข้ามราศี  แต่การเรียกตรุษ

สงกรานต์เพราะต้องการเน้นว่าเป็นการข้ามจากราศมีนีมาเป็นราศเีมษ ซึง่คอืการเปลีย่นศกัราช

หลักฐำนกำรขึ้นปีใหม่
เรื่องราวที่เก่ียวกับวันข้ึนใหม่ในอดีตเท่าที่สืบค้นพบปรากฏในบันทึกของจิวตากวน

ราชทูตจีนที่เข้ามาเมืองพระนครหลวงในช่วง ปี พ.ศ. ๑๘๓๙ – ๑๘๔๐ ได้บันทึกเรื่องราว 

เกี่ยวกับวันขึ้นใหม่ว่า
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“คนเหล่านี้ถือเดือน ๑๐ ของจีนเป็นเดือนแรกของปีใหม่  เดือนนั้นชื่อว่า เกี๋ยเต๋อ 

(กรรติก) เบื้องหน้าพระราชวังเขาปลูกร้านใหญ่ไว้ ๑ ร้าน  บรรจุคนได้พันกว่าคน  ตามประทีป

และประดับประดาด้วยดอกไม้  ข้างหน้าร้านนั่นห่างออกไป ๒๐ จ้าง  ใช้ไม้ต่อกันเป็นร้านสูง

ลักษณะคล้ายกับนั่งร้านที่ใช้ในการสร้างสถูป มีความสูง ๒๐ กว่าจ้างเห็นจะได้ แต่ละคืนเขาจะ

ปลกูร้านสามสีร้่านหรือห้าหกร้าน  บนร้านน้ันเขาเอาดอกไม้ไฟและประทัดไปวางไว้  ซ่ึงในการน้ี

ทางจังหวัดต่างๆ ในความปกครองและตามบ้านเรือนของขุนนางเป็นผู้รับภาระค่าใช้จ่าย 

พอตกค�่าก็กราบทูลเชิญพระเจ้าแผ่นดินเสด็จพระราชด�าเนินทอดพระเนตร” (จิวตากวน, 

๒๕๔๓ : ๒๕ ;  P. Pelliot ๑๙๕๔ : ๒๑)

เร่ืองราวงานปีใหม่ในเมืองพระนครหลวงท่ีจิวตากวนจดไว้ ท�าให้ทราบว่าในเมือง

พระนครหลวงถือเดือนกรรติกหรือเดือนอ้ายตามจันทรคติ  มีงานฉลองโดยมีการจุดดอกไม้ไฟ 

ซึ่งร้านดอกไม้ไฟที่จิวตากวนบรรยายนั้น ชวนให้นึกถึงระทาดอกไฟในงานสมโภชของ 

ราชส�านักลุ่มแม่น�้าเจ้าพระยา และที่ส�าคัญงานปีใหม่ที่จิวตากวนไม่ใช่งานของราษฎรเป็นแน่  

ทั้งนี้เพราะ ร้านดอกไฟเป็นการเกณฑ์จากขุนนาง อีกทั้งพระราชาก็เสด็จในงานนี้

หลักฐานอีกชิ้นที่ระบุว่าวันปีใหม่คือเดือนอ้าย คือ จดหมายเหตุลาลูแบร์  ราชทูตชาว

ฝรัง่เศสทีเ่ข้ามายงักรงุศรีอยธุยาในช่วงปลายรัชกาลสมเดจ็พระนารายณ์ (สนัต์ ท. โกมลบตุร, 

๒๕๕๒ : ๕๘๓) หากแต่ในจดหมายเหตุแกมป์เฟอร์ กลับระบุว่า พิธีซึ่งท�าเมื่อขึ้นปีใหม ่

เรียกว่า สงกรานต์ (อัมพร  สายสุวรรณ, ๒๕๔๘ : ๙๗)

เปลี่ยนศกศักรำชที่ช่วงสงกรำนต์
แม้ว่าในราชส�านักของทะเลสาบเขมรจะนับวันข้ึนปีใหม่ในช่วงเดือนอ้ายก็ตาม 

แต่การเปลี่ยนศกศักราชหาได้เปลี่ยนที่เดือนอ้ายแต่กลับมาเปลี่ยนที่เดือนห้าทั้งนี้เพราะ

จากหลักฐานในจารึกปราสาทพระวิหาร (K.๓๘๐) จากข้อความในบรรทัด ๑ กล่าวว่า 

“๙๖๐ ศก สปฺตมี โรจ สฺราวณ” แปลว่า มหาศักราช ๙๖๐ (พ.ศ. ๑๕๘๑) แรมเจ็ดค�่า 

เดือนศราวณะ (เดือน ๙) 

หากแต่เมื่อในบรรทัดที่ ๕๖ กล่าวว่า “๙๖๐ ศก ษษฺฐี เกต มารฺคฺคศีร” แปลว่า  

มหาศักราช ๙๖๐ (พ.ศ. ๑๕๘๑) ขึ้น ๖ ค�่า เดือนมาคศีระ (เดือนอ้าย)

จากเนื้อความที่ยกมา แสดงให้เห็นว่าเนื้อความล�าดับเหตุการณ์ในจารึก เร่ิมต้นที่ 

เดือน ๙ ปีมหาศักราช ๙๖๐ (พ.ศ. ๑๕๘๑) แต่เมื่อไล่ล�าดับเหตุการณ์ต่อในบรรทัดท่ี ๕๖ 

ปีมหาศกัราช ๙๖๐ เดอืนอ้าย  แสดงให้เหน็ว่า  เมือ่พ้นเดอืนอ้ายไปแล้วมหาศกัราชยงัไม่เปลีย่น  

ถ้าเช่นนั้นจะเป็นไปได้ว่า  ในครั้งนั้นถือว่าการเปลี่ยนศกเปลี่ยนในเดือนสี่ต่อเดือนห้า 

ส่วนหลักฐานในสมัยกรุงศรีอยุธยาก็ชี้ให้เห็นว่าเปลี่ยนศักราชในเดือน ๕ มาตั้งแต ่

ในสมัยอยุธยาตอนต้น ดังหลักฐานต่อไปนี้
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๑. โคลงทวาทศมาศ วรรณคดีสมัยอยุธยาตอนต้น  เริ่มต้นเรื่องท่ีเดือนห้าและ 

สิ้นสุดที่เดือนสี่ (กรมศิลปากร, ๒๕๒๒)

๒. ในกฎมณเฑียรบาล ช่วงที่กล่าวถึงพระราชพิธีสิบสองเดือน เริ่มต้นที่เดือนห้า

(มาตราที่ ๑๗๐)

ดังนั้นจะเป็นไปได้หรือไม่ว่า  การนับปีใหม่ที่เดือนอ้ายนั้น น่าจะเป็นการนับมาตั้งแต่

เดมิของภมูภิาคน้ี เพราะในบันทกึจวิตากวนว่า ปีใหม่คอืเดอืนอ้ายแต่ศกัราชในจารึกเปลีย่นช่วง

เดอืน ๕  ต่อมาเมือ่เรารบัเอาวธิกีารค�านวณทางดาราศาสตร์มาจากชมพทูวปี  ศกัราชจะเปลีย่น

ที่เดือน ๕ ผลจึงท�าให้นับวันขึ้นปีใหม่ที่สงกรานต์

อีกทั้งภูมิภาคนี้ใช้ระบบปฏิทินตามจันทรคติ  แต่การนับการเปลี่ยนศักราชกลับใช้

ระบบสุริยคติ  ดังนั้นวันสงกรานต์หรือวันเปลี่ยนศักราชจึงไม่ตรงกันในแต่ละปี

อนึ่งเมื่อธรรมเนียมเดิมของภูมิภาคนี้นับขึ้นปีใหม่ที่เดือนอ้าย  จึงชวนให้น่าสงสัยว่า  

ประเพณีลอยกระทงในเดือน ๑๒ อาจจะเป็นประเพณีสิ้นปีได้หรือไม่

จุลศักรำชนับวันสงกรำนต์เป็นวันเปลี่ยนศักรำช
ในลุ่มแม่น�้าเจ้าพระยาปรากฏการใช้ศักราช ๓ แบบ คือ มหาศักราช จุลศักราช และ 

พุทธศักราช  จากที่ได้กล่าวไปแล้วข้างต้นว่า  ในแถบทะเลสาบเขมรซึ่งใช้มหาศักราชได้เปลี่ยน

ศักราชในเดือน ๕ ดังนั้นมหาศักราชในลุ่มแม่น�้าเจ้าพระยาก็เปลี่ยนในเดือน ๕

ส่วนจุลศักราชปรากฏหลักฐานว่าเปลี่ยนในช่วงเดือน ๕ ด้วยเช่นเดียวกัน  ดังปรากฏ

ร่องรอยหลกัฐานในพระราชพงศาวดารกรงุศรอียธุยาฉบบัหลวงประเสรฐิอกัษรนติิ ์ดงัข้อความ

ต่อไปนี้

“ศักราช ๙๔๘ จอศก ณ วันจันทร์ แรม ๘ ค�่า เดือน ๑๒ พระเจ้าหงษาวดีงาจีสะยาง  

ยกพลลงมาถงึกรงุพระนคร ณ วันพฤหสั ขึน้ ๒ ค�า่ แลพระเจ้าหงษาเข้าล้อมพระนคร  แลตัง้ทัพ

ต�าบลขะนอนปากคู  แลทัพมหาอุปราชตั้งขนอนบางตนาว  แลทัพทั้งปวงก็ตั้งรายกันไปล้อม

พระนครอยู่  แลครั้งนั้นได้รบพุ่งกันเป็นสามารถ  แลพระเจ้าหงษาเลิกทัพคืนไป

ศักราช ๙๔๙ นั้น วันจันทร์ แรม ๑๔ ค�่า เดือน ๕ เสด็จโดยทางชลมารคไปตีทัพ 

มหาอุปราชา” (กรมศิลปากร, ๒๕๔๙ : ๕๙)

จากข้อความที่ยกสะท้อนให้เห็นว่า จุลศักราชเปลี่ยนที่ เดือน ๕

แต่เดิมพุทธศักรำชไม่ได้เปลี่ยนที่วันสงกรำนต์
แม้ว่ามหาศักราชและจุลศักราชจะเปลี่ยนศักราชในเดือน ๕ แต่หลักฐานในจารึก 

ช้ีให้เห็นว่าช่วงสมัยก่อนการเสียกรุงศรีอยุธยาครั้งที่ ๕  ในลุ่มแม่น�้าเจ้าพระยาพุทธศักราช 

เปลี่ยนที่เดือน ๖  ทั้งนี้เพราะ
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๑. จารึกเจ้าธรรมรังส ี (สท.๔๓ , หลกัท่ี ๙๘) บรรทัดท่ี ๑–๔ ความว่า “ศักราช 

ได้ ๒๐๕๗ ปี เจ็ดเดือน ๒๒ วัน วันศุกร์ เดือนอ้าย ออกใหม่ ๗ ค�่า” จากข้อความที่ยกมา 

วันตามจันทครคติคือ เดือนอ้าย  ส่วนค�าว่า เจ็ดเดือน คือนับจากเดือนวิสาข (เดือน ๖)

๒. จารึกปลายรอยพระพุทธบาทวัดเชิงคีรี (สท. ๗๗ หลักที่ ๓๒๖) บรรทัดที่ ๑–๒ 

ความว่า “พระพุทธเจ้านิพพานแล้วได้ ๒๐๕๓ พรรษา ๓ เดือน ๒๐ วัน วันศุกร์ เดือนสิบ 

ขึ้น ๕ ค�่า” จากข้อความที่ยกมา  พระพุทธนิพพานไปได้ ๒๐๕๓ ปีเศษ ๓ เดือน ๒๐ ตรงกับ

เดือนสิบ ขึ้น ๕ ค�่า  ถ้าค�านวณจะพบว่า พุทธศักราชในจารึกหลักเปลี่ยนวันเพ็ญเดือน ๖

๓. จารึกวัดภูขิง (ชร.๖๑)  ข้อความว่า จุลศักราชได้ ๘๔๙ ตัว ปีมะแม ไทยว่า (ปี)

เมืองเม็ด เดือนวิสาขะ ไทยว่าเดือน ๖ ออก ๑๓ ค�่า วันอังคาร ไทย (ว่า) วันเมืองเม็ด ได้ฤกษ์ 

๑๑ ตัว ชื่อบุพพคุณ พระพุทธเจ้านิพพานได้ ๒๐๓๐ ปี ปลาย ๑๑ เดือน ๒๘” (ฮันส์ เพนธ์ 

และคณะ, ๒๕๔๐ : ๕๗)  จากข้อความที่ยกมาชี้ให้เห็นว่าแม้ในเขตภาคเหนือของประเทศไทย

ก็นับการเปลี่ยน พ.ศ. ที่วัน ๑๕ ค�่าเดือน ๖

๔. จารึกวดัพระบรมธาตุชยันาท (ชน.๑ หลกัท่ี ๙๗)  รัชกาลสมเด็จพระเจ้าท้ายสระ  

ความว่า “วันศุกร์ แรม ๕ ค�่าเดือน ๗ ปีระกานพสก พระพุทะศักราชได้ ๒๒๖๐ พระวัสสา 

เศษสังขยาได้เดือนหนึ่ง” (กรมศิลปากร, ๒๕๒๙ ข : ๑๓๕)

ปัญหาที่ตามมาคือผู้เขียนยังไม่พบว่ามี พ.ศ. เริ่มมาเปลี่ยนศักราชเดือนช่วงสงกรานต์

เมือ่ใด แม้ว่าเอกสารราชการในสมยัรตันโกสนิทร์จะใช้จลุศกัราชกต็าม หรอือาจจะเป็นไปได้ว่า  

เรานับการปรบัเปลีย่นการนบัพทุธศกัราชทีเ่ดอืนห้าเพือ่ให้รบักบัสงกรานต์  เมือ่มีการประกาศ

ให้ปีพุทธศักราชเป็นศักราชของรัฐบาล

เปลี่ยนนักษัตรช่วงสงกรำนต์
ค�าว่าปีนักษัตรที่ว่านี้ก็คือ สัญลักษณ์ของสัตว์ทั้ง ๑๒ เริ่มต้นตั้งแต่ ปีชวดหนู ฉลูวัว 

จนจบที่ปีกุนหมู ซึ่งเป็นที่เรารู้จักกันดีในพื้นที่ส่วนใหญ่ของสุวรรณภูมิภาคพื้นทวีป เพียงแต่ว่า

บางท้องถิ่นก็จะเรียกต่างๆ กันไป  แล้วตกลงเราใช้ปีนักษัตรมาตั้งแต่เมื่อใด

ลักษณะการใช้ปีนักษัตรน้ัน เป็นส่ิงท่ีไม่พบในจารึกท่ีพบในชมพูทวีปและปัจจุบัน 

ก็ไม่ปรากฏการใช้ด้วย  รวมถึงวัฒนธรรมทางยุโรปก็ไม่มีใช้เช่นเดียวกัน  ดังนั้นเราจึงสามารถ

ตัดประเด็นที่ว่าการใช้ปีนักษัตรในสุวรรณภูมิมาจากชมพูทวีปและชาติตะวันตก

ธรรมเนยีมการใช้ปีนกัษัตรพบว่าจีนโบราณนัน้กม็ใีช้  จงึอาจสนันษิฐานว่า  ธรรมเนยีม

ในการใช้ปีนักษัตรนั้นเราได้รับแบบแผนมาจากจีน

หลักฐานที่เก่าที่สุดในขณะนี้ที่ปรากฏใช้ค�าว่า “นักษัตร” ในลักษณะของสัญลักษณ์

รูปสัตว์แทนปีคือ ศิลาจารึกเสกตาตุยความว่า “๙๖๑  ปญฺจมีเกต  จิตฺรา  พฺฤหสฺปติพาร 

ขาลนกฺษตฺร” แปลว่า มหาศักราช ๙๖๑ (พ.ศ. ๑๕๘๑) ขึ้นห้าค�่า  เดือนจิตรมาส วันพฤหัสบดี 

ขาลนักษัตร (G. Coedès, ๑๙๔๒ : ๓๒๑)
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แม้ว่าจะปรากฏการใช้ปีนกัษัตรมาตัง้แต่พทุธศตวรรษที ่๑๖ แล้วกต็าม  แต่ไม่ปรากฏ

หลกัฐานว่าดินแดนแถบน้ีเปลีย่นปีนักษัตรเมือ่เดือนใด แต่ถ้าคดิว่าระบบปีนกัษตัรเรารบัจากจนี  

ดังนั้นการเปลี่ยนปีนักษัตรเมื่อแรกน่าจะเปลี่ยนในช่วงเดือนอ้าย  

จากเอกสารของ นโิกลาส์ แชรแวส ชาวฝรัง่เศสทีไ่ด้เข้ามายงักรงุศรอียธุยาครัง้รชักาล

สมเด็จพระนารายณ์ได้กล่าวว่า “... ม้า ล แพะ , ลิง , ไก่ , หมา, หมู เมื่อครบรอบนักษัตรแล้ว

ก็เร่ิมต้นกันใหม่เรียงล�าดับไป แต่ มร.ก็องสตังซ์ (หมายถึงเจ้าพระยาวิไชเยนทร์) พิจารณา 

เห็นว่า การนับปีเช่นนี้เป็นเหตุยุ่งยากในการท�าสัญญาและก่อให้เกิดความไม่เรียบร้อยใน

ครอบครัว จึงได้ออกค�าสั่งให้นับปีเสียใหม่” (สันต์ ท. โกมลบุตร, ๒๕๕๐ : ๑๓๒)  

จากข้อความทีย่กมาไม่อาจทีจ่ะทราบได้ว่า เจ้าพระยาวไิชเยนทร์ได้แก้การนบัปีนกัษตัร

หรอืไม่  แต่มนักเ็ป็นการแสดงให้เหน็ว่าการนบัปีนกัษตัรกบัการนบัปีศกัราชน่าจะเหลือ่มกนัอยู่  

และในรัชกาลสมเด็จพระนารายณ์ได้มีการแก้การนับปีนักษัตรให้สอดคล้องกับการนับ 

การเปลี่ยนปีศักราชที่ช่วงสงกรานต์

หลักฐานจารึกสร้างพระวิหารร่มพระแท่นศิลาอาสน์ ปี พ.ศ. ๒๒๙๗ ปลายรัชกาล

สมเด็จพระเจ้าบรมโกศ ความว่า “พระวิหารแลก�าแพงแต่ ณะ วัน เสาร์ ขึ้น ๑๓ ค�่า เดือน ๓ 

ปีจอ ฉอศก  แลได้รื้อขุดก่อรากพระวิหาร ณะ วัน ศุกร์ แรม ๑๐ ค�่าเดือน ๓ วันก่อผนังส�าเรจ

แต่ ณะ วันศุกร์ แรม ๑๑ ค�่าเดือน ๕” (คณะกรรมช�าระประวัติศาสตร์, ๒๕๑๐ : ๗๗)

จากข้อความที่ยกมาสะท้อนให้เห็นว่าอย่างน้อยในสมัยอยุธยาตอนปลายได้ใช้ระบบ

การเปลี่ยนปีนักษัตรเมื่อเดือน ๕ 

แต่อย่างไรก็ตามในจดหมายพระราชกิจรายวันในพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า 

เจ้าอยู ่หัว ชี้ให้เห็นว่า การเปลี่ยนปีนักษัตรเปลี่ยนก่อนการเปลี่ยนปีศักราช คือเปลี่ยน 

ในวันขึ้น ๑ ค�่า เดือน ๕

นิทำนนำงสงกรำนต์
วันสงกรานต์ทุกปีจะมีการบอกว่านางสงกรานต์ปีนี้ชื่ออะไร  ทรงพาหนะใด  แล้วจะ

ท�านายต่อไปว่า  ในปีใหม่จะเกิดอะไรบ้าง

เรือ่งนทิานนางสงกรานต์ทัง้ ๗ ทีต้่องแห่เศียรพระกบลิพรหมพ่อของตนรอบมหาสมทุร

เพราะไปแพ้พนันธรรมบาลกุมารจะเล่ากันตั้งแต่เมื่อไหร่ไม่สามารถระบุแน่ชัดได้  

หลักฐานที่ เก ่าท่ีสุดเท่าที่ค ้นพบในตอนนี้ที่กล ่าวถึงนิทานเรื่องปรากฏจารึก 

วัดพระเชตุพนวิมลมังคลาราม สมัยรัชกาลที่ ๓  จากข้อมูลในช่วงปี พ.ศ. ๒๕๑๗ ระบุว่า จารึก

ติดไว้ที่คอสองในประธานศาลาล้อมพระมณฑปทิศเหนือ จารึกแผ่นที่ ๕ หาย (กรมศิลปากร,

๒๕๑๗ : ๒๐๕)

เร่ิมต้นเร่ืองกก็ล่าวว่า “เรือ่งมหาสงกรานต์นีม้พีระบาลฝ่ีายรามญั” ประเดน็อยูค่วามเช่ือ

ของราชส�านักครัง้นัน้เชือ่ว่านทิานเรือ่งมหาสงกรานต์มาจากมอญ ซึง่เรือ่งนีผู้เ้ขยีนกไ็ม่ทราบว่า
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ข้างมอญจะมีหรือไม่  แต่พระราชพิธีสงกรานต์ของราชส�านักเมืองมัณฑเลย์ ได้อธิบายว่า 

เดือน ๕ พิธีสงกรานต์ (Hnit – thit Thigyandaw Pwé) ถือกันว่าเทวดามหาสงกรานต์ 

(Thingan Nat)  ลงมาอยู่ในมนุษยโลกปี ๑ วัน (สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด�ารง

ราชานุภาพ, ๒๕๑๕ : ๘๖๖)  

แต่อย่างไรก็ตามในจารึกที่วัดพระเชตุพนฯ นั้นไม่ให้รายละเอียดของธิดาท้ัง ๗ ของ

กบิลพรหมว่าทรงพาหนะอะไร และทรงภักษาหารอะไร

นอกจากเรื่องจารึกมหาสงกรานต์แล้วยังปรากฏเรื่องราวท่ีคล้ายกันในหนังสือ 

ปักษีปกรณัมฉบับหอพระสมุดวชิรญาณ (จัดอยู่ในชุดประชุมปกรณัมภาคที่ ๒) ล�าดับที่ ๒๒ 

เรื่อง เทวพรหมากับโลกาพรหมา  

โครงเรื่องเทวพรหมากับโลกาพรหมานั้นเหมือนกับจารึกมหาสงกรานต์  แตกต่างกัน

ตรงที่รายละเอียดชื่อบุคคล สถานะของบุคคล รวมถึงค�าตอบที่เฉลย

จิตรกรรมวัดโพธิ์ชัย จังหวัดหนองคาย  

ตอนกบิลพรหมถามปัญหาธรรมปาลกุมารและธรรมปาลกุมารไปฟังนกเจรจา

จิตรกรรมวัดโพธิ์ชัย จังหวัดหนองคาย  

ธิดากบิลพรหมแห่เศียรกบิลพรหม
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เรื่องปักษีปกรณัมถือว่าเป็นหนึ่งในปัญจตันตระนิทานคติธรรมของอินเดียท่ีประพันธ์

เป็นภาษาสนัสกฤต  แต่หนงัสอืปักษีปกรณมัฉบบัหอพระสมดุวชริญาณนัน้ต้นฉบบัได้มาอย่างไร

ไม่ทราบได้  ปรากฏแต่เพยีงว่าเมือ่ปี พ.ศ. ๒๔๑๒ พระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมหลวงบดนิทรไพศาล

โสภณ คร้ังยังทรงกรมหมื่น ด�ารงต�าแหน่งอธิบดีกรมพระอาลักษณ์ได้จัดพิมพ์ข้ึน  ท่ีส�าคัญ 

เรือ่งราวหลายเรือ่งกน็�ามาจากอรรถกถชาดก  อกีทัง้นทิานปักษปีกรณมัในฉบบัภาษาสนัสกฤต

ไม่ได้กล่าวถึงเรื่อง  เทวพรหมากับโลกาพรหมา (สยาม ภัทรานุประวัติ, ๒๕๔๖)

ถ้าสมมติว่าเรื่องกบิลพรหมและเรื่องเทวพรหมาไม่มีในชมพูทวีปนั้นก็หมายความว่า  

เรื่องคตินางสงกรานต์เป็นเรื่องความเชื่อท้องถิ่นดั้งเดิมในแถบภูมิภาคนี้  ซึ่งแนวโน้มก็น่าจะ 

เป็นไปได้อยู่ว่า เพราะทุกวันนี้เรายังหาเรื่องที่เกี่ยวกับธิดาพระพรหมแห่เศียรพระพรหมไม่พบ

ในต�าราเทวปกรณ์ทีร่จนาในชมพทูวปี  อกีทัง้ในเทวปกรณ์กไ็ม่เคยพบว่าพระพรหมมธีดิา ๗ คน 

อีกด้วย
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“สงกรานต์”
ãนÇรร³กรรÁáÅÐต�านาน¢Íง¤นä·-ä·Â

ÍÀÔÅÑ¡É³� à¡ÉÁ¼Å¡ÙÅ
¼ÙŒª‹ÇÂÈÒÊµÃÒ¨ÒÃÂ�ÊÒªÒÇÔªÒÀÒÉÒä·Â ¤³º´Õ¤³ÐÈÔÅ»ÈÒÊµÃ� ÁËÒÇÔ·ÂÒÅÑÂÁËÔ´Å

สงกรานต์ เป็นงานใหญ่ในหมู่คนไท-ไทย มาแต่โบราณ ด้วยถือกันว่าเป็น

การเปล่ียนผ่านฤดูกาล เป็นเรื่องน่ายินดี ควรแก่งานรื่นเริงบันเทิงใจการเปลี่ยนผ่านฤดูกาลนี้ 

เดิมไม่ได้หมายถึงปีใหม่ ในหมู่ชนชาติไท นับเดือนอ้าย เป็นปีใหม่ เดือนห้า เป็นปอยสังขานต์ 

หรือ สงกรานต์ แยกออกจากกัน ขณะที่ในประเทศไทยนับเดือนห้า เป็นทั้งตรุษ คือ ปีใหม่ และ

สงกรานต์ ท�าให้เทศกาลสงกรานต์ในประเทศไทยทวีความส�าคัญขึ้นไปกว่าเทศกาลอื่นๆ

ด้วยความส�าคัญของ “สงกรานต์” จึงพบวรรณกรรมหลายหลายเรื่องบันทึกเรื่องราว

ของเทศกาลสงกรานต์ไว้มาอย่างต่อเนื่อง อย่างไรก็ดี แม้จะมีการบันทึกในวรรณคดีหลายเรื่อง 

หรือเป็นทีร่บัรูใ้นฐานะประเพณสี�าคญัของชาตก็ิตาม แต่กลบัพบหลกัฐานเรือ่งประวตัสิงกรานต์ 

หรือ ต�านานสงกรานต์ของคนไทยเมื่อในสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้นนี้เอง และเนื้อหาดังกล่าวยัง

มคีวามแตกต่างจากคนไทกลุม่ต่างๆ บทความนีจ้งึจะได้รวบรวมวรรณกรรมไทยทีก่ล่าวถงึเรือ่ง

ราวของสงกรานต์และต�านานสงกรานต์ของคนไท-ไทย ในประเด็นต่างๆ ต่อไปนี้

๑. สงกรานต์ในความทรงจ�าผ่านวรรรณกรรมของคนไทย

๒. ต�านานสงกรานต์ “ไทย” กลิ่นอาย “มอญ” 

๓. ต�านานสงกรานต์ของคนไทกลุ่มต่างๆ

๔. มองคนไทย-ไทผ่านวรรณกรรมและต�านานสงกรานต์

๑. สงกรำนต์ในควำมทรงจ�ำผ่ำนวรรณกรรมของคนไทย
วรรณคดีเป็นเครื่องมืออย่างหนึ่งของกวีในการบันทึกเหตุการณ์ผสานกับความรู้สึก

นึกคดิและจนิตนาการของกว ีกวไีทยหลายยคุสมยัได้บนัทกึเทศกาลสงกรานต์ไว้สะท้อนให้เหน็

วิถีชีวิตไทยในแต่ละยุคสมัยดังจะได้น�าเสนอดังต่อไปนี้

๑.๑ สงกรานต์ในวรรณกรรมก่อนสุโขทัย๑ 

ในสมยัก่อนสโุขทยัพบการบันทกึเทศกาลสงกรานต์ในจารกึต่างๆ จ�านวนหนึง่ โดยเป็น

๑อนึ่ง มีพบการกล่าวถึงเทศกาลสงกรานต์ในต�ารับท้าวศรีจุฬาลักษณ์  ซึ่งต�ารับท้าวศรีจุฬาลักษณ์นี้นักวิชาการหลายท่าน
มคีวามเหน็แตกต่างกนัในเรือ่งยคุสมยัทีแ่ต่ง บ้างว่าแต่งในสมยัสโุขทัย บ้างว่าแต่งในสมัยรตันโกสินทร์ อย่างไรก็ตาม คณะกรรมการ
วรรณคดแีห่งชาต ิโดยศาสตราจารย์ ดร.ชลดา เรืองรักษ์ลขิิต ได้น�าเสนอแนวคดิท่ีน่าสนใจว่า ต�ารบัท้าวศรจีฬุาลกัษณ์นี ้เป็นวรรณกรรม
สมยัสโุขทยั ทีม่ส่ีวนทีแ่ต่งเตมิเข้ามาในสมยัอยธุยา และรัตนโกสนิทร์ด้วย (คณะกรรมการวรรณคดแีห่งชาต,ิ ๒๕๕๖ : ๑๒๗) เมือ่ได้
พจิารณาแล้วผูเ้ขียนพบว่าตอนทีก่ล่าวถงึสงกรานต์นัน้ มีภาษาและเนือ้ความท่ีใหม่กว่าสุโขทัย จึงไม่ได้น�ามาไว้ในบทความนี้
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จารึกของอาณาจักรเขมรโบราณ (ขอมโบราณ) ที่ปัจจุบันเป็นพื้นที่ของประเทศไทย อาทิจารึก

พระศรีสูรยลักษมี ด้านที่ ๓ พุทธศตวรรษ ๑๗ อักษรขอมโบราณภาษาเขมร, สันสกฤตพบที่

อ�าเภอพล จังหวัดขอนแก่น ความว่า

... ศก ๙๔๔  ขึ้น ๕ ค�่า  เสวยฤกษ์กฤตติกา  วันพุธ ด้วยกัมรเตงอัญ เทวีศรีสูรย

ลักษมี ได้ถวายกัลปนา เหล่านี้แก่พระ แห่งสิงหลีทาสที่ถวาย ทรัพย์ ไตปะโรงเฉวงทรัพย์ 

ไตเนก ทรัพย์โฆเชน ตระพาง  คน ๗๐ คน  นาต้นเปรียง  ถึงนาเตฏเกท�าถึงนาต้นส�าโรง 

นาเลวงววึม นาลากกาง ไม่ถวายแก่พระที่มา ผจญพิธีสงกรานต์  ข้าวสาร . . . กระเชอ ....

(ชะเอม แก้วคล้าย และบุญเลิศ เสนานนท์, ๒๕๓๕ : ๑๐๙ - ๑๒๑)

ในจารกึวดัสระก�าแพงใหญ่  ด้านที ่๑ อกัษรขอมโบราณภาษาเขมร พทุธศักราช  ๑๕๘๕ 

พบทีซุ้่มประตกู�าแพงศาสนสถาน วดัสระก�าแพงใหญ่ ต�าบลสระก�าแพงใหญ่ อ�าเภออทุมุพรพสิยั 

จังหวัดศรีสะเกษ กล่าวถึงช่วงเวลาของสงกรานต์ไว้เช่นกัน ดังนี้

.... มหาศักราช ๙๖๔ ขึ้น ๒ ค�่า เดือน ๕ แห่งวิศุวสงกรานต์๒  ด้วยพระกัมรเตงอัญ

ศิวทาส คุณโทษ พระสภาแห่งกัมรเตงชคต ศรีพฤทเธศวร เมืองสดุกอ�าพิล ซึ่งได้ร่วมกันกับ

พระกัมรเตงอัญ ขทุรอุปกัลปดาบส พระกัมรเตงอัญ ศิขเรสวัต พระธรรมศาสตร์และ 

พระกัมรเตงอัญผู้ตรวจราชการ  แต่ละปักษ์และพระกัมรเตงอัญ ศิวทาส ซื้อที่ดินนี้ซึ่งอยู่ 

ติดกับตระพังพราหมณ์แก่ก�าเสตงโขลญมุขประติปักษ์และได้แนะน�า พระกัมรเตงอัญ 

พยาบาร เพื่อปักหลักเขต และท�าการถวายเจาะจงสงกรานต์ใน กัมรเตงชคต ศรีพฤทเธศวร 

ข้าวสาร ๑ กระบุงข้าที่ท�ากัลปนานั้น มีไตกันโส ไตกันโสอีก ไตก�าพฤกไต ถะเกน ไตกะเชณ 

สฤิทธิบรู นีใ้นกศุลปักษ์กฤษณปักษ์ มไีตกนัธณ ไตก�าสด  สกิ�าพดิ ไตสมากุล ส�าส�าอบ สกิ�าไพ 

รวมทาส สิไต ซึ่งบ�าเรอ  สงกรานต์ทั้ง ๒ ปักษ์ ….(อ�าไพ ค�าโท, ๒๕๒๙ : ๑๗๑ - ๑๗๕.)
 

อย่างไรก็ตาม ยังมีจารึกอีกจ�านวนหนึ่งที่กล่าวถึง “สงกรานต์” ในความหมายของ

ต�าแหน่งหรือบุคคล ดังปรากฏใน จารึกวัดพระธาตุเชิงชุม  ด้านที่ ๑ อักษรขอมโบราณ ภาษา

เขมร พุทธศตวรรษ  ๑๗ พบที่กรอบประตูทางเข้าอุโมงค์วัดพระธาตุเชิงชุมวรวิหาร (พระธาตุ

เชิงชุม) ต�าบลธาตุเชิงชุม อ�าเภอเมือง จังหวัดสกลนคร

... แรม ๘ ค�่า เดือน ๗ ชยานักษัตร วันอังคาร ด้วยพวกเราพากันไปช้ีแจงต่อ 

ขโลญพลผู้เป็นหัวหน้าหมู่บ้านพะนุรพิเนา ตามค�าแนะน�าของก�าเสตงว่า ที่ดินที่ชระเลง 

ซึ่งอยู่ภายในหลักเขตน้ัน เราได้มอบให้หัวหน้าท่ีดินซึ่งอยู่ในหลักเขตใหญ่ข้ึนอยู่กับโลญ 

ผู้เป็นหัวหน้าแห่งหมู่บ้านชระเลง สวนนอกหลักเขตให้ ขึ้นอยู่กับโลญ ผู้เป็นหัวหน้าแห่ง

หมู่บ้านพะนุรพิเนา มัทยนักษัตร วันอาทิตย์โขลญพลแห่งชระเลงถวายทาส ๔ คน 

๒“วิศวุสงกรานต์” เป็นวันทีพ่ระอาทติย์อยูต่รงศรีษะคอืเวลาเทีย่ง มเีวลากลางวนัและกลางคนืเท่ากนั (อ�าไพ ค�าโท, ๒๕๒๙ : ๑๗๑ 
- ๑๗๕.)
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แด่เทวรูป วัว ๖ ตัวข้าวเปลือกและนาแด่สงกรานต์๓ และไว้ประจ�าแก่โขลญพล เพื่อให้

ดูแลในสิ่งทั้งปวง ....(อ�าไพ ค�าโท, ๒๕๒๙ : ๒๘๔ - ๒๘๖)

ในสมยัก่อนสโุขทยัอาจกล่าวได้ว่ายงัไม่มีข้อมลูชดัเจนถงึสงกรานต์ของคนไทย มเีพยีง

หลักฐานของเขมรโบราณที่อยู ่บนดินแดนประเทศไทยปัจจุบัน ทั้งยังไม่ปรากฏการใช้ค�า 

“สงกรานต์” ในจารึกภาษาไทยด้วย
 

๑.๒ สงกรานต์ในวรรณกรรมอยุธยา

ในสมยัอยธุยานับได้ว่าเป็นยคุทีป่รากฏการใช้ค�า “สงกรานต์” มบีนัทกึในกาพย์ห่อโคลง

นริาศธารทองแดง ของเจ้าฟ้าธรรมธเิบศร์ ทรงพรรณนาถึงการท�าบุญในช่วงสงกรานต์ไว้ว่า
 

  เดือนห้าอ่าโฉมงาม  การออกสนามตามพี่ไคล

สงกรานต์การบุญไป   ไหว้พระเจ้าเข้าบิณฑ์ถวายฯ

  เดือนห้าอ่ารูปล�้า  โฉมฉาย

การออกสนามเหลือหลาย  หลากเหล้น

สงกรานต์การบุญผาย  ตามพี่

พระพุทธรูปฤๅเว้น   แต่งเข้าบิณฑ์ถวายฯ 

     (กรมศิลปากร, ๒๕๓๑ : ๒๖๑)

นอกจากนี้ยังมีกล่าวไว้ในพิธีทวาทศมาศของเก่า ที่กล่าวถึงรายละเอียดของพิธี

สงกรานต์ไว้ชัดเจนดังความว่า

 พระราชพิธีละแลงสุก (เถลิงศก) เมื่อสงกรานต์

 (๑) พระเจ้ากรุงศรีอยุธยาเสด็จไปสรงน�้าพระ (พุทธปฏิมากร) ศรีสรรเพชญ ์

(และเทวรูป) พระพิฆเณศวร

 (๒) โปรดให้นิมนต์พระสงฆ์ราชาคณะเข้ามาสรงน�า้ แลรับพระราชทานอาหาร

บิณฑบาตและจตุปัจจัยที่ในพระราชวัง ๓ วัน

 (๓) ทรงก่อพระเจดย์ีทรายทีว่ดัพระศรสีรรเพชญ์ และมกีารฉลองพระเจดีย์ทรายด้วย

 (๔) ตั้งโรงทานเลี้ยงพระแลราษฎรซึ่งมาแต่จตุรทิศ มีเครื่องโภชนาหารคาวหวาน 

น�้ากินน�้าอาบแลยารักษาโรคทั้ง ๓ วัน 

(สุภาพรรณ ณ บางช้าง, ๒๕๓๕ : ๒๙๐)

๓“สงกรานต์” ในบริบทนี ้ เมือ่ได้สนทนากบัรองศาสตราจารย์ ดร.ปรีด ี พศิภูมวิถิ ี แล้วได้ข้อสนันษิฐานท่ีน่าสนใจว่า อาจหมายถงึ 
“สงัขานต์” ซึง่มนียัเชือ่มโยงไปสูผ่บีรรพบุรุษ นอกจากนี ้ ศาสตราจารย์สุกญัญา สุจฉายา แสดงทัศนะว่า  “สังขานต์” อาจเป็น 
ร่องรอยของการบชูาผบีรรพบรุษุ และภายหลงัใช้ “ขนุสงัขานต์” เป็นตวัแทน ขณะท่ีในลาวใช้ ปู่เยอ  ย่าเยอ ซึง่เป็นมนุษย์คูแ่รกและ
บรรพบรุุษของมนษุย์ร่วมแห่ในขบวนสงกรานต์ ผูเ้ขยีนขอกราบขอบพระคณุท้ัง ๒ ท่านท่ีกรณุาแสดงทัศนะอันเป็นประโยชน์ยิง่ต่อ
บทความนี้
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สงกรานต์ในวรรณกรรมสมัยอยุธยา ให้ภาพรายละเอียดของแนวปฏิบัติในเทศกาล

สงกรานต์ได้ค่อนข้างชัดเจน เหน็ความพยายามในการผกูคตเิรือ่งสงกรานต์กบัพระพทุธศาสนา

มาแต่ต้น และได้กลิ่นอายของวัฒนธรรมเขมรในเทศกาลสงกรานต์แห่งราชส�านักสยาม

๑.๓ สงกรานต์ในวรรณกรรมรัตนโกสินทร์ 

วรรณกรรมรัตนโกสินทร์มีการบันทึกถึงเทศกาลสงกรานต์ไว้หลายเรื่อง เห็นภาพ 

ทั้งสงกรานต์แบบชาวบ้านและแบบชาววัง สงกรานต์แบบชาววัง มีบันทึกไว้ในวรรณกรรม 

ที่มีลักษณะเป็นวรรณกรรมต�าราแบบแผนพระราชพิธี คือ พระราชนิพนธ์เรื่อง พระราชพิธี 

สิบสองเดือน ในพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวซ่ึงให้รายละเอียดของพระราชพิธี 

ไว้ค่อนข้างมาก โดยเฉพาะในพระราชพิธีเดือนห้า ซึ่งเป็นห้วงเวลาแห่งเทศกาลสงกรานต ์

ชาววังจะมีการสังเวยเทวดา สมโภชเครื่องและเลี้ยงโต๊ะปีใหม่พระราชพิธีคเชนทรัศว-สนาน 

และพิธีสงกรานต์ซึ่งประกอบด้วยการพระราชพิธีพระราชกุศลต่างๆ  

วนัสงกรานต์เริม่เมือ่วนัขึน้หนึง่ค�า่เดอืนห้า ซึง่เป็นก�าหนดขึน้ปีใหม่ นบัเป็นวนันกัขตัฤกษ์

ส�าคัญ ส�าหรับชาวไทยมาแต่โบราณ ส�าหรับการภายในมีพระราชพิธีพระราชกุศลนักขัตฤกษ ์

ในวันนี้พระบรมวงศานุวงศ์และข้าราชการถวายบังคมถือน�้าพระพิพัฒน์สัจจา แลพระราชทาน

เบีย้หวัดผ้าปีแก่ข้าทูลละอองธลุพีระบาทฝ่ายหน้าฝ่ายใน นอกจากนีมี้พระราชกศุลก่อพระทราย 

และถวายข้าวบณิฑ์ ในวนัสงกรานต์ พธีิสงกรานต์แบ่งออกเป็นสามตอนสามวนั วนัมหาสงกรานต์ 

วันเนาและวันเถลิงศก ตามล�าดับ

อย่างไรก็ตาม ก่อนหน้านี้มีวรรณกรรมที่กล่าวถึงแบบแผนพระราชพิธีในลักษณะนี้ 

เช่นกัน แต่มิได้ให้รายละเอียดมากเท่าพระราชนิพนธ์พระราชพิธีสิบสองเดือน แต่งเป็นโคลง 

คือ โคลงพระราชพิธีทวาทศมาส พระราชนิพนธ์ใน สมเด็จเจ้าฟ้ามหามาลา กรมพระบ�าราบ

ปรปักษ์ มีเนื้อหากล่าวถึงพระราชพิธีเดือน ๕ ดังนี้

  ร�่ากล่าวราวเรื่องสั้น  เสร็จสนาม 

เป็นสุขแสนส�าราญ    ท่วนหน้า 

จักเรียงเรื่องสงกรานต์   เติมต่อ 

แบบบุราณทั่วหล้า    โลกล้วนเคยมี

  ก�าหนดสุริยยาตรเยื้อง รอบจักร

เป็นที่เปลี่ยนศักราช   ใหม่ได้

ขึ้นสู่เมศราษีพรัก   พร้อมนับ ถือนา

บังคับแห่งโหรให้   เรียกรู้ทั่วแดน  

  จิตรมาสสี่ค�่าขึ้น   ก�าหนด 

แม้ว่าจักถอยถด    ห่อนได้ 

ออกจนสุดเดือนหมด   สิ้นปักษ์ แรมแฮ 

เดือนหกขึ้นสี่ไซร้    นอกนั้นฤามี 
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  บอกบุญให้ก่อสร้าง   เจดีย์ ทรายเฮย 

ตามพระอารามหลวงมี   ใหม่สร้าง 

เปลี่ยนผลัดวัดละปี    ฉันสวด ฉลองเฮย 

ข้าราชการเกณฑ์บ้าง   กับทั้งประยูรวงศ์ 

  วันเนานั้นตั้งพระ   ชัณษา 

หกสิบรูปพระราชา-    คณะถ้วน 

ฉันแล้วรดน�้ามา    ฉันอีก เพลเฮย 

ถวายแต่ไตรแพรล้วน   ทั่วถ้วนทุกปี 

  วันเถลิงศกขึ้นใหม่  มีการ 

ตั้งมุรธาภิเษกสนาน    ราชไท้ 

มวลหมู่เหล่าพนักงาน   ถวายโสรจ สรงนา 

เตรียมอยู่คอยรับใช้    พรักพร้อม เพรียงกัน
 

นอกจากวรรณกรรมต�าราที่บันทึกเทศกาลสงกรานต์แล้ว ยังมีวรรณคดีท่ีบันทึกภาพ

และบรรยากาศของเทศกาลสงกรานต์ในสมัยต้นกรุงรัตนโกสินทร์ไว้หลายเรื่อง ดังนี้

เสภาขนุช้างขุนแผน เป็นเรือ่งเก่าทีแ่ต่งสมัยต้นกรงุรัตนโกสนิทร์เล่าบรรยากาศเทศกาล

สงกรานต์ของชาวเมอืงสุพรรณบรุไีว้อย่างน่าสนใจ โดยกล่าวถึงกจิกรรมต่างๆ และการมีส่วนร่วม

ของชาวบ้าน ความสนุกสนานรื่นเริงและบรรยากาศแห่งการเฉลิมฉลอง โดยเนื้อเรื่องแทรกไว้

ในตอนที่พลายแก้ว (ขุนแผน) เมื่อครั้งเป็นเณรแก้ว ได้มาอาศัยบวชเรียนกับสมภารมี ซึ่งเป็น

เจ้าอาวาสทีว่ดัป่าเลไลย์น้ี จนขนุแผนเทศน์ได้เก่งตัง้แต่อายยุงัน้อย เมือ่ถึงเทศกาลส�าคญัรวมถึง

เทศกาลสงกรานต์ ดังนี้

  ๏ ทีนี้จะกล่าวเรื่องเมืองสุพรรณ ยามสงกรานต์คนนัน้กพ็ร้อมหน้า

จะท�าบุญให้ทานการศรัทธา   ต่างมาที่วัดป่าเลไลย์

หญิงชายน้อยใหญ่ไปแออัด   ขนทรายเข้าวัดอยู่ขวักไขว่

ก่อพระเจดีย์ทรายเรี่ยรายไป   จะเลี้ยงพระกะไว้ในพรุ่งนี้

นิมนต์สงฆ์สวดมนต์เวลาบ่าย   ต่างฉลองพระทรายอยู่อึงมี่

แล้วกลับบ้านเตรียมการเลี้ยงเจ้าชี  ปิ้งจี่สารพัดจัดแจงไว้

ท�าน�้ายาแกงขมต้มแกง   ผ่าฟักจักแฟงพะแนงไก่

บ้างท�าห่อหมกปกปิดไว้   ต้มไข่ผัดปลาแห้งทั้งแกงบวน

บ้างก็ท�าวุ้นชาสาคู    ข้าวเหนียวหน้าหมูไว้ถี่ถ้วน

หน้าเตียงเรียงเล็ดข้าวเม่ากวน   ของสวนส้มสูกทั้งลูกไม้

มะปรางลางสาดลูกหวายหว้า   ส้มโอส้มซ่าทั้งกล้วยไข่

ทุกบ้านอลหม่านกันทั่วไป   จนดึกดื่นหลับใหลไปฉับพลัน

ครั้นรุ่งแจ้งแสงทองส่องฟ้า   ต่างตกแต่งกายาขมีขมัน

หนุ่มสาวเถ้าแก่มาแจจัน   พร้อมกันที่วัดป่าเลไลย์ ฯ
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  ๏ ฝ่ายว่านางพิมกับมารดา  พาบ่าวไพร่ออกมาหาช้าไม่

ข้าวปลาธารณะจัดหาไป   ธูปเทียนดอกไม้ใส่พานมา

ถึงวัดนั่งลงตรงพระทราย   แล้วถวายนมัสการถ้วนหน้า

หญิงชายเต็มไปในวัดวา   ปูเสื่อสาดคอยท่าพระสงฆ์ไว้

ฝ่ายพระสงฆ์ห่มดองครองผ้า   เสร็จแล้วลงมาศาลาใหญ่

เถรเณรนั่งจัดถัดกันไป   สัปปุรุษกราบไหว้ด้วยยินดี

ต่างถวายเภสัชจัดพานเรียง   ห่มผ้าสไบเฉียงอยู่ตามที่

อาราธนาศีลขึ้นทันที    สมภารมีก็ให้ศีลไปพลัน

แล้วถวายพรพระตั้งนโม   พวกสีกาหาโออยู่ตัวสั่น

จัดของใส่ส�ารับลงฉับพลัน   ตั้งถวายเป็นหลั่นกันลงมา

ลูกศิษย์เถรเณรประเคนบาตร   อังคาสข้าวของไว้ตรงหน้า

ช่วยเหลือคอยส�ารวจตรวจตรา   น�า้ยาพร่องต้องตกัเอาเตมิไป ฯ

  ๏ ฝ่ายว่านางพิมมีศรัทธา  กล้วยขนมส้มซ่าใส่ถาดใหญ่

หยิบขันข้าวบาตรเดินนาดไป   ใส่แต่หัวโต่งลงมาพลัน

ครั้นว่ามาถึงเจ้าเณรแก้ว   แลแล้วเรรวนนึกหวนหัน

เจ้าเณรนี้ทีเหมือนรู้จักกัน   นางก็ตักจังหันทัพพีโต

หมูผัดปลาแห้งทั้งแกงไก่   ไข่พอกซีกใหญ่ใส่อักโข

ไส้กรอกปลาแห้งแตงโม   แกงโถหนึ่งใส่ให้พอแรง

เณรแก้วก้มหน้าไม่ทันรู้   เห็นของมากเงยดูก็ตาแข็ง

ปะหน้าสีกาพิมยิ้มตะแคง   สีกานี้มิแกล้งข้าฤๅไร

ตักบาตรเหลือล้นจนโอสิ้น   จะรู้ที่เปิบกินกะไรได้

หวานเค็มก็เต็มส�ารับไป   ส่วนที่ของชอบใจมิให้เรา

นางพิมยิ้มไปล่ไฮ้เจ้าเณร   ข้าคิดว่าหลวงเถนเห็นโอเปล่า

เขาใส่ให้อักโขพาโลเอา   จะให้เขาเสียศรัทธาขืนว่าไป

เณรใจบึกๆ นึกเป็นครู่   เหมือนเคยเล่นกับกูกูจ�าได้

ชื่อว่าสีกาพิมพิลาไลย   สาวขึ้นสวยกะไรเพียงบาดตา

ครั้นพระสงฆ์ฉันเสร็จส�าเร็จพลัน  ท่านสมภารมีนั้นก็ยถา

อันดับรับสัพพีโมทนา   สัปปุรุษสีกาก็กรวดน�้า

ต่างคนยินดีปรีดา    เสร็จแล้วกลับมาอยู่คลาคล�่า

เสียงแซ่ซ้องบ้างร้องเป็นล�าน�า   บ้างฟ้อนร�าฉลองทานส�าราญครนั ฯ

ในวรรณกรรมของสุนทรภู่มีกล่าวถึงเทศกาลสงกรานต์ไว้ในร�าพันพิลาปซ่ึงสุนทรภู่แต่ง

ขณะครองเพศเป็นสมณะและจ�าพรรษาอยู่ ณ วัดเทพธิดาราม มีเนื้อหากล่าวถึงวิถีชีวิตไทย 

ช่วงเทศกาลสงกรานต์ ดังนี้
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  ๏ ฤดูร้อนก่อนเก่าท�าข้าวแช่  น่าชมแต่เครื่องกับส�ารับฉัน

ช่างท�าเป็นเช่นดอกจอกเป็นดอกจันทน์  งามจนชัน้กระชายท�าเหมอืนจ�าปา

มะม่วงดิบหยิบดูจึ่งรู้จัก   ท�าน่ารักรูปสัตว์เหมือนมัจฉา

จะแลลับกลับกลายสุดสายตา   เคยไปมามิได้เห็นจะเว้นวาย ๚  

  ๏ ตรษุสงกรานต์ท่านแต่งเครือ่งแป้งสด ระรื่นรสราเชนพุมเสนกระสาย

น�้ากุหลาบอาบอุระแสนสบาย   ถงึเคราะห์ร้ายหายหอมให้ตรอมทรวง

เหมือนแสนโง่โอ้เสียแรงแต่งหนังสือ  จนมีชื่อลือเลื่องทั้งเมืองหลวง

มามืดเหมือนเดือนแรมไม่แจ่มดวง  ต้องเหงาง่วงทรวงเศร้าเปล่ียวเปล่าใจ

จ�าจากเพื่อนเหมือนจะพาน�้าตาตก  ต้องระหกระเหินหาที่อาศัย

โอ้แสนอายปลายอ้อยเลื่อนลอยไป  เจบ็เจบ็ใจไม่รูห้ายซงัตายทน ๚

ในนริาศพระปฐมของหลวงจักรปาณี (ฤกษ์)กล่าวถึงสงกรานต์ไว้เลก็น้อย โดยกล่าวถึงชีวติ

ในวยัหนุ่มกบัหญงิคนรกั และเทศกาลสงกรานต์เป็นหนึง่ในช่วงเวลาทีไ่ด้สานสมัพนัธ์กบัหญงิคนรกั

คิดถึงครั้งรุ่นหนุ่มได้ชุ่มเชย                  ปานเสวยยาทิพย์หยิบดาวเดือน 

แต่ละค�าดุจอ�ามฤตรส                        มาย้อยหยดยาใจใครจะเหมือน 

พี่หลงใหลใฝ่ฝันจนฟั่นเฟือน                 แต่เวยีนเยอืนเยีย่มเจ้าทกุเช้าเยน็ 

ถ้าวันไรไม่พบประสบพักตร์                  ก�าเรบิรกัโรคเบยีนสกัเกวยีนเขน็ 

ถ้าเห็นหน่อยค่อยฟื้นเหมือนคืนเป็น        เคยไปเล่นสงกรานต์ที่บ้านโน้น 

ควรเป็นจอมหม่อมพระยาน่าสวาท         มารยาทยศอย่างเหมอืนนางโขน 

ทั้งสาระแนแง่งอนทั้งอ่อนโยน               สะเอวโอนอ้องแอ้งเหมอืนแกล้งกลงึ 

นิราศเดือนของ หมื่นพรหมสมพัตสร หรือนายมี พรรณนาคร�่าครวญถึงคนรักโดยใช้เวลา

ในแต่ละเดือนเป็นแกนในการด�าเนินเรื่อง ในเดือน ๕ นายมีกล่าวถึงบรรยากาศของงานสงกรานต์

ของชาวบ้านในสมัยรัชกาลที่ ๓ ที่เต็มไปด้วยมหรสพและการละเล่นรื่นเริงต่างๆ จ�านวนมาก ดังนี้

      ๏ โอ้ฤดูเดือนห้าหน้าคิมหันต์

พวกมนุษย์สุดสุขสนุกครัน   ได้ดูกันพิศวงเมื่อสงกรานต์

ทั้งผู้ดีเข็ญใจใส่อังคาส   อภิวาทพุทธรูปในวิหาร

ล้วนแต่งตัวทั่วกันวันสงกรานต์   ดูสคราญเพริศพริ้งทั้งหญิงชาย

ที่เฒ่าแก่แม่หม้ายไม่ใคร่เที่ยว   สูอ้ดเปรีย้วกนิหวานลกูหลานหลาย

ที่ก�าดัดขัดสีสวยทั้งกาย   เที่ยวถวายน�้าหอมน้อมศรัทธา

บ้างก็มีที่สวาดิ์มาดพระสงฆ์   ต่างจ�านงนึกก�าดัดขัดสิกขา

ได้แต่เพียงพูดกันจ�านรรจา   นานนานมากลบัไปแล้วใจตรอม ฯ

  ๏ ล้วนแต่งตัวเต็มงามทรามสวาดิ์ ใส่สีฉาดฟุ้งเฟื่องด้วยเครื่องหอม

สงกรานต์ทีตรุษทีไม่มีมอม   ประดบัพร้อมแหวนเพชรเมด็มกุดา
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 มีเท่าไรใส่เท่านั้นฉันผู้หญิง   ดเูพรดิพริง้เพราเอกเหมอืนเมขลา

รามสูรเดินดินสิ้นศักดา   เที่ยวไล่คว้าบางทีก็มีเชิง

บ้างเล่นเบี้ยเสียถั่วจนมัวมืด   ใครขี้ตืดถากถางวางกันเหลิง

บ้างฉุดมือยื้อผ้าด่ากันเปิง   ที่รู้เชิงท�าแปดเก้าเป็นเจ้ามือ

เขาตัดไพ่ตายแพ้เหลือแต่ผ้า   สิ้นปัญญาบ่นพลางครางหือหือ

นั่งเสียใจเต็มทีต้องหนีมือ   ไม่สัตย์ซื่อท�าไพ่ตายเขาเอง

ดูเขาเล่นเป็นฤดูไม่รู้ขาด   นชุนาฏพึง่กระเตาะขึน้เหมาะเหมง

บ้างก็หลงเลยเล่นเป็นนักเลง   ฉันนี้เกรงกลัวนักไม่รักเลย

ทั้งหนุ่มสาวฉาวฉานด้วยการเล่น  บ้างซุ่มเป็นผัวเมียกันเสียเฉย

แต่ตัวเราเปล่าไปมิได้เชย   โอ้อกเอ๋ยคิดไปแล้วใจตรม

ให้เจ็บจุกทุกข์เท่าคีรีศรี   ด้วยไม่มีคู่ชิดสนิทสนม

ทุกวันนี้ใครมีซึ่งคู่ชม    ส�าราญรมย์เริงจิตเป็นนิจกาล

เมื่อไรเล่าเรานี้จะมีบ้าง   จะได้ว่างเว้นทุกข์สนุกสนาน

แต่นึกปองตรองหามาช้านาน   ทอดสะพานเข้าที่ไหนไม่ได้เลย ฯ

นอกจากน้ี ส.พลายน้อย (๒๕๔๗: ๕๙) กล่าวถึง นริาศร�าพงึ ของพระอยู ่วดัสทัุศนเทพวราราม 

ที่เล่าถึงชาวบ้านที่มักหาความสนุกรื่นเริงตามความพอใจในระหว่างเทศกาลสงกรานต์ หนึ่งในนั้นคือ

การเล่นการพนัน ซึ่งในสมัยโบราณอนุญาตให้เล่นได้โดยเสรี

.....     แล้วเลยคิดถึงเดือนสี่ขึ้นปีใหม่

แรมสิบสี่ค�่าสมมติว่าตรุษไทย   คิดติดไพ่เล่นที่เรือนเหมือนทุกปี

เรียกภรรยามาพร้อมล้อมเล่นไพ่  ถ้าแม้นใครเสียเจ๊งต้องเฉ่งปี๋

ใครได้เสียจดจ�าท�าบัญชี   เสียงอึงมี่เรียกเค้าเอามากอง

ใครเจ้ามือแจกไพ่ให้เขาเสร็จ   คนละสิบเอ็ดเจ้ามือถือสิบสอง

แล้วทิ้งไปใบหนึ่งถึงมือรอง   ทิ้งไม่ต้องจั่วไพ่ในกองมา

เล่นไพ่ผ่องร้องเถียงกันเสียงแส้   จั่วแล้วแบดูก่อนสิหล่อนจ๋า

คนจั่วร้องผ่องหรือจะเอี่ยวพระยา  คนหนึ่งว่าผ่องฉันนั้นเป็นไร

บ้างเล่นลงคู่ส�าเหนียกเรียกว่าก๊า  ถ้าจั่วมาโดนตองเป็นต้องได้

บ้างว่าเล่นกินช่องสักสองไพ   ขึ้นช่องใครแล้วหัวร่อเสียพอแรง

เล่นสนุกคืนยังรุ่งอีกคุ้งค�่า   สามคืนซ�้าสามทิวาจนตาแข็ง

ผัวก็เพลียเมียก็อ่อนนอนตะแคง  เสยีงแหบแห้งเพราะไพ่ตองร้องผ่ององึ

สามวันตรุษหยุดเล่นนักขัตฤกษ์  แม้นไม่เลิกผูกหัวเบี้ยเสียสลึง

ไม่ผูกเขาจับปรับซ�้าสิบต�าลึง   เอาไปตึ๊งขาเลี้ยวหน้าเซียวไป

วรรณกรรมไทยดังน�าเสนอมาข้างต้นได้ร่วมกันบันทึกภาพของเทศกาลสงกรานต์ไว้ในฐานะ

เป็นส่วนหนึ่งของผลิตผลของสังคมไทย น�าเสนอภาพทั้งสังคมชาวบ้านและสังคมชาววัง ผสมผสาน 

กับจินตนาการและโลกทัศน์ของกวี ท�าให้เกิดเป็นวรรณกรรมทรงคุณค่าในที่สุด
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๒. ต�ำนำนสงกรำนต์ไทยกลิ่นอำยมอญ?
ต�านานถือเป็นคัมภีร์อธิบายมูลเหตุของการท�าพิธีกรรมดังท่ีมาลินอฟสกี (อ้างใน 

ศิราพร ณ ถลาง, ๒๕๔๘: ๓๒๓) กล่าวว่า ต�านานปรัมปราบรรจุรหัสของความเช่ือเก่ียวกับ 

สิ่งศักดิ์สิทธิ์ซึ่งน�ามาใช้ในการอธิบายพิธีกรรม  ก�าหนดศีลธรรม  ก�าหนดกฎเกณฑ์และแนวทาง

ปฏิบัติให้สมาชิกในสังคม ต�านานปรัมปราไม่ได้เป็นเพียงเรื่องเล่าธรรมดา แต่เป็นเรื่องเล่า 

ที่มีพลัง ไม่ใช่มีหน้าที่แค่อธิบาย แต่เป็นบทบัญญัติส�าหรับความเชื่อ ศีลธรรม และภูมิปัญญา 

ให้แก่สมาชิกในสังคมดั้งเดิม 

อย่างไรก็ดี แม้จะมีหลักฐานว่าคนไทยรู้จักเทศกาลสงกรานต์มาแต่โบราณกาล 

ดงัปรากฏในวรรณกรรมยคุต่างๆ หากแต่กลบัพบหลกัฐานลายลกัษณ์ทีเ่ก่าทีส่ดุทีบ่นัทกึต�านาน

สงกรานต์คือ จารึกวัดพระเชตุพนวิมลมังคลารามจ�านวน ๗ แผ่น ติดอยู่บนผนังในศาลาเฉลียง

ด้านทิศเหนือ เป็น ๑ ใน ๔ ศาลาเฉลียงรอบทิศใหญ่ทั้งสี่ทิศของพระมณฑป (หอไตรจตุรมุข) 

ที่เพิ่งสร้างข้ึนในสมัยรัชกาลที่ ๓  ใกล้กับจารึกรามัญหุงข้าวทิพย์ จารึกเหล่านี้น�ามาติดใน 

ศาลาเฉลียงเมื่อคราวปฏิสังขรณ์วัดพระเชตุพน เมื่อ พ.ศ. ๒๓๗๔ ในรัชกาลพระบาทสมเด็จ 

พระน่ังเกล้าเจ้าอยู่หัว อย่างไรก็ตามปัจจุบันพบว่าจารึกดังกล่าวมิได้มีติดอยู่ในต�าแหน่งเดิม 

สันนิษฐานว่าคงสูญหายไปในคราวบูรณะพระอารามวัดพระเชตุพนฯ เมื่อหลายสิบปีก่อนทั้งนี้

แม้ว่าจะเป็นต�านานไทย แต่เนื้อหาในตอนต้นกลับกล่าวว่ามาจาก “พระบาลีฝ่ายรามัญ”

๒.๑ จารึกต�านานสงกรานต์วัดพระเชตุพนฯ : ต�านานสงกรานต์ของไทยที่เก่าที่สุด

จารึกเรื่องมหาสงกรานต์ที่วัดพระเชตุพนวิมลมังคลารามนี้ นับเป็นต�านานสงกรานต์

ฉบับลายลักษณ์ที่ เก ่าแก่ที่สุด ที่มีการค้นพบ ณ ปัจจุบันนี้  จารึกด้วยตัวอักษรไทย 

สมัยรัตนโกสินทร์ แม้มิได้ระบุปีที่จารึก แต่สามารถก�าหนดอายุจากประวัติการสร้างจารึก 

ในรัชกาลพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว (รัชกาลท่ี ๓) ซึ่งปรากฏในจดหมายเหตุ 

เรือ่ง “การปฏสิงัขรณ์วดัพระเชตพุน” โดยถอดจากโคลงดัน้พระนพินธ์ในสมเดจ็พระมหาสมณเจ้า 

กรมสมเด็จพระปรมานุชิตชิโนรสจารึกลงบนแผ่นหินรวม ๗ แผ่น มีเนื้อความดังนี้

จารึกเรื่องมหาสงกรานต์ แผ่นที่ ๑
๏เรือ่งมหาสงกรานต์นีม้พีระบาลีฝ่ายรามญัว่า เมือ่ต้นภัทรกปัอนันี ้มเีศษฐคีนหนึง่

หาบตุร์มไิด้ อยูบ้่านใกล้กบันกัเลงสรุาๆ นัน้มบีตุร์สองคนมผีวิเนือ้ดจุทอง วนัหนึง่นกัเลงสรุา

นัน้ เข้าไปสูบ้่านเศษฐ ีกล่าวค�าหยาบช้าแก่เศษฐต่ีางๆ เศษฐีได้ฟังจงึกล่าวว่าเรามทีรพัย์สมบติั

เปนอันมากไฉนท่านจึงหม่ินเรา นักเลงสุราจึงตอบว่าท่านมีสมบัติมากก็จิง แต่หามีบุตร์ไม่ 

ถ้าท่านถงึแก่ความตายแล้วสมบตัก็ิจะเสือ่มสญูเปล่า เรามบีตุร์ชายสองคน มฉีววีรรณดจุทอง

เหนว่าประเสรอฐกว่าท่าน เศษฐีได้ฟังก็มีความลอายจึงบวงสรวงแก่พระจันท์ พระอาทิตย์ 

ตั้งอธิทฐานขอบุตร์ถึง ๓ ปี ก็มิได้บุตร
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จารึกเรื่องมหาสงกรานต์ แผ่นที่ ๒
๏ แผ่นสอง ว่าเมื่อเศษฐีขอบุตร์แก่พระจันท์ พระอาทิตย์มิได้แล้ว วันหนึ่งเปน 

คิมหันตรระดูเจตมาศ ชนทังหลายเล่นนักขัตฤกษต้นปี ใหม่ท่ัวชมพูทวีป คือพระอาทิตย ์

ออกจากราษีรมัญประเวศสู่เมศราษี โลกย์สมมุติว่าวันสงกรานต์ ขณะนั้นเศษฐีจึ่งภาบริวาร

ไปยังต้นไทรย์ริมฝั่งน�้า อันเปนท่ีอยู่แห่งปักษาชาติทังหลาย จึ่งเอาข้าวสารล้างน�้า ๗ คร้ัง 

แล้วหุงขึน้บชูารกุข์ไทรย์ พร้อมด้วยสปุเพยญนาหรร แล้วประโคมดรุยิางค์ ดลตร ีต้ังอธทิฐาน

ขอบุตร์แก่รุกข์พระไทรย์ๆ ก็มีความกัรรูณาเหาะไปขอบุตร์แก่พระอินท์เพื่อจะให้แก่เศษฐี

จารึกเรื่องมหาสงกรานต์ แผ่นที่ ๓
๏ แผ่นส�าม ว่ารุกข์พระไทรย์ขอบุตรแก่พระอินท์ๆ จึ่งให้ธรรมบาลเทวบุตร์ลง 

ปติสนธิ ในครรภ์ภรรยาเศษฐ.......................ก็คลอดจากครรภ์บิดามานดา ไห้ชื่อธรรมบาล

กุมารแล้ว จึ่งปลูกปราสาท ๗ ชั้นให้กุมาร อยู่ที่ใต้ต้นไทรย์ริมฝังน�้านั้น ครันกุมารเจรอญขึ้น

กร็ูภ้าษานก แล้วเรยีนไตรเพทจบเมือ่อายศุม์ได้ ๗ ขวบ กไ็ด้เปนอาจารย์ิบอกมงคลการต่างๆ 

แก่มนษุทงัปวงทัว่ชมพทูวปีในขณะนัน้โลกย์ทงัหลายกน็บัถือท้าวมหาพรหม แลกระบลิพรหม

องค์หนึ่งได้ส�าแดงมงคลการแก่มนุษทังปวง

จารึกเรื่องมหาสงกรานต์ แผ่นที่ ๔
๏ แผ่นสี่ ว่าเมื่อกระบิลพรหมแจ้งเหตุนั้น จึ่งลงมาถามปัณหา ๓ ข้อ แก่ธรรมบาล

กุมารให้มาตัดศีศะเราบูชาท่านถ้าท่านแก้มิได้เราจะตัดศีศะท่านเวียนมหาสมุทร ๗ วัน 

กระบลิพรหมกก็ลบัไปยงัพรหมโลกย์ ฝ่ายธรรมบาลกมุารพจิารณาปัณหานัน้ล่วงไปได้ ๖ วนั

แล้ว ยังไม่เหนอุบายจึงคิดว่าวันพรุ่งน้ีเราจะตายด้วยท้าวกระบิลพรหม หาต้องการไม ่

จาหนีไปซุกซ้อนตายเสียดีกว่าคิดแล้วลงจากปราสาทเที่ยวไป นอนอยู่ใต้ต้นตาลสองต้น 

มีนกอินทรีย์สองตัวผัวเมียทารังอาไศรย์อยู่บนต้นตาลนั้น

จารึกเรื่องมหาสงกรานต์ แผ่นที่ ๕
๏ แผ่นห้า ว่านางนกอินทรีย์เมียจึงถามว่า พรุ่งนี้เราจะไปหาอาหารที่ไหน นก

อนิทรย์ีผวัตอบว่า พรุง่นีค้รบ ๗ วนัทีท้่าวกระบลิพรหมถามปัญหาธรรมบาลกมุารฯ แก้ไม่ได้ 

ท้าวกระบลิพรหมก็จะตดัศร์ีษะเสยี เราจะได้กนิมนษุย์เป็นอาหาร นางนกอนิทรย์ีเมยีถามว่า 

เจ้ารูจ้กัปัญหานัน้หรอืไม่ นกอนิทรย์ีผัวตอบว่ารู ้แล้วกเ็ล่าให้นกอนิทรย์ีเมยีฟังแต่ต้นจนปลาย 

ธรรมบาลกุมารนอนอยูใ่ต้ต้นไม้ได้ยนิกจ็�าได้ มคีวามโสมนสัเป็นอนัมากจงึกลบัมาสูเ่รอืนของตน

จารึกเรื่องมหาสงกรานต์ แผ่นที่ ๖
๏ แผ่นหก ว่าครั้นวารเปนเคารพ ๗ ท้าวกระบิลพรหมลงมาถามปัณหา ๓ ข้อ แก่

ธรรมบาลกุมารๆ ก็วิสัชนาปัญหาตามนกอินทรีย์กล่าวนั้น ท้าวกระบิลพรหมก็ตรัสเรียก

เทวธิดาทั้ง ๗ อันเปนบริจาริกพระอินท์ คือ นางทงษ ๑ นางรากษ์ ๑ นางโคระ ๑ 

นางมลทากิณี ๑ นางมณฑา ๑ นางมิศระ ๑ นางมโหธระ ๑ อันโลกย์สมมุติว ่า 

องค์มหาสงกรานต์กับเทพบรรพสัช มาพร้อมกันแล้ว ท้าวกระบิลพรหมก็บอกว่าพระเศียร
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เรานี้จะตัดออกบูชาธรรมบาลกุมารบัดนี้ ถ้าจะตั้งไว้ยังแผ่นดินก็จะเปนไฟไหม้ทั่วโลกย์ธาตุ 

ถ้าจะท้ิงข้ึนบนอากาษฝนก็จะแล้ง ถ้าจะทิ้งในมหาสมุท น�้าก็จะแห้ง เจ้าทัง ๗ จึงขอภาน 

มารับเศียรบิดาแล้ว ท้าวกระบิลพรหมก็ตัดเศียรส่งให้นางมลทากิณีบุตรีผู้ใหญ่ ไนขณน้ัน 

โลกธาตุก็เกิดโกลาหลยิ่งนัก

จารึกเรื่องมหาสงกรานต์ แผ่นที่ ๗  ด้านที่ ๑
๏ แผ่นเจด ว่าเม่ือนางทงษมหาสงกรานต์เอาภานรับพระเศียรท้าวกระบิลพรหม

บิดา แล้วให้เทพบริษัทแห่ประทักษิณเวียนรอบเขาพระสุเมรุราช ๖๐ นาทีแล้วก็เชิญ 

เข้าประดิษถานไว้ในมณฏป ณ ถ�้าคันท์ชุลี เขาไกรลาศ กระท�าบูชาด้วยเครื่องทิพต่างๆ 

แล้ว พระเวศุกรรมก็นฤมิตรโรงแล้วด้วยแก้ว ๗ ประการ ชื่อ ภัควะดีให้เทพยดาแลนางฟ้า

นั่งแล้ว เทพยดาก็นามาซ่ึงเถาฉนุมุนาศลงล้างน�้าในอโนดาสระ ๗ ครั้ง แล้วแจกกันสังเวย

ทุกๆ พระองค์ ครั้นถึงวารก�าหนดครบ ๓๖๕ วันโลกสมมุติว่าปี ๑ เปนวันสงกรานต์ ธิดา 

ทัง ๗ องค์ ทรงเทพพาหนต่างๆ ผลัดเวรกันมาเชิญพระเศียรท้าวกระบิลพรหมออกแห่กับ

ด้วยเทพบรรพษัทแสนโกฏิ ประทักษิณเขาพระเมรุราชบรรพตทุกปี แล้ว ก็กลับไปเทวโลกย์ 

จบเรื่องมหาสงกรานต์เท่านี้

แม้จารึกดังกล่าวจะจารึกในสมัยรัชกาลที่ ๓ หากแต่ความรับรู ้เนื้อเรื่องต�านาน

สงกรานต์น่าจะแพร่หลายมาแต่ครั้งอยุธยา (นิยะดา เหล่าสุนทร, ๒๕๕๖ : ๕๓) แสดงทัศนะว่า

เน้ือหาดังกล่าวได้รับอิทธิพลมาจากเรื่องการทายปัญหาระหว่างพรหม ๒ องค์ และอีกฝ่าย 

รูค้�าตอบได้จากนกมาจากนิทานของพราหมณ์ท่ีเล่าต่อๆ กนัมาโดยสมยัอยธุยามบีนัทกึเรือ่งเล่า

เช่นนี้ คือรูปแบบการถามปัญหาเรื่องสิริที่มีเดิมพันถึงชีวิตท่ีเรียกว่า "ปกรณัม" ซ่ึงมีท่ีมาจาก

นิทานอินเดียและนิทานเปอร์เซีย ปกรณัมที่เกี่ยวข้องกับต�านานนี้คือ ปักษีปกรณัม ทั้งนี้ปัญหา

ที่ว่าด้วยเรื่องสิริมงคลของมนุษย์นั้น เป็นเรื่องท่ีแพร่หลายรู้กันท่ัวไปในสมัยอยุธยาแล้ว และ 

คนไทยสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้นรับรู้กันค่อนข้างแพร่หลาย ดังจะเห็นได้จากงานประพันธ ์

ของสุนทรภู่ใน "สวัสดิรักษาค�ากลอน"

ขณะทีข้่อมลูต�านานสงกรานต์ในฝ่ายข้างมอญ ทีม่เีนือ้หาใกล้เคยีงกบัเรือ่งกบิลพรหม 

ผูเ้ขยีนยงัไม่พบ พบเพียงเรือ่งท้าวมหาสงกรานต์ของพม่าทีพ่ระยาอนมุานราชธน (๒๕๒๒ : ๒๓) 

กล่าวถึงท้าวสักระ หรือสักกะ คือพระอินทร์ กับพรหมช่ืออสิเกิดโต้เถียงปัญหาบางประการ 

ในพระพุทธศาสนา ท้าวสักระว่าศีลเป็นยอดของบุญ แต่อสิพรหมแย้งว่าทานเป็นยอดของบุญ 

เถียงกันจนตกลงไม่ได้จึงเสด็จลงมาโลกมนุษย์ไปหาพราหมณ์ผู ้เป็นปราชญ์คนหนึ่งช่ือ 

กะลาไมเอง ให้เป็นผู้ตัดสินว่าฝ่ายใดถูกฝ่ายใดผิด สัญญากันว่าหากฝ่ายใดได้รับค�าตัดสินว่าผิด

ฝ่ายนั้นจะถูกตัดเศียรของตน ที่สุดอสิพรหมเป็นผู้ผิดจึงถูกตัดเศียร แต่ท้าวสักระมาทราบว่า

เศียรอสิพรหมนี้ร้ายแรงมาก ถ้าโยนลงไปในมหาสมุทร น�้าในนั้นจะแห้ง ถ้าเอาไว้บนดินจะ 

แห้งแล้ง ท้าวสกัระจงึมอบเศยีรแก่นางฟ้า ๗ คน เป็นผูร้กัษา มหีน้าทีถ่อืเศยีรอสพิรหมไว้ตลอด 
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เป็นเวรผลัดเปลี่ยนกันปีละคน และเปลี่ยนกันในวันปีใหม่ แต่ก่อนจะเปลี่ยนเวรกันต้องเอา 

เศียรอสิพรหมไปสรงน�้าเสียก่อน จึงได้เกิดมีการสรงน�้าสาดน�้ากันในวันสงกรานต์

ต�านานสงกรานต์ในจารึกแผ่นที่ ๖ ที่ว่าด้วยช่ือนางสงกรานต์ทั้ง ๗ นี้เองท่ีน�ามาสู่ 

การสร้างสรรค์ “ประกาศสงกรานต์ฉบับราษฎร์” ขึน้ เพือ่พยากรณ์ชะตาบ้านเมอืงประจ�าศกัราช 

โดยมีการก�าหนดเครื่องทรง เครื่องประดับ อาวุธ และสัตว์พาหนะ ซ่ึงเป็นสัญลักษณ์แสดง

คุณลักษณะประจ�าตนของนางสงกรานต์ซึ่งสัมพันธ์กับค�าพยากรณ์บ้านเมือง คุณลักษณะ 

ของนางสงกรานต์ทัง้ ๗ วนัน้ีไม่ปรากฏในจารกึ ไม่ปรากฏว่าเริม่มมีาแต่สมยัใด ท้ังนีใ้น “ประกาศ

สงกรานต์ฉบับหลวง” เป็นธรรมเนียมมีมาแต่ต้นกรุงรัตนโกสินทร์ ท่ีทางการคือราชส�านัก 

จะแจ้งแก่ราษฎร ปรากฏหลักฐานในค�าพยากรณ์สงกรานต์ในรัชกาลท่ี ๓ ประชุมพระบรม

ราชาธิบายรัชกาลที่ ๔ และ ราชกิจจานุเบกษารัชกาลท่ี ๕ ซ่ึงพบว่ามีการระบุเรื่องราวของ 

นางสงกรานต์เรื่อยมาจนกระทั่งถึงรัชกาลที่ ๔ มีการตัดส่วนท่ีกล่าวถึงนางสงกรานต์ออก 

และไม่มีปรากฏอีก คงเหลือเพียงการบอกวันส�าคัญประจ�าปี แจ้งวันมงคล ฤกษ์งามยามดี และ

การเคลื่อนย้ายราศีต่างๆ 

เมื่อตรวจสอบกับ ต�าราพรหมชาติ ซึ่งเป็น

คัมภีร์พยากรณ์ส�าคัญในหมู่ราชส�านักและชาวบ้าน

พบว่ามกีล่าวถงึนางสงกรานต์ไว้อย่างละเอยีดเช่นกนั 

และสื่อนัยแห่งการท�านายไว้ จึงท�าให้สันนิษฐานว่า 

รายละเอียดของนางสงกรานต์ในแต่ละปี เกิดจาก 

วธิคีดิของโหราจารย์ ทีพ่ยายามผกูโยงนางสงกรานต์

กบัการท�านายดวงชะตาบ้านเมอืงเข้าไว้ด้วยกนั ทัง้นี้

ในแต่ละปีนางสงกรานต์แต่ละนางจะท�าหน้าท่ี 

ผลัดเปลี่ยนกันตามวันมหาสงกรานต์ ดังนี้

๑. นางสงกรานต์ทุงษเทวี  ทุงษเทวีเป็นนางสงกรานต์ประจ�าวันอาทิตย์ 

ทัดดอกทับทิม มีปัทมราค (แก้วทับทิม) เป็นเครื่องประดับ ภักษาหาร คือ อุทุมพร (มะเดื่อ) 

อาวุธคู่กาย พระหัตถ์ ขวาถือจักร พระหัตถ์ซ้ายถือสังข์ เสด็จไสยาสน์เหนือครุฑ

๒. นางสงกรานต์โคราคเทวี  โคราคเทวีเป็นนางสงกรานต์ประจ�าวันจันทร์ 

ทัดดอกปีบ มีมุกดาหาร (ไข่มุก) เป็นเครื่องประดับภักษาหาร คือ เตละ (น�้ามัน) อาวุธคู่กาย 

พระหัตถ์ขวาถือพระขรรค์ พระหัตถ์ซ้ายถือไม้เท้า เสด็จประทับเหนือพยัคฆ์ (เสือ)

ปฏิทินสงกรานต์ในสมัยรัชกาลที่ ๘
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๓. นางสงกรานต์รากษสเทวี  รากษสเทวีเป็นนางสงกรานต์ประจ�าวันอังคาร 

ทัดดอกบัวหลวง มีโมรา (หิน) เป็นเครื่องประดับ ภักษาหาร คือ โลหิต (เลือด) อาวุธคู่กาย 

พระหัตถ์ขวาถือตรีศูล พระหัตถ์ซ้ายถือธนู เสด็จประทับเหนือวราหะ (หมู)

๔. นางสงกรานต์มัณฑาเทวี  มัณฑาเทวีเป็นนางสงกรานต์ประจ�าวันพุธ 

ทัดดอกจ�าปา มไีพฑรูย์ (พลอยสเีหลอืงแกมเขียว) เป็นเคร่ืองประดบั ภกัษาหาร คอื นมและเนย 

อาวธุคูก่าย พระหตัถ์ ขวาถอืเหลก็แหลม พระหตัถ์ซ้ายถอืไม้เท้า เสดจ็ไสยาสน์เหนอืคสัพะ (ลา)

๕. นางสงกรานต์กิริณีเทวี  กิริณีเทวีเป็นนางสงกรานต์ประจ�าวันพฤหัสบด ี

ทัดดอกมณฑา(ยี่หุบ) มีมรกตเป็นเครื่องประดับ ภักษาหาร คือ ถ่ัวและงา อาวุธคู ่กาย 

พระหัตถ์ขวาถือพระขรรค์ พระหัตถ์ซ้ายถือปืน เสด็จไสยาสน์เหนือคชสาร (ช้าง)

๖. นางสงกรานต์กิมิทาเทวี  กิมิทาเทวีเป็นนางสงกรานต์ประจ�าวันศุกร์ 

ทัดดอกจงกลนี มีบุษราคัมเป็นเครื่องประดับ ภักษาหาร คือ กล้วยและน�้า อาวุธคู่กาย 

พระหัตถ์ขวาถือพระขรรค์ พระหัตถ์ซ้ายถือพิณ เสด็จประทับยืนเหนือมหิงสา (ควาย)

๗. นางสงกรานต์มโหทรเทวี  มโหทรเทวีเป็นนางสงกรานต์ประจ�าวันเสาร์ 

ทัดดอกสามหาว (ผักตบชวา) มีนิลรัตน์เป็นเครื่องประดับ ภักษาหาร คือ เนื้อทราย อาวุธคู่กาย 

พระหัตถ์ขวาถือจักร พระหัตถ์ซ้ายถือตรีศูล เสด็จประทับเหนือมยุราปักษา (นกยูง)

อย่างไรก็ตามมีข้อสังเกตว่า ในล้านนาเล่าต�านานสงกรานต์เรื่องเดียวกับภาคกลาง 

คือ เร่ืองท้าวกบิลพรหม หากแต่ในพิธีของล้านนาไม่มีนางสงกรานต์ กลับมี “ขุนสังขานต์” 

ซึ่งเป็นชาย ซึ่งไม่ปรากฏเรื่องราวในต�านานใดๆ ทั้งของล้านนาและของภาคกลาง อาจเป็น 

ร่องรอยของต�านานเก่าก่อนที่จะรับต�านานในภาคกลางไปใช้ก็เป็นได้

๒.๒. ความแพร่หลายของต�านานสงกรานต์ในแต่ละภูมิภาค

ต�านานเกีย่วกบัสงกรานต์มชีือ่เรยีกต่างๆ กนัไปในแต่ละภมูภิาคเช่น ต�านานสงกรานต์ 

ต�านานมหาสงกรานต์ พระมหาสงกรานต์ชาดก อานิสงส์มหาสงกรานต์ (ภาคกลาง, ภาคใต้, 

ภาคอีสาน)  ต�านานปีใหม่เมือง (ภาคเหนือ)

ด้วยความแพร่หลายของต�านานสงกรานต์ และความเป็นพุทธศาสนิกชนของคนไทย

ที่นิยมท�าบุญในเทศกาลต่างๆ เพื่อความเป็นสิริมงคล จึงเกิดการน�าต�านานสงกรานต์ 

ไปสร้างสรรค์เป็นนิทานชาดก เรียกว่า พระมหาสงกรานต์ชาดก ส�าหรับให้พระภิกษุใช้เทศน์ 

ในวันมหาสงกรานต์ ในเทศกาลสงกรานต์ โดยก�าหนดให้นกอินทรีผู้เป็นสามีเป็นพระโพธิสัตว์ 

นอกจากน้ียงัพบว่า ในบางท้องถิน่ใช้เรยีกว่าเทศนาอานสิงส์พระมหาสงกรานต์ แต่อย่างไรก็ตาม 

อานิสงส์พระมหาสงกรานต์ ในบางส�านวนก็มิได้กล่าวถึงเรื่องธรรมบาลกุมารและกบิลพรหม 

หากแต่กล่าวถงึพระพทุธพจน์เป็นเหตุการณ์ทีพ่ระเจ้าปเสนทโิกศลทลูถามพระสมัมาสมัพทุธเจ้า

เกีย่วกับความร้อนของพระอาทติย์ทีช่่วงเทศกาลสงกรานต์ท่ีเป็นภัยแก่มนษุย์และวธิกีารท่ีมนษุย์
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จะพ้นจากภัยอันเกิดจากความร้อนของดวงอาทิตย์ ตลอดจนทูลถามถึงอานิสงส์ของการรดน�้า 

บิดามารดา ครูบาอาจารย์ พระสงฆ์ พระพุทธรูป พระเจดีย์และต้นโพธิ์ นอกจากนี้ยังมี 

การเล่าต�านานการปล่อยนกปล่อยปลา แทรกไว้ในเรื่องด้วย

ปัจจุบันมีการน�าต�านานสงกรานต์ไปใช้ในการส่งเสริมการท่องเท่ียวในเทศกาล

สงกรานต์อย่างแพร่หลาย ทั้งการแสดงประกอบแสงสีเสียง การใช้เป็นแนวคิดในการออกแบบ

และตกแต่งขบวนรถบุปผชาติ ในงานเทศกาลสงกรานต์ ตลอดจนการจัดการประกวด 

นางสงกรานต์ แสดงให้เห็นถึงความรับรู้และความแพร่หลายของต�านานสงกรานต์ที่มีมา 

อย่างต่อเนื่องตราบจนปัจจุบัน

๓. ต�ำนำนสงกรำนต์ของคนไทกลุ่มต่ำงๆ
สงกรานต์ ไม่ใช่พธิกีรรมของคนไทมาแต่ดัง้เดมิ ดงันัน้จงึพบว่าสงกรานต์มใีนประเพณี

ของคนไท-ไทยบางกลุม่ ขณะทีค่นไทบางกลุม่ไม่ม ีผูเ้ขยีนสงัเกตว่าคตเิรือ่งสงกรานต์และต�านาน

สงกรานต์พบในกลุม่คนไท-ไทย ทีร่บัพระพทุธศาสนา ส่วนคนไททีไ่ม่ได้รบัพระพทุธศาสนา เช่น 

จ้วง ไทด�า จะไม่มีเทศกาลสงกรานต์ จึงเข้าใจได้ว่าเมื่อไม่มีพระพุทธศาสนา คือ วัฒนธรรม

อินเดีย จึงเป็นเหตุให้ไม่มีสงกรานต์ การรับคติสงกรานต์เป็นการรับวัฒนธรรมอินเดีย ซึ่งใน 

แง่น้ีคือผ่านการเผยแผ่ศาสนา จึงท�าให้กลุ่มคนไทท่ียังคงนับถือผีและไม่รับพระพุทธศาสนา 

ไม่มีเทศกาลสงกรานต์ไปด้วย๔ 

อย่างไรก็ตามในบรรดาคนไทกลุ่มที่นับถือพระพุทธศาสนาต่างก็เล่าเรื่องต�านาน

สงกรานต์ต่างจากต�านานสงกรานต์ของไทย โดยมีรายละเอียดดังนี้

๓.๑ ต�านานสงกรานต์ของคนไทใต้คง

ในประเพณปีอยซ้อนน�า้ ของคนไทใต้คง (ไทใหญ่) ทีเ่มอืงขอน มณฑลยนูนาน ประเทศ

จีน ถือเป็นประเพณีใหญ่และมีความส�าคัญ ปอย คือ งานบุญ ซ้อนน�้า คือช้อนน�้า หรือรดน�้า 

นัน่เอง เน่ืองจากแนวคดิหลกัของประเพณปีอยซ้อนน�า้คอืการสรงน�า้พระพทุธรปูและการรดน�า้

ในหมู่หนุ่มสาวนั่นเอง ปอยซ้อนน�้านี้มีที่มาจากต�านานที่กล่าวถึงขุนสาง หรือขุนผี บ้างก็ว่าเป็น

ขุนยักษ์ มีเนื้อหาดังนี้คือ

คร้ังหนึ่งมีขุนสางองค์หน่ึง มีนิสัยโลภโมโทสัน ชอบแย่งแผ่นดินและข้าวของ 

ของคนอื่น มีภรรยาอยู่แล้วหกนางก็ยังไม่พอใจ ไปแย่งผู้หญิงมาเป็นภรรยาคนที่เจ็ดอีก 

ขุนสางหลงรักภรรยาคนที่เจ็ดมาก วันหนึ่งขณะที่ขุนสางก�าลังอารมณ์ดี ภรรยาคนที่เจ็ด 

ได้ถามขึ้นว่า ได้ยินว่าท่านตกน�้าไม่ไหล ตกไฟไม่ไหม้ หอกแทงไม่เข้า ดาบก็ฟันไม่เข้า 

ถ้าเป็นอย่างนัน้จรงิ ท่านกไ็ม่ตายอยูใ่นโลกตลอดไปเลยใช่ไหม ขนุสางตอบว่าเส้นผมของตน

จะหั่นคอของตนเองขาดได้ แต่ห้ามบอกใคร พอขุนสางนอนหลับนางก็ถอนเส้นผมขุนสาง

๔แนวความคิดน้ีได้รับค�าแนะน�าจาก ศาสตราจารย์พิเศษ ดร.ประคอง นิมมานเหมินท์ และศาสตราจารย์สุกัญญา สุจฉายา 
ซึ่งน่าสนใจและมีความเป็นไปได้มาก ผู้เขียนขอกราบขอบพระคุณครูทั้งสองท่านไว้ ณ โอกาสนี้
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แล้วใช้ตัดคอขุนสาง หัวขุนสางก็ตกลงบนพื้นดิน แล้วเกิดไฟลุก นางตะโกนเรียกให้คนมาดู 

ภรรยาอีกหกคนของขุนสางก็วิ่งมาดู ช่วยกันยกหัวขุนสางขึ้น เมื่อยกหัวขุนสางขึ้นไฟก็ดับ 

เม่ือวางลงไฟก็ลุกอีก นางท้ังเจ็ดจึงผลัดกันยกหัวขุนสางคนละปี ขณะที่ยกหัวขุนสางนั้น 

เลือดที่ศีรษะก็ไหลคนจึงน�าน�้ามารดให้สะอาดและไม่ให้ไฟลุก เป็นเวลาเจ็ดปีแล้วไฟจึงดับ

สนิท ตั้งแต่นั้นคนไทจึงเล่นรดน�้ากันปีละครั้งทุกปี

   (ประคอง นิมมานเหมินท์ และ ตาว เซิงหวา, ๒๕๔๒ : ๕๖)

๓.๒ ต�านานสงกรานต์ของคนไทสิบสองปันนา

คนไทลื้อในเขตปกครองตนเองชนชาติไท สิบสองปันนา มณฑลยูนนานมีเทศกาล 

สาดน�า้ ถอืเป็นประเพณีเก่าแก่ของคนไทสบิสองปันนา คนไทลือ้สบิสองปันนามตี�านานสงกรานต์

ที่มีเนื้อหาเดียวกันกับของไทใต้คงด้วย ดังที่ ส.พลายน้อย (๒๕๔๗ : ๑๐ - ๑๑) เล่าไว้ นอกจาก

น้ี ไทสบิสองปันนายงัมตี�านานสงกรานต์ท่ีคล้ายกนักบัของคนไทยในประเทศไทย คอื เป็นพรหม 

และอ้างถึงกบิลพรหม รวมทั้งนางที่เชิญเศียรเป็นลูก ดังนี้

มีพระพรหมองค์หน่ึงมีธิดาอยู่ ๑๒ นาง ต่อมาพระพรหมองค์นี้ถูกตัดเศียรขาด 

ตามเรื่องไม่บอกว่าเพราะเหตุใด เศียรของพระพรหมองค์นี้มีฤทธิ์เช่นเดียวกับเศียร 

ท้าวกบิลพรหม คือตกบนแผ่นดินก็เป็นไฟ ตกในทะเลน�้าก็แห้ง ทีนี้ก็ร้อนถึงนางทั้ง ๑๒ นั้น 

ต้องมีหน้าที่เชิญพานรับพระเศียรของบิดา นางละปีเวียนกันไป

(ส.พลายน้อย, ๒๕๔๗ : ๑๐ - ๑๑)
    

ไทล้ือที่สิบสองปันนายังเล่าต�านานของเทศกาลสาดน�้าไว้อีกส�านวนหนึ่ง มีใจความ 

โดยสรุปว่า ครั้งหนึ่ง มีพญามารโหดเหี้ยมตนหนึ่ง มีฤทธิ์มากไม่สามารถมีสิ่งใดหรือผู้ใด 

มาท�าอันตรายได้จึงกระท�าการหยาบช้ารังแกผู้คนจนได้รับความเดือดร้อนไปท่ัว พญามารฉุด

ลูกสาวชาวบ้านไปเป็นเมียถึง ๑๑ คน เมียทั้ง ๑๑ คนนี้ ล้วนแต่เกลียดชังพญามาร ต่างคิดหา

วิธีก�าจัดพญามารทุกคืนวัน แต่ยังไม่สามารถหาวิธีการได้ กระท่ังต่อมา พญามารฉุดหญิงสาว 

มาเป็นเมียคนที่ ๑๒ หญิงสาวผู้นี้เป็นผู้มีปัญญา คืนหนึ่งได้ไหลอกถามพญามารถึงวิธีการก�าจัด

พญามาร ด้วยความหลงรักหญิงสาวพญามารจึงบอกวิธีการว่า ให้ถอนเส้นผมของพญามาร 

แล้วน�ามารัดคอพญามารก็จะท�าให้พญามารสิ้นชีวิตได้ ในคืนเดียวกันนั้นเองนางจึงทดลอง 

ท�าตามท่ีพญามารพูด และสามารถตัดศีรษะของพญามารได้ด้วยเส้นผมของพญามารเอง 

จนพญามารถึงแก่ความตายในที่สุด

เมียทั้ง ๑๒ ของพญามารคิดจะน�าไฟมาเผาศีรษะของพญามารให้สิ้นไป แต่เมื่อศีรษะ

พญามารถูกไฟเผา กลับลุกลามเผาไหม้ไปทุกแห่ง ครั้นฝังลงในดินก็ส่งกลิ่นเหม็นจนทนไม่ไหว 

ครั้นโยนลงแม่น�้า น�้ากลับเดือดและท่วมนองไปทุกหนแห่ง นางทั้ง ๑๒ คน จึงตกลงกันผลัดเวร

อุ้มศีรษะพญามารไว้เพื่อช่วยขจัดภัยพิบัติทั้งปวง โดยนางจะผลัดเปลี่ยนเวียนกันอุ้มคนละวัน 

(เวลา ๑ ปีบนโลกเท่ากับ ๑ วันบนสวรรค์) ทุกครั้งท่ีเปลี่ยนเวรกันก็จะใช้น�้ารดล้างศีรษะ 
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พญามารด้วย และเพื่อเป็นการแสดงความขอบคุณนางทั้ง ๑๒ คนที่ช่วยขจัดภัยพิบัติจากโลกนี้ 

คนไทจึงช่วยพวกนางล้างศีรษะพญามารปีละคร้ัง (หลินมู,่ ใน ทรงศกัด์ิ ปรางวฒันากลุ, ๒๕๓๙ : 

๙๖ - ๙๗)

นอกจากนี้ ยังมีต�านานสงกรานต์ที่มีลักษณะเป็น “ต�านานสร้างโลก” ด้วย มีเล่าอีก 

๒ ส�านวน (ตาว ป่าว เหย้า, ใน ทรงศักดิ์ ปรางวัฒนากุล, ๒๕๓๙ : ๑๐๐) ดังนี้

ต�านานสงกรานต์-สร้างโลก เรื่องที่ ๑ 
แต่เก่าก่อนนานมาแล้ว ได้เกิดไฟไหม้ครั้งใหญ่ ท�าให้พื้นดินทั้งหมดถูกเผาไหม้ 

กลายเป็นเถ้าถ่าน ไฟไหม้ผ่านพ้นไปก็เกิดพายุใหญ่ลมพายุพัดหอบเอาเถ้าถ่านมารวม 

เป็นกองๆ ต่อจากนั้นเกิดฝนตกหนัก น�้าท่วมไปทั่วทุกแห่งหน เถ้าถ่านเป็นกองๆ ลอยอยู่บน

ผวิน�า้ ต่อมาพอน�า้แขง็ตวั เถ้าถ่านทีล่อยมาเป็นกองๆ กก็ลบักลายเป็นภูเขา เกดิเป็นแผ่นดนิ

ขึ้นมา ในเวลาเดียวกันมีเทพยาดา ๙ องค์ลงมาจากสวรรค์ ทวยเทพทั้ง ๙ องค์ ทั้งอ้วน 

และเตี้ยทั้งยังไม่มีผมอีกด้วย หน้าตาคล้ายๆ กัน เหมือนเนื้อก้อนกลมใหญ่ เทพทั้งเก้า 

กินเถ้าถ่านท่ีถูกไฟไหม้จนมีกลิ่นหอม รูปร่างหน้าตาของเหล่าทวยเทพสวยงามขึ้น แต่ทว่า

ไม่สามารถเหาะกลับสวรรค์ได้ ต่อมาเทพ ๕ องค์กลับกลายเป็นผู้ชาย อีก ๔ องค์กลายเป็น

ผู้หญิง ชาย ๔ หญิง ๔ จับคู่กันเป็น ๔ คู่ ลูกหญิง ลูกชายที่เกิดมาจากเทพทั้ง ๔ คู่ ก็จับคู่กัน

อีก มากข้ึนรุ่นแล้วรุ่นเล่า จ�านวนคนก็เพิ่มมากขึ้น ต่อมามีบางคนไปอยู่ที่อื่น ดังนั้นโลกนี ้

จึงแบ่งเป็นประเทศกับชนชาติ ชายหนุ่มที่ไม่มีคู่ ๑ คนนั้น แรกทีเดียวพยายามแย่งชิงผู้หญิง

จากผูช้ายทัง้สีด้่วย แต่ถกูชายทัง้สีฆ่่าตายเสยีก่อน ศีรษะเขาตกถงึพืน้ไม่ได้ ถ้าตกถงึพืน้กเ็กดิ

ไฟไหม้ใหญ่ เหตุนี้พวกเขาจึงต้องผลัดเวรกันอุ้มศีรษะเขาไว้ และยังใช้น�้าเย็นรดล้างด้วย

ต�านานสงกรานต์-สร้างโลก เรื่องที่ ๒ 
เมื่อก่อนเก่านานมาแล้ว บนโลกนี้เป็นทุ่งหญ้าใหญ่ที่กว้างสุดลูกหูลูกตา มีถ�้า 

ที่กว้างใหญ่สองร้อยหกสิบสี่ถ�้า หุ่นซีเจี่ยเอาเมล็ดพันธุ์พืชไปใส่ไว้จนเต็มทุกถ�้า ทุกปีก็จะไป

เอาเมล็ดพันธุ์พืชออกมาจากถ�้าเมล็ดหนึ่ง ตอนที่เขาเก็บเอาเมล็ดพืชออกมาเสร็จแล้ว 

ก็จะเกิดไฟไหม้ครั้งใหญ่ครั้งหน่ึง หลังจากไฟไหม้ผ่านไปแล้ว น�้าก็จะท่วมใหญ่ เกิดน�้า 

ท่วมใหญ่ทัง้หมด ๗ ครัง้ ทกุครัง้ทีน่�า้ท่วมกจ็ะต้องเกดิลมพายใุหญ่ พดัหน้าผิวหน้าน�า้ขึน้เป็น

ลูกโตๆ ยิ่งพัดลูกคลื่นก็จะยิ่งโตข้ึน โตขึ้นจนกลายเป็นภูเขาและทะเล ถึงตอนนี้หุ่นซีเจี่ย 

กจ็ะลงมาหว่านเมลด็บวั ต่อมาพอดอกบวัเริม่ออกดอกบานทลีะดอกๆ แล้ว หุน่ซเีจีย่กเ็นรมติ

ให้กลายเป็นทวปีใหญ่ ๔ ทวปี เมือ่ดอกบวักลายเป็นพืน้ดนิแผ่นดนิไปแล้วเทพยาดา ๓๖ องค์

ก็ลงมาจากสวรรค์ แยกย้ายกันอยู่ในทวีปทั้ง ๔ ทวีปละ ๙ องค์ เทพทั้งหลายจะกินดินหอม 

แยกเพศเป็นชายหญิง แล้วจับคู่กันทุกทวีปจะมีเหลืออยู่ ๑ คนที่ไม่มีคู่ พวกเขาก็จะพากัน

เหาะกลบัขึน้สวรรค์ไป หนุม่สาวทัง้ ๔ คูข่องทกุทวปีต่างออกลกูออกหลานมามากมาย จ�านวน

ประชากรก็เพิ่มขึ้น หุ่นซีเจี่ยจึงให้เทพอีก ๔ องค์ลงมาจัดการเรื่องฤดูกาล หุ้นส่งเป็นหนึ่งใน

จ�านวนเทพทั้งสี่เขาเสนอให้ก�าหนดว่าเดือนหน่ึงมี ๓๐ วัน แต่เทพทั้งสามไม่เห็นด้วย 

พวกเขาเสนอว่าให้แบ่งเป็นเดือนท่ีมีวันมาก (๓๑ วัน เดือนที่มีน้อย ๓๐ วัน) และเดือน 
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ที่มีวันเพิ่ม (เช่นเดือนกุมภาพันธ์ที่มี ๒๙ วัน) ทั้งสองฝ่ายจึงทะเลาะกันขึ้นมา หุ้นส่งพูดว่า 

“คอยดูอีก ๑๐ ปีแล้วกัน ถ้าฉันผิด พวกนายตัดหัวฉันได้แต่ถ้าพวกนายผิดฉันจะตัดหัวพวก

นายเอง” เวลา ๑๐ ปี ผ่านพ้นไป ฤดูฝนกลายเป็นฤดูแล้ง ฤดูแล้งกลายเป็นฤดูฝน ฤดูหนาว

ฤดูร้อนแปรปรวนไปหมด ข้าวกล้าในนาเสียหาย ชีวิตผู้คนเดือดร้อนล�าเค็ญ เมื่อเหตุการณ์

เป็นเช่นนี ้หุ่นซเีจีย่จงึเรยีกเทพทัง้สามขึน้ไปปรกึษาหารอืว่าจะหาทางก�าจดัหุน้ส่งได้อย่างไร 

เพราะการจะฆ่าหุ้นส่งไม่ใช่เร่ืองง่าย ทวยเทพทั้งหลายจนปัญญา จึงจ�าต้องไปถามเมีย 

คนหนึ่งของหุ้นส่ง เมียของหุ้นส่งคนนี้แอบรักหุ่นซีเจี่ยอยู่ นางจึงใช้เส้นผมของหุ้นส่งรัดคอ

จนหุ้นส่งตาย แต่พอศีรษะของหุ้นส่งตกถึงพื้นก็จะเกิดไฟลุกไหม้ข้ึน บรรดาเมียของหุ้นส่ง

เลยต้องผลดัเปลีย่นกนัอุม้ศรีษะของหุน้ส่งไว้คนละวนั และเอาน�า้เยน็ราดล้างด้วย หุน่ซเีจีย่ 

กับเทพทั้งหลายก็จัดการก�าหนดแบ่งฤดูกาลในโลกนี้ใหม่ให้ถูกต้อง นับแต่นั้นเป็นต้นมา 

พืชสวนไร่นาก็เจริญเติบโตสมบูรณ์ดี ชีวิตความเป็นอยู่ของผู้คนทั้งหลายก็ดีขึ้น

ต�านานสงกรานต์ของคนไทใหญ่ที่ใต้คง และไทลื้อสิบสองปันนา ในมณฑลยูนนาน 

ประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน อธิบายถึงบ่อเกิดของเทศกาลสาดน�้าในวัฒนธรรมของคนไท

ได้อย่างน่าสนใจ แสดงให้เห็นทั้งลักษณะร่วมและลักษณะต่างกับต�านานสงกรานต์ของไทย

๔. มองคนไท-ไทยผ่ำนวรรณกรรมและต�ำนำนสงกรำนต์
การบันทึกเรื่องสงกรานต์ในวรรณกรรมไทยนับแต่อยุธยามาบันทึกไว้ใน ๒ ลักษณะ 

คือ บันทึกไว้เป็นต�ารา และบันทึกไว้เพื่อให้เห็นสีสันของท้องถิ่น (local color) ในวรรณกรรม 

ในแง่น้ีการทีเ่รือ่งสงกรานต์มกีารบนัทกึไว้ในรายการทีจ่ะต้องรวบรวมเป็นต�ารา แสดงให้เหน็ว่า

เป็นเทศกาลส�าคัญ ทั้งน้ีความส�าคัญดังกล่าวได้ถ่ายทอดให้เห็นในงานวรรณกรรมที่บันทึก 

เรื่องสงกรานต์ไว้ในฐานะที่เป็นวิถีชีวิตชาววังและชาวบ้าน งานเทศกาลสงกรานต์ได้รับ 

การพูดถึงทั้งกวีราชส�านักและกวีชาวบ้าน หากแต่ที่น่าสังเกตคือไม่มีวรรณกรรมที่อายุเก่ากว่า

จารึกเรื่องมหาสงกรานต์ของวัดพระเชตุพนท่ีเล่าเรื่องต�านานสงกรานต์ หรืออ้างถึงตัวละคร 

ในต�านานสงกรานต์เลย ทั้งที่เป็นเทศกาลและงานประเพณีที่ส�าคัญ

อย่างไรก็ตามเมื่อมาพิจารณาต�านานสงกรานต์ของคนไท-ไทย จะพบว่ามีเหตุการณ์

ในต�านานสงกรานต์ที่มีร่วมกันของคนไทกลุ่มต่างๆ กล่าวคือ มีเรื่องความขัดแย้งของตัวละคร

และมีคู่ขัดแย้ง (พญามารกับเมีย, ขุนสางกับเมีย, กบิลพรหมกับธรรมบาลกุมาร, เทพมีคู่กับ 

เทพไร้คู่)  คู่ขัดแย้งนี้อาจเป็นร่องรอยของความขัดแย้งทางความคิดที่เกิดขึ้นในกลุ่มชน ทั้งอาจ

เกดิจากการรบัศาสนาใหม่ ความเชือ่ใหม่ ผูป้กครองหรอืวิถีแบบใหม่ แล้วสมมติให้ฝ่ายท่ีมอี�านาจ

ในขณะนั้นเป็นฝ่ายดีหรือชนะ และสมมติให้อีกฝ่ายเป็นฝ่ายร้ายหรือผู้แพ้

ประเด็นอีกประเด็นหน่ึงที่น่าสนใจคือ ความขัดแย้งท่ีเกิดข้ึนในต�านาน ในส�านวน 

ของไทยเป็นส�านวนเดียวที่เป็น “ความขัดแย้งกับคนนอกครอบครัว” (กบิลพรหม – ธรรมบาล

กุมาร) ในขณะที่ส�านวนอื่นๆ เป็น “ความขัดแย้งกับคนในครอบครัว” สามีกับภรรยา หรือ 

พี่น้อง (เทพที่มีแหล่งก�าเนิดเดียวกัน)
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นอกจากนีย้งัมเีหตุการณ์การตัดเศยีรของคูขั่ดแย้ง (ตดัเศยีรผูแ้พ้, ตดัเศยีรคนชัว่) และ

เศียรตกพื้นไม่ได้ต้องมีผู้รองรับไว้ (ลูก/เมีย) ถึงปีหนึ่งจึงจะเชิญมารดล้างด้วยน�้า ประเด็น 

เรื่องการตัดเศียร หรือตัดหัวนี้เมื่อมองเชิงสัญลักษณ์ ท�าให้เห็นการเน้นเรื่อง “หัว” ซึ่งหมายถึง 

“หัวปี” หรือ “ต้นปี” คือการเริ่มต้นเปลี่ยนศักราช หรือ การเคลื่อนย้ายราศี หรือ การเปลี่ยน

ปีนักษัตร การเปลี่ยนหรือเคล่ือนย้ายใช้พฤติกรรม “ตัด” มาเป็นสัญลักษณ์นั่นเอง ส่วน 

ผูเ้ชญิเศยีรนัน้บางต�านานว่าลกูสาว บางต�านานว่าเมยี สรปุคอืเป็นผูห้ญงิ และต�านานของชนชาติ

ไทยังเน้นให้เห็นว่าผู ้หญิงเป็นคู ่ขัดแย้งและเป็นผู ้ชนะ ในแง่นี้สะท้อนสังคมบรรพกาลที่ 

หญิงเป็นใหญ่ เป็นผู้จัดการสังคมจึงเป็นผู้ที่ได้รับการไว้ใจให้ดูแล “เศียร” นี้ ซึ่งหากผิดพลาด

บ้านเมืองก็จะเกิดภัยพิบัติ 

อนึ่ง การตัดเศียรแล้วโยนไปที่ต่างๆ นี้มีเล่าในทุกส�านวนแต่ไม่ปรากฏในส�านวนของ

คนไทย ด้วยเหตุนี้คนไทยจึงไม่มีค�าอธิบายเรื่องการสาดน�้าสงกรานต์ ขณะที่ในกลุ่มชนชาติไท

ได้กล่าวถงึความพยายามโยนเศียรไปทิง้ตามทีต่่างๆ ท�าให้เกดิไฟไหม้ จนชาวบ้านต้องมาช่วยกนั 

“สาดน�้า” และเป็นธรรมเนียมเม่ือมีการเชิญเศียรมาในแต่ละปีจะมีการรดล้างเศียรนั้นด้วยน�า้ 

ซึ่งในส�านวนของไทยขาดหายไป

ในเรื่องจ�านวนของลูกสาวหรือเมียนั้น บางต�านานว่า ๗ คน บางต�านานว่า ๑๒ คน 

หากพิจารณาดูจ�านวน ๑๒ คน มีความสอดคล้องกับเนื้อเรื่องมากกว่า คือจ�านวน ๑๒ ตรงกับ

ปีนักษัตร การที่ต้องเชิญเศียรมาแห่ทุกปีจึงสอดคล้องกัน ส่วนจ�านวน ๗ ในต�านานอธิบายว่า

เป็นไปจ�านวนวันทั้ง ๗ อย่างไรก็ตามจ�านวน ๗ , ๑๒ นี้ ต่างก็เป็นตัวเลขในวัฒนธรรมของ 

คนไท-ไทย ที่ใช้ในการเล่านิทานด้วย เช่น นางสิบสอง นางมโนราห์กับพี่น้อง ๗ คน เดินทาง 

๗ วัน ๗ คืน เป็นต้น

อย่างไรก็ตาม หากพิจารณาต�านานและการปรากฏต�านานในกลุ่มคนไทแล้ว จะพบ 

ดงัท่ีกล่าวไปแล้วว่า ต�านานและเทศกาลสงกรานต์มอียู่เฉพาะในกลุม่คนไทท่ีรบัพระพุทธศาสนา 

ด้วยเหตุดังนี้เรื่องในต�านานสงกรานต์จึงได้รับอิทธิพลพระพุทธศาสนา ทั้งการกล่าวถึงพรหม 

หรือพระอินทร์ (สามีของลูกผู้ที่ถูกฆ่า) ซ่ีงเป็นตัวละครในวรรณคดีพุทธศาสนา การเล่าเรื่อง

ก�าเนิดโลกแบบอัคคัญญสูตร หรือต�านานสร้างโลกในแบบฉบับของพระพุทธศาสนา ซึ่งท�าให้ 

มีข้อสันนิษฐานว่าต�านานสงกรานต์น่าเกิดขึ้นหลังจากการรับพระพุทธศาสนาของชนชาติไท

ควำมส่งท้ำย
ต�านานสงกรานต์ นับได้ว่าเป็นต�านานส�าคัญที่อธิบายบ่อเกิดของประเพณีสงกรานต์

ไว้อย่างชัดแจ้ง การศึกษาเรื่องราวที่มาของประเพณีผ่านต�านาน ไม่เพียงจะเข้าใจเหตุผล 

ของการสร้างสรรค์ประเพณีเท่านั้น หากแต่จะเข้าใจวิธีคิดและโลกทัศน์ของกลุ่มชนอันเป็น 

รากของวัฒนธรรมในปัจจุบันด้วย หากคนไทยหันมาท�าความเข้าใจวัฒนธรรมของตนเอง 

อย่างถ่องแท้ การสร้างสรรค์สิ่งใหม่ที่จะเกิดมีขึ้นก็จะมั่นคงและเกิดประโยชน์ต่อชนในชาติ 

อย่างสูงสุด
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“สงกรานต์”
à·ÈกาÅสาดน�้า¶Ôèน¨Õน ÇÑนÇานáÅÐÇÑนนÕ้

ÈÔÃÔÇÃÃ³ ÇÃªÑÂÂØ·¸
ÍÒ¨ÒÃÂ�ÀÒ¤ÇÔªÒÀÒÉÒ¨Õ¹ ¤³ÐÈÔÅ»ÈÒÊµÃ� ÁËÒÇÔ·ÂÒÅÑÂ¸ÃÃÁÈÒÊµÃ�

»ระเพณสีงกรานต์ของชนชาวไทในจนีนัน้ มช่ืีอเรยีกว่า“泼水节”(pōshuǐjíe

โพวสุย่เจีย๋) มีความหมายว่า เทศกาลสาดน�้า เป็นเวลาที่มีแต่ความสุขสนุกสนานโดยประเพณี

สงกรานต์ของชาวไทนั้นมีจุดก�าเนิดมาจากศาสนาพุทธ ชาวไทให้ความส�าคัญกับประเพณี

สงกรานต์หรือสาดน�้าอย่างมาก และสืบทอดกันตลอดมา โดยจะมีการเฉลิมฉลองในโอกาส

ปีใหม่ร่วมกับชนชาติอื่นที่มีวัฒนธรรมร่วมด้วยเช่นกัน อีกท้ังยังเป็นการแสดงความหมายถึง

ความสามัคคีระหว่างชนชาติต่างๆ ในจีนอีกด้วย

ก�ำเนิดเทศกำลสำดน�้ำถิ่นจีน
ชาวไท (ไต) ภาษาจีนเรียกว่า“傣族”(dǎizúไต่จู๋) ของจีนเป็นชนกลุ่มน้อย

ที่มีวัฒนธรรมที่สืบทอดกันมาอย่างยาวนาน ประชากรชาวไทในแผ่นดินจีนมีมากกว่าล้านคน 

โดยมีถิ่นอาศัยกระจายอยู ่ทางตอนใต้ของมณฑลยูนนาน เขตปกครองตนเองชนชาติไท

สิบสองปันนา และเขตปกครองตนเองชนชาติไทและจิ่งพัวเต๋อหง โดยกระจายกันอยู่ตาม

พื้นที่ต่างๆ ของมณฑลยูนนาน ประวัติศาสตร์ของชาวไทมีมายาวนาน ภาษาที่ชาวไทใช้สื่อสาร

คือภาษาไท อยู ่ในตระกูลภาษาไท-กะได ประชากรท้ังหมดมีความศรัทธาพุทธศาสนา

มีการประกอบพิธีกรรมตามพุทธศาสนาและความเชื่อเดิมพบเห็นได้ทั่วไป เช่น การเซ่นไหว้

เทพดาที่อารักป่าเขา ไหว้ผี ไหว้เทพเพื่อการเพาะปลูก การล่าสัตว์ หรือสิ่งศักดิ์สิทธิ์ตาม

ความเชื่อต่างๆ

เทศกาลสาดน�้า คือการฉลองปีใหม่ของชาวไท ภาษาไทเรียกว่า“比迈” 

(bǐmàiปี๋ไม่) ออกเสียงใกล้เคียงกับภาษาไทยทางเหนือ ซึ่งความหมายก็คือ “ปีใหม่”

น่ันเอง ชาวไทยทีอ่ยูใ่นเชยีงรุง้ สบิสองปันนา ยงัเรยีกวนันีอ้กีชือ่หนึง่คอื“尚罕”(shànghàn

ซ่างฮ่าน)  กับ“尚键”(shàngjiàn ซ่างเจี้ยน)  หรือ “สงกรานต์” นั่นเอง ทั้งสองชื่อต่างเป็น

ค�าเรียกมาจากภาษาบาลสีนัสกฤต  ซึง่ต่างก็หมายถึงการก้าวข้ึน ย่างข้ึนหรอืการย้ายที ่เคลือ่นที่ 

หมายถึง การเคลื่อนที่ของพระอาทิตย์ที่จะหมุนเปลี่ยนรอบข้ึนสู่ราศีใหม่ซ่ึงเป็นการแสดงว่า

ได้เข้าสู่ปีใหม่แล้ว นอกจากชาวไทแล้ว ยังมีชาวอาซาง ชาวปลัง ชาวเต๋ออังและชนกลุ่มน้อย

อื่นๆ ในพื้นที่ต่างก็เฉลิมฉลองเทศกาลนี้ด้วยเช่นกัน
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เทศกาลสาดน�้า นอกจากเป็นการฉลองปีใหม่ของชาวไท ยังเป็นเทศกาลท่ีสืบทอด 

กันมาที่ยิ่งใหญ่ที่สุดในสิบสองปันนาด้วยเช่นกัน โดยจะจัดขึ้นกลางเดือนหกตามปฏิทิน 

ของชาวไทหรอืตามปฏทินิจันทรคติ (หลงัจากเทศกาลเชง็เม้งประมาณ ๗ วนั) ซ่ึงตรงกบัปีปฏทินิ

สุริยคติที่ใช้กันทั่วไปในเดือนสี่หรือเดือนเมษายน (褚建芳, ๒๐๑๐ : ๑๐๔) คือวันที่ ๑๓ – ๑๕ 

ในเดือนสี่ โดยมีระยะเวลาการจัดกิจกรรมเฉลิมฉลองเป็นเวลา ๓-๔ วัน

ในวันแรกของการฉลองเรียกตามภาษาไทเรียกว่า “宛墨” (wǎnmò หวั่นม่อ)

หรือในสงกรานต์ล้านนาคือ “วันสงกรานต์ล่อง” ก็จะเป็นวันส่งท้ายปีเก่า ในวันนี้ชาวไท 

ทุกครัวเรือนจะท�าความสะอาดบ้านเรือน จัดเตรียมข้าวของส�าหรับการฉลองปีใหม่ เตรียมตัว

ส�าหรับงานรื่นเริงที่จะจัดในวันรุ่งขึ้น ซึ่งทุกคนจะมาอยู่ร่วมกันส่งท้ายปีเก่าต้อนรับปีใหม่

วันที่สองของการฉลองภาษาไทเรียกว่า “宛恼” (wǎnnǎo หวั่นเหน่า) หรือ 

ในสงกรานต์ล้านนาคือ “วันเนา” ตามต�านานพื้นบ้านคือวันที่พญามารช่ัวร้ายถูกฆ่าท�าลาย 

ซึ่งกิจกรรมที่ท�าในวันนี้คือการละเล่นสาดน�้า ตามนัยว่าเป็นการช�าระล้างสิ่งชั่วร้าย สิ่งไม่ดี

ส�าหรับวันที่สามของการฉลองภาษาไทเรียกว ่า“宛帕雅宛玛” (wǎn 

pàyāwǎnmǎหวั่นพ่ายาหวั่นหม่า)หรือในสงกรานต์ล้านนาคือ “วันพญาวัน” ซึ่งเป็น 

วันเฉลิมฉลองเร่ิมต้นปีใหม่ มีกิจกรรมมากมายทั้งทางพุทธศาสนา เช่น การขนทรายเข้าวัด 

เพื่อก่อเจดีย์ทราย การสรงน�้าพระ การรดน�้าด�าหัว การประพรมน�้าอวยพรปีใหม่ และกิจกรรม

การละเล่น เช่นการแข่งเรือ การเต้นระบ�าร�าฟ้อนต่างๆ

เอกสารข้อมลูเกีย่วกบัเทศกาลสาดน�า้ของประเทศจนีมกักล่าวว่า วนัสงกรานต์แรกเริม่

ถือก�าเนิดท่ีอินเดีย เป็นพิธีกรรมหน่ึงทางศาสนาของศาสนาพราหมณ์ ซ่ึงในทุกปีพราหมณ ์

จะมีพิธีกรรมทางศาสนาคือการไปช�าระล้างร่างกายที่ริมแม่น�้า เพื่อช�าระสิ่งชั่วร้ายสิ่งที่ไม่ด ี

ออกจากร่างกาย แต่ทว่าส�าหรับพราหมณ์ที่มีอายุมากไม่สะดวกในการเดินทางไปยังริมแม่น�้า

เพื่อประกอบพิธีกรรมนั้น ลูกหลานหรือญาติมิตรก็ตักน�้าจากแม่น�้ากลับไปรดอาบที่บ้าน 

เพื่อประกอบพิธีกรรมช�าระล้างที่บ้านแทน จากพิธีกรรมนี้ ภายหลังศาสนาพุทธได้รับมา 

ในช่วงปลายคริสต์ศตวรรษที่ ๑๒ ถึงต้นคริสต์ศตวรรษที่ ๑๓ ผ่านการเผยแพร่ทางพุทธศาสนา

จากพม่าเข้าสู่พื้นที่ของชาวไท มณฑลยูนนานของจีน

มกัมผีูก้ล่าวว่าพุทธศาสนากบัวัฒนธรรมไทนัน้ไม่สามารถแยกจากกนัได้ แม้พทุธศาสนา

จะเป็นศาสนาต่างชาติ แต่ก็สามารถเข้าถึงจิตใจของชาวไท และผสมกลมกลืนเข้ากับ 

วัฒนธรรมไทได้เป็นอย่างดี พุทธศาสนาเร่ิมเข้ามาสู่สิบสองปันนาในราวช่วงปลายคริสต ์

ศตวรรษที่ ๑๔ และต้นคริสต์ศตวรรษที่ ๑๕ พุทธศาสนาในสิบสองปันนาเป็นพุทธเถรวาท 

เช่นเดยีวกบัพทุธศาสนาในรฐัไทยอืน่ๆ ทีม่กีารผสมผสานกบัลทัธฮินิด ูมหายานและความเชือ่ผี 

เป็นลักษณะของพุทธศาสนาในรัฐไทสามารถสร้างความเป็นเอกภาพในความแตกต่างของ 

ความเชื่อทั้งหลายได้ (ยรรยง รัตนาพร, ๒๕๔๔ : ๒๓๙)
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อิทธิพลของพุทธศาสนาที่เข ้มข้นส่งผลต่อวิถีชีวิตของชาวไทท�าให้สงกรานต์ 

กลายเป็นประเพณีที่สืบทอดกันเรื่อยมา จนถึงปัจจุบันกว่าหลายร้อยปี ในช่วงระยะเวลา 

ที่สืบทอดต่อมาน้ัน ได้มีการผสมผสานกันของความเช่ือเทพปกรณัมพื้นบ้านชาวไท ท�าให้

ประเพณีสาดน�้า มีเรื่องราวที่น่าอัศจรรย์ใจ และมีสีสันทางวัฒนธรรมมากขึ้นจากแต่เดิม

ต�ำนำนเทศกำลสำดน�้ำถิ่นจีน
วันสงกรานต์ หรือเทศกาลสาดน�้าเป็นเทศกาลพื้นบ้านอันยิ่งใหญ่ท่ีสืบทอดต่อกันมา 

ยาวนานของชนชาติไท ซึ่งมีเรื่องราวต�านานเกี่ยวกับความเป็นมาของประเพณีนี้ เป็นเรื่องเล่า

สืบต่อกันมาหลายต�านานที่คุ้นเคยแพร่หลายมีดังนี้

ต�านานที่หนึ่งเล่ากันว่าเมื่อก่อนนานมาแล้วมีพญามารที่ดุร้ายโหดเหี้ยมอยู่ตนหนึ่ง 

มีอิทธิฤทธิ์มาก มีวิชาอาคม ตกน�้าก็ไม่ตาย ไฟครอกก็ไม่ตาย มีดพร้าหรืออาวุธมีคมต่างๆ 

แทงฟันอย่างไรก็ไม่อาจท�าร้ายมันได้ มันถือว่าตนเองจะกระท�าสิ่งชั่วร้ายอย่างไรก็ได้ 

ฆ่าคนบริสุทธิ์ มักเที่ยวสร้างความหายนะให้ประชาชน ผู ้คนต่างได้รับความเดือนร้อน 

แต่ก็ไม่มีใครกล้าไปยุ่งกับพญามาร เจ้าพญามารมีเมีย ๗ คน ซึ่งได้มาจากการฉุดพรากมาจาก

หมู่บ้าน ซึ่งก็มีความคับแค้นใจต่อพฤติกรรมของมันเช่นกัน ทุกคนต่างคิดหาวิธีก�าจัดพญามาร

แต่ก็หาวิธีไม่ได้สักที 

พญามารโปรดปรานเมยีคนทีเ่จ็ดซึง่มคีวามงามและฉลาดมาก ให้ความเอน็ดเูป็นพเิศษ

จนวันหนึ่งพญามารกินเหล้าจนเมามาก เมียคนที่เจ็ดก็แสร้งยกยอว่า “ท่านพี่มีความสามารถ

สงูส่ง หาผูใ้ดเปรยีบได้ มดีดาบฟันแทงฆ่าไม่ตาย ไฟก็เผาท่านไม่ได้ ในโลกนีม้แีต่ท่านท่ีคงกระพัน

ไม่มีวันตาย” 

พญามารได้ฟังก็รู ้สึกดีใจยิ่ง ไม่ทันระวังตัวก็เผลอเผยความลับของตนออกมาว่า 

“ข้าก็ต้องตายเหมือนกันนะ นี่..ข้าบอกเจ้าคนเดียวเท่านั้น อย่าพูดให้คนอื่นล่วงรู้เป็นอันขาด” 

ว่าแล้วกก็ระซบิท่ีข้างหูนางว่า “ในโลกนีมี้เพยีงวธิเีดยีวเท่านัน้ทีจ่ะฆ่าข้าให้ตายได้ กค็อืถอนผม

ออกมาจากหัวข้าเพียงหนึ่งเส้น แล้วน�ามารัดคอข้า ข้าก็ตายได้แล้ว รู้ไหม? ” 

นางได้ยนิดงันัน้กแ็อบดีใจอยูเ่งยีบๆ แต่กไ็ม่ค่อยปักใจเชือ่เท่าไหร่ นางรอจนพญามาร

เผลอหลับไป จึงค่อยๆ ดึงเส้นผมออกจากหัวของเจ้าพญามารมาเส้นหนึ่งแล้วน�ามารัดคอมัน 

ทันใดนั้นเองหัวของพญามารก็หลุดร่วงตกจากเตียงไป พญามารตายด้วยวิธีนี้เอง

เมียทั้งหกคน และชาวบ้านทั้งหลายพอรู้ว่าพญามารตายแล้วต่างก็พากันดีใจ เพราะ

ไม่ต้องถูกพญามารระรานท�าร้ายอีกแล้ว นางทั้ง ๗ คนคิดจะเอาไฟเผาศีรษะพญามารให้สิ้นไป 

แต่คาดไม่ถึงว่าพอหัวของพญามารแตะถูกไฟ ไฟก็กลับลุกลามเผาไหม้บ้านเรือนไปทั่วทุกแห่ง 

พอพวกนางน�าฝังลงดิน ก็ส่งกลิ่นเหม็นจนใครๆก็ทนกลิ่นเหม็นเน่าไม่ไหว นางจึงโยนลงแม่น�้า 

ก็ปรากฏว่าน�้าในแม่น�้ากลับเดือดท่วมนองไปทุกที และไม่ว่าจะจัดการด้วยวิธีใดก็ไม่สามารถ
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ท�าได้ แต่เม่ือหยิบขึ้นมาอุ้มไฟก็ดับ ด้วยเหตุน้ีพวกนางจึงตกลงกันว่าจะผลัดเปลี่ยนกันอุ้ม 

คนละวัน ทุกครั้งที่เปลี่ยนเวรกันก็จะใช้น�้ารดล้างศีรษะของพญามารด้วย

เพ่ือเป็นการแสดงความนับถือและขอบคุณนางท้ัง ๗ คน ท่ีช่วยกันขจัดภัยพิบัต ิ

ให้หมดสิ้นไปจากโลกน้ี ชาวไทจึงช่วยพวกนางล้างศีรษะพญามารปีละครั้ง คือเวลาหนึ่งปี 

ในโลกมนุษย์นั้นเท่ากับเวลาหนึ่งวันบนสวรรค์ ชาวไทจึงเลือกเอาวันที่ ๗ หลังจากวันเทศกาล 

เช็งเม ้งของทุกปี เป็นวันล้างศีรษะให้พญามาร และต่อมาจึงได้กลายเป็นประเพณี 

“เทศกาลสาดน�้า” ซึ่งสืบต่อมาจนถึงปัจจุบัน

 

ต�านานที่สองเล่ากันว่า นานมาแล้วบริเวณริมแม่น�้าจินซาในป่าลึกเป็นถิ่นอาศัย 

ของหมู่บ้านชาวไท ได้เกิดไฟไหม้ป่าลุกลามมาจนถึงหมู่บ้าน ผู้คนในหมู่บ้านตกอยู่ในอันตราย 

มีชายหนุ่มชาวไทคนหนึ่งชื่อ “หลี่เหลียง” เพื่อปกป้องหมู่บ้านให้รอดพ้นจากภัยพิบัติในครั้งนี้

โดยไม่เกรงกลัวต่ออันตรายชาวบ้าน วิ่งทะลุควันไฟเพื่อตักน�้ามาดับไฟท่ีหมู่บ้าน ใช้เวลานาน

เป็นวันจนกระทัง่ไฟมอดดับไป ผูค้นในหมูบ้่านได้รบัการช่วยชีวติไว้ได้ หนุม่น้อยเหนือ่ยเสยีเหงือ่

จนเป็นลมล้มลงดังนั้นชาวบ้านจึงช่วยกันตักน�้าสะอาดมาให้หลี่เหลียงดื่มเพื่อดับกระหาย 

ดื่มจนถึง ๙๙ แก้ว ก็ยังไม่สามารถดับกระหายได้ ต่อมาหลี่เหลี่ยงได้จุ่มหัวลงในน�้า แล้วได ้

กลายเป็นมังกร และว่ายน�้าไป 

บ้างก็เล่ากันว่าเขากลายเป็นต้นไม้ใหญ่เพื่อต้องการร�าลึกถึงความกล้าหาญและ 

คุณความดีแด่หลี่เหลียง ทุกปีในวันขึ้น ๓ ค�่า เดือน ๓ ตามปฏิทินจันทรคติชาวไททุกบ้าน 

ทุกครัวเรือนก็จะท�าความสะอาดบ้านครั้งใหญ่ โรยด้วยใบสน รวมท้ังในวันนี้จะสร้างอุโมงค ์

ต้นไม้สีเขียวใกล้บ่อน�้าหรือแหล่งน�้า โดยสองข้างทางจะวางถังน�้าซ่ึงบรรจุน�้าไว้เต็มถัง เมื่อถึง

ภาพวาดตามต�านานเทศกาลสาดน�้า

ทีม่า : 远程，泼水节的传说 (เรือ่งเล่าต�านานเทศกาลสาดน�า้)《中国民族》，๑๙๘๗年๐๔期。



73สาดน�้าสงกรานต์ วัฒนธรรมร่วมรากเอเชีย

เวลาเที่ยงวันซึ่งเป็นช่วงที่พระอาทิตย์ขึ้นตรง ทุกคนก็จะเดินลอดอุโมงค์ต้นไม้แล้วประพรมน�้า 

สาดน�้าแก่กัน เพื่อแสดงความระลึกถึงหลี่เหลียง และอวยพรปีใหม่ ซ่ึงได้มีการสืบทอดและ 

กลายเป็นประเพณีส่งท้ายปีเก่าต้อนรับปีใหม่ของชาวไทต่อมา

ต�านานทีส่าม เล่าว่ามแีม่ลูกคู่หนึง่ซึง่ลกูชายเป็นคนมนีสิยัมุทะลด้ืุอด้าน อยูม่าวนัหนึง่

หลังจากวันเช็งเม้งผ่านไปเจ็ดวันลูกชายได้ข้ึนเขาไปท�างาน และได้เห็นภาพของแม่นกคู่หน่ึง

ป้อนอาหารให้กนั กพ็ลนัส�านกึได้ถงึบญุคณุของแม่ คดิได้ดงันัน้กต็ัง้ปณธิานว่าต่อไปนีจ้ะปฏบิตัิ

ตัวดีปรนนิบัติแม่ 

ในเวลาเดยีวกนัแม่กเ็ดนิขึน้เขามาเพือ่ส่งข้าวให้กบัลกูชาย แต่ไม่ระวงักล็ืน่ล้ม ลกูชาย

หันมาเห็นจะรีบพุ่งเข้าไปรับช่วยประคองตัวแม่ แต่แม่เข้าใจผิดคิดว่าลูกชายโมโหหิวจะท�าร้าย 

ก็หมุนตัวหลบลูกจนไม่ทันระวังศีรษะไปกระแทกต้นไม้เสียชีวิต ลูกชายเสียใจกับเหตุการณ ์

ทีเ่กดิขึน้จงึโค่นต้นไม้ต้นนัน้แล้วแกะสลกัเป็นรปูเสมอืนแม่ของตน ทกุปีหลงัจากเทศกาลเชง็เม้ง

ไป ๗ วันก็จะน�ารูปสลักออกมาเช็ดล้างท�าความสะอาด ซึ่งต่อมาได้กลายเป็นที่มาของเทศกาล

สาดน�้า

 

นอกจากต�านานข้างต้นแล้ว ยังมีการกล่าวว่าเดิมทีต้นก�าเนิดของประเพณีสาดน�้านั้น

เกดิขึน้เมือ่ครสิต์ศตวรรษที ่๕ ณ ดนิแดนเปอร์เซีย โดยมาจากการแสดงร่ายร�าชุด“泼寒胡戏” 

(pōhánhúxì โพวหานหูซ่ี) เพื่อร�าลึกถึงเหตุการณ์ที่เกิดข้ึนในช่วงยุคเส้นทางสายไหมว่า 

ภาพวาดการร่ายร�าในการฉลองเทศกาล 

ทีม่า : 远程，泼水节的传说 (เรือ่งเล่าต�านานเทศกาลสาดน�า้)《中国民族》，๑๙๘๗年๐๔期。
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มีดินแดนแห่งหนึ่งที่ประสบภัยพิบัติเกิดความแห้งแล้งล�าบาก แต่ทว่ามีราชาท่ีมีความสามารถ

องค์หน่ึงได้ไปช่วยให้ผูค้นในดินแดนนัน้พ้นจากภยัพิบตั ิภายหลงัในการร่ายร�าได้มกีารใช้น�า้สาด

ซ่ึงกันและกัน ต่อมาเรื่องราวประเพณีเหล่านี้ได้แพร่กระจายมายังอินเดีย และถูกส่งต่อมายัง

พม่า ไทยและสิบสองปันนาดินแดนทางใต้ของจีน 

นอกจากนีย้งัมข้ีอมลูทีไ่ด้อธบิายถงึประเพณสีาดน�า้ในสารานกุรมจนี ฉบบัชนกลุม่น้อย

เรื่องก�าเนิดของเทศกาลสาดน�้าในจีนได้กล่าวว่าเทศกาลสาดน�้ามีความเก่ียวข้องอันแนบแน่น

กับการเผยแพร่เข้ามาสู่ประเทศจีนของพุทธศาสนาเถรวาท โดยเป็นเทศกาลท่ีก�าเนิดมาจาก

ความปรารถนาที่จะเอาชนะความแห้งแล้ง และภัยพิบัติทางธรรมชาติ ในส่วนของ ค�าอธิบายที่

ปรากฏในพจนานุกรมประเพณีจีน ฉบับเทศกาลสาดน�้า ก็เขียนไว้ว่า “เทศกาลสาดน�้านี้มีต้น

ก�าเนิดที่อินเดีย หลังจากนั้นได้ติดตามการเผยแพร่ของพุทธศาสนาเถรวาทมายังพม่า ไทย และ

ลาวจนกระทั่งเข้าสู่ดินแดนถิ่นอาศัยของชาวไท และเรียกเทศกาลนี้ว่า “เทศกาลสรงน�้าพระ” 

(李佳芸瑞, ๒๐๑๔  : ๔๐๒) ซึง่จากข้อมลูข้างต้นจะพบว่าประเพณเีทศกาลสาดน�า้นัน้สมัพนัธ์

กับแนวคิดทางศาสนาและความปรารถนาที่จะเอาชนะภัยธรรมชาติของมนุษย์ เมื่อสังคมได ้

เกิดการพัฒนาปรับเปลี่ยนประเพณีและความหมายของเทศกาลก็ได้ถูกปรับไปตามยุคสมัย 

พิธีกรรมและกำรละเล่นในเทศกำลสำดน�้ำของชำวไท
ในช่วงเทศกาลสาดน�า้ของชาวไทน้ัน มพิีธกีรรมและการละเล่นท่ีสบืทอดกนัมามากมาย 

อันสะท้อนให้เห็นถึงประเพณีวัฒนธรรมท้องถิ่นกับศาสนาและความเชื่อได้อย่างลงตัว โดยจะ

อธิบายโดยสังเขปดังนี้ 

ในช่วงงานประเพณีสงกรานต์มีจ�านวน ๓ วัน โดยในวันแรก ผู้คนจะเข้าวัดเพื่อจะ 

ไปช่วยกันท�าความสะอาดวัดซึ่งเป็นศูนย์กลางของพิธีกรรมให้สะอาดสวยงาม มีการสรงน�้า

พระพุทธรูป รวมทั้งจัดให้มีการฟังเทศน์ เมื่อเสร็จแล้วก็ถวายภัตตาหารแด่พระสงฆ์ท้ังหลาย

ด้วย ส่วนในวันที่ ๒ กิจกรรมหลักจะเป็นประเพณีและการละเล่นต่างๆ ในบริเวณวัด การจัดให้

มีการขนทรายเข้าวัด เพื่อจะก่อให้เป็นรูปต่างๆ ก่อรูปเจดีย์เป็นต้น และในวันที่ ๓ จะเริ่มงาน

เมื่อตอนพระอาทิตย์ขึ้นตรงศีรษะหรือตอนเที่ยงผู ้คนก็จะถือถังท่ีบรรจุน�้าท่ีลอยดอกไม ้

ไปประพรมคนอ่ืนๆ เพื่อที่จะได้อวยพรซ่ึงกันและกัน ซึ่งผู้คนต่างก็เล่นสาดน�้ากันไปเรื่อย 

จนกระทั่งอาทิตย์ตกดิน ในเวลากลางคืนก็จัดให้มีการแสดง ร้องร�าท�าเพลงตามประเพณี

การสาดน�า้ เป็นการละเล่นทีส่�าคญัของเทศกาลนี ้โดยจะมกีารจดัเตรยีมน�า้และใบไม้

เพื่อน�ามาใช้ในการประพรมน�้าชาวไทใช้น�้าเพื่อเป็นสัญลักษณ์ในการอวยพรซึ่งกันและกัน 

การสรงน�้าพระ โดยจะประกอบพิธีกรรมนี้ในวันท่ีสามของเทศกาล โดยทุกคนจะ 

จัดเตรียมน�้าสะอาดบริสุทธิ์ และเติมน�้าหอมลงไปในน�้าเพื่อน�าไปสรงน�้าพระพุทธรูปเพื่อขอพร

ให้เกิดแต่ความโชคดีตลอดปีใหม่ 
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การจุดบั้งไฟ เป็นการละเล่นที่สร้างความคึกคักให้กับเทศกาลสาดน�้าอย่างมาก โดย

ชาวบ้านจะจัดเตรียมบั้งไฟซึ่งท�าจากกระบอกไม้ไผ่ ท�าลักษณะคล้ายจรวดเพื่อยิงข้ึนฟ้า 

มีความหมายในการแสดงความปรารถนาที่จะให้เกิดความเจริญรุ่งเรืองในปีใหม่ที่มาถึง ซึ่งใน

ระยะหลงัมกีารประกวดบัง้ไฟกนัด้วยว่าของชมุชนใดตกแต่งได้สวยงาม และยงิขึน้ฟ้าได้สูงทีส่ดุ 

การโยนถุงผ้า เป็นการละเล่นของหนุ่มสาวชาวไท โดยหนุ่มสาวชาวไทท่ียังไม่ได้

แต่งงานจะโปรดปราณการละเล่นนี้อย่างมาก ซึ่งการละเล่นนี้ก็คือประเพณีการเลือกคู่สืบทอด

กันมาน่ันเอง โดยวันเทศกาลหนุ่มสาวชาวไทจะจัดเตรียมถุงผ้าท่ีปักเป็นลวดลายสวยงาม 

ด้วยฝีมือตนเอง ในวันงานพวกเขาจะแต่งกายด้วยเสื้อผ้างดงามเป็นพิเศษ เมื่อหนุ่มสาว 

มาพร้อมกันที่สถานที่จัดการละเล่นก็จะยืนเป็นแถวหน้ากระดานฝ่ายหญิงฝั่งหนึ่งและฝ่ายชาย

อกีฝ่ังหน่ึง เมือ่ถงึเวลาให้ต่างฝ่ายโยนถงุผ้าของตนเองให้กบับคุคลทีต่นเองพงึใจและหมายตาไว้

อยู่แล้ว ฝ่ายหญิงจะเป็นผู้เร่ิมก่อนโดยโยนไปท่ีชายท่ีตนเองพึงใจ หากฝ่ายชายรับถุงไม่ได ้

จะต้องเตรียมดอกไม้ที่เตรียมมาไปเสียบบนศีรษะของฝ่ายหญิง ซึ่งฝ่ายชายก็ต้องปฏิบัต ิ

เช่นเดียวกันหากฝ่ายหญิงรับดอกไม้ไม่ได้ก็จะต้องน�าดอกไม้ที่เตรียมมาไปเสียบที่หน้าอก 

ของฝ่ายชาย การละเล่นนี้ถือเป็นการเปิดโอกาสให้หนุ่มสาวได้มีโอกาสได้ท�าความรู้จักและ 

ใกล้ชิดกัน หากมีความพึงใจซึ่งกันและกันก็สานต่อความสัมพันธ์จนกระทั่งแต่งงานสร้าง

ครอบครัวกันไป

 

        

การลอยโคม ซึง่มชีือ่เรยีกเป็นภาษาไทเรยีกว่า“贡菲”(gòngfēi ก้งเฟย) ใกล้เคยีง

กับภาษาไทยว่า “โคมไฟ” ซ่ึงโคมไฟลกัษณะนีเ้ข้ามาบรเิวณสบิสองปันนาหลงัจากท่ีพทุธศาสนา

เข้ามา โดยมีการประดิษฐ์ไฟอย่างสวยงามและแข่งขันกันด้วยว่าโคมของผู้ใดจะลอยสูงท่ีสุด 

โดยระหว่างที่ปล่อยโคมขึ้นท้องฟ้าก็จะมีการร้องร�าท�าเพลง แสงไฟที่เคลื่อนลอยขึ้นท้องฟ้า 

ส่องสว่างความหวังในการประสบโชคดีปีใหม่ 

ภาพบรรยากาศการสาดน�้าในสิบสองปันนา  

Available at : http://www.sxfj.org/html/๓๙๘.html [Accessed on: 6th March 2016].
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การแข่งเรือมังกร เป็นการละเล่นที่มีสีสันมากอย่างหนึ่งในเทศกาลสาดน�้า โดยทั่วไป

จะจัดให้มีการแข่งขันเรือพายในวันที่สามของการเฉลิมฉลอง ในวันปีใหม่ซึ่งผู้คนต่างแต่งกาย

อย่างสวยงามมาพร้อมเพรียงกันที่ริมน�้าบริเวณที่จัดการแข่งขัน โดยกลางแม่น�้ามีเรือมังกร 

ที่ตกแต่งมาอย่างสวยงามจอดนิ่ง บนเรือมีฝีพายนับสิบชีวิตเตรียมพร้อมรอเสียงสัญญาณ 

เมื่อได้ยินเสียงนกหวีดก็จะออกแรงพายเรือพุ่งไปข้างหน้าอย่างรวดเร็ว ตลอดเส้นทางการพาย

ทั้งท้องน�้าได้ยินเสียงกลอง เสียงโห่ร้องเชียร์กันอย่างสนุกสนาน 

การก่อเจดีย์ทราย ประเพณีดั้งเดิมนั้นเป็นกิจกรรมที่ปฏิบัติกันภายในบริเวณวัด โดย

ชาวบ้านในชุมชนจะช่วยกันขนทรายเข้าวัดและก่อเจดีย์ทรายสูงประมาณ ๑-๒ เมตร น�าไม้ไผ่

ซ่ึงได้รบัการตดัแต่งกบักระดาษให้เป็นธงอนัเลก็ๆ ประดบัตกแต่งเจดย์ี หลงัจากนัน้นัง่ล้อมรอบ

กองทรายนั้น พร้อมกับฟังพระสวดมนต์ เพื่อรับพรในโอกาสขึ้นปีใหม่ แต่ในปัจจุบันนี้ได้ม ี

การปรับเปล่ียนรูปแบบบ้างโดยนอกจากพธิกีรรมในวดัแล้ว กจ็ดัให้มกีารก่อเจดย์ีทรายรมิแม่น�า้

พร้อมกับการจัดให้มีการประกวดความสวยงาม

การลอยกระทง ส�าหรับการลอยกระทงนั้นจะจัดกันหลังจากการแข่งขันเรือมังกร 

เสร็จสิ้นแล้ว โดยชาวไทจะน�าไม้ไผ่ และไม้กระดานมาจัดท�าเป็นกระทงรูปลักษณะต่างๆ แล้ว

ลอยน�้ามีความหมายเพื่อเป็นการพุ่งทะยานไปสู่ความส�าเร็จในปีใหม่

การเต้นระบ�าพื้นเมือง ชาวไทเป็นชนกลุ่มน้อยที่รักความครื้นเครงดังนั้นกิจกรรม 

การร้องเพลงเต้นระบ�าจะขาดมไิด้ โดยจะมารวมตัวกนัท่ีลานกลางหมูบ้่าน แล้วจดัให้มกีารแสดง

การเต้นร�าต่างๆ เช่น ระบ�าช้าง ระบ�านกยงู หลงัจากนัน้กม็กีารล้อมวงเต้นร�ากนัอย่างสนกุสนาน

การปล่อยสัตว์น�้า ชาวไทในสิบสองปันนาเมื่อถึงเทศกาลสาดน�้าก็จะมีการปล่อยปลา 

หรือสัตว์น�้าอื่นๆ พร้อมทั้งเชิญให้ผู้เฒ่าผู้แก่ของหมู่บ้านสวดมนต์ให้พรในการเริ่มต้นปีใหม่

พิธีกรรมและการละเล่นต่างๆ เหล่านี้ปัจจุบันได้มีการปรับเปลี่ยนรูปแบบไปตามยุค

สมัยที่เปลี่ยนไป และตามสภาพแวดล้อมที่แตกต่างกันออกไปของแต่ละพื้นที่

ภาพบรรยากาศการแข่งเรือมังกรในเทศกาลสาดน�้า 

Available at: http://minsu.๙๑ddcc.com/c_๑๕๐๘๑.html   [Accessed on: 6th March 2016].



77สาดน�้าสงกรานต์ วัฒนธรรมร่วมรากเอเชีย

เทศกำลสำดน�้ำกับวัฒนธรรมแห่งสำยน�้ำของชำวไท
ด้วยเหตุทีร่ะหว่างการเฉลมิฉลองเทศกาลสาดน�า้ มีกจิกรรมท่ีเกีย่วพนักบัน�า้เป็นส�าคญั 

และชื่อน้ียังมีนัยยะสะท้อนให้เห็นถึงภูมิหลังในความสัมพันธ์ระหว่างชาวไทกับวัฒนธรรมน�้า

อย่างแนบแน่น ด้วยเหตุนี้จึงอาจสะท้อนความสัมพันธ์ความเชื่อของชาวไทกับสายน�้าได้ดังนี้

๑. เทศกาลสาดน�้ากับต�านาน สะท้อนถึงแนวคิดในการบูชาให้ความเคารพสายน�้า 

การทีเ่กดิส่ิงชัว่ร้ายแล้วน�าน�า้มาเป็นสญัลกัษณ์ในการช�าระก�าจดัส่ิงชัว่ร้าย หรือการประพรมน�า้

เพือ่อวยพรแก่กนักอ็าจสะท้อนให้ทราบถงึความเช่ือของชาวไทท่ีมต่ีอน�า้ เช่ือว่าน�า้เป็นสิง่บรสิทุธิ์ 

น�ามาช�าระล้างสิ่งสกปรกไม่ดี หรือภัยพิบัติที่มองไม่เห็นได้

๒. เทศกาลสาดน�้ากับเทพแห่งสายน�้า ชาวไทมีความเช่ือว่าน�้าเป็นสัญลักษณ์ของ 

การด�ารงชีวิต น�้าเป็นตัวกลางเชื่อมระหว่างเทพเทวดา และภูตผี ในการประกอบพิธีกรรม 

สรงน�า้พระ ชาวไทจะตักน�า้สะอาดจากบ้านเพือ่น�าไปประพรม สรงน�า้พระพทุธรูปท่ีวดั พวกเขา

คิดว่าเมื่อสรงน�้าพระแล้วพระพุทธองค์ก็จะรับรู้ความปรารถนาโดยผ่านเทพแห่งน�้าส่งต่อไปให้

พระพุทธองค์ได้รับรู้ ด้วยเหตุนี้ในน�้าที่น�ามาสรงน�้าพระยังได้ใส่เครื่องหอมลงไปด้วย

๓. เทศกาลสาดน�้ากับความโชคดีของน�้า ชาวไทมีความเช่ือว่าน�้าเป็นของมีค่า 

มีความมงคล น�้าสามารถช่วยขจัดความวุ่นวายใจ ช�าระล้างโรคภัยและภัยพิบัติต่างๆ ที่เกิดขึ้น 

เพื่อน�ามาซ่ึงสิ่งดีๆ ในการพิธีสรงน�้าพระไม่เพียงจะน�าน�้าที่ตระเตรียมมาสรงองค์พระแล้ว 

ยังน�าแก้วใบเล็ก ตักน�้าแล้วยกขึ้นเหนือศีรษะตั้งจิตอธิษฐานแล้วน�าประพรมลงท่ีต้นเสาของ

อุโบสถทุกต้น ซึ่งเป็นพิธีกรรมที่ทุกครัวเรือนในหมู่บ้านจะต้องปฏิบัติโดยต้องมาประกอบพิธี 

ด้วยตนเอง เนื่องจากมีความเชื่อว่าเมื่อปฏิบัติเช่นนี้แล้ว ความโชคดีจะอยู่กับตนตลอดปี และ

หากเกิดสิ่งใดที่ไม่ดีไม่ปรารถนาก็จะถูกขับไล่ออกไป เป็นการขอพรให้เร่ิมต้นปีใหม่ด้วย 

ความโชคดี

เทศกำลสำดน�้ำ กำรสืบทอดและวิวัฒนำกำร
๑. ประเพณีเทศกาลสาดน�้า คือการสืบทอดวัฒนธรรมของชาวไท 

เทศกาลของชนกลุม่น้อยต่างๆเป็นหน้าต่างบานส�าคญัทีช่่วยประชาสมัพนัธ์ความเป็น

เอกลกัษณ์เฉพาะตวัให้คนภายนอกต่างวฒันธรรมได้รูจ้กัพวกเขามากขึน้โดยตรง ความน่าสนใจ

ของประเพณีสาดน�้าอยู่ท่ีความเป็นประเพณีพื้นเมืองท่ีสดใหม่ แปลกตา มีต�านาน เรื่องเล่า 

และพฒันาการทีป่ระกอบเข้าด้วยกนัก่อให้เกดิความน่าประทับใจในตวัของมันเอง ข้อมลูท่ีบันทึก

เป็นอักษร เรื่องเล่ามุขปาฐะแสดงให้เห็นถึงการผสมสานอันลงตัวระหว่างความเชื่อท้องถิ่น 

กับความศรัทธาทางพุทธศาสนาที่สะท้อนผ่านวิถีชีวิตของชาวไท ศาสนาความเชื่อ ความงาม

ด้านศิลปะดนตรี การเต้นร�า อาหาร และการแต่งกายท่ีได้กลายเป็นวัฒนธรรมอันงดงาม 

ได้รับการสืบทอดต่อกันมายาวนานสิ่งเหล่านี้ล้วนยืนยันว่า การสืบทอดเทศกาลสาดน�้ากับ 

การสืบทอดวัฒนธรรมของชาวไทเป็นเรื่องเดียวกัน
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๒. ประเพณีเทศกาลสาดน�้าคือ คือการสะท้อนหัวใจอันเป็นมิตรของชาวไท

ชาวไท เป็นชนกลุ่มน้อยที่มีนิสัยใจคอที่ดีงาม มีวิถีชีวิตที่เปิดเผย มีน�้าใจต้อนรับขับสู้

ผู้มาเยือนด้วยความเป็นมิตร ด้วยเหตุนี้ในช่วงเทศกาลสาดน�้า ชาวไทในทุกหมู่บ้านจะได้มา 

ร่วมตวักนัในการตระเตรยีมงานเพือ่เฉลมิฉลองในวนัปีใหม่ และเนือ่งจากชาวไทให้ความส�าคญั

กับเทศกาลนี้มาก ในวันงานทุกคนก็จะช่วยกันตักน�้าจากแหล่งน�้าที่ชาวหมู่บ้านเชื่อว่าเป็น 

น�้าศักดิ์สิทธิ์ แล้วไปรวมตัวกันที่วัดเพื่อร่วมกันประกอบพิธีสรงน�้าพระ หลังจากนั้นก็จะ 

ประพรมน�้า และอวยพรให้แก่กัน

ส�าหรับวันเทศกาลสาดน�้าไม่ว่าจะมีมิตรต่างถิ่นมาเยือน จะเป็นใครมาจากไหนก็ตาม

ชาวไทต่างต้อนรับขับสู้ด้วยความยินดี พร้อมกับอวยพรให้ประสบความโชคดี ความร่วมแรง

ร่วมใจกันของชาวไทสะท้อนให้เห็นถึงความสมัครสมานสามัคคี และมิตรภาพที่ดีของชาวไท

๓. ประเพณีเทศกาลสาดน�้า คือการส่งเสริมเป็นมรดกทางวัฒนธรรมชาวไท

เมื่อปี ๒๐๐๖ เทศกาลสาดน�้าได้รับการพิจารณาให้เป็นเทศกาลที่ได้รับการยกย่องให้

เป็นมรดกทางวัฒนธรรมจากรัฐบาลจีนและส่งผลให้เกิดการเปลี่ยนแปลงเข้ามาสู่การจัดการ

ประเพณีซึ่งเดิมทีเป็นการเฉลิมฉลองของคนท้องถิ่นที่ต่อมาได้รับการส่งเสริมให้เป็นประเพณีที่

ส�าคัญของชาติด้วยค�าขวัญในการประชาสัมพันธ์ที่สวยงามว่า “เป็นเทศกาลแห่งความรื่นเริง

ตะวันออก”

การได้รับความส�าคัญจากภาครัฐรวมถึงคุณค่าในตนเองของประเพณีที่สืบทอดกันมา

ท�าให้เทศกาลสาดน�้าของชาวไทในปัจจุบันต้องเผชิญกับผลกระทบทั้งผลด้านบวกและด้านลบ

ผลด้านบวกนั้นคือการได้รับการส่งเสริมการประชาสัมพันธ์ให้เห็นถึงคุณค่า 

ทางวัฒนธรรมประเพณีที่ดีงามมีการเผยแพร่ประเพณีให้เป็นท่ีรู้จักสิ่งเหล่านี้เป็นการอนุรักษ์

และช่วยให้เทศกาลสาดน�้าของชาวไทได้รับการสืบทอดต่อไปในภายหน้าหากแต่การสืบทอด 

ก็ต้องเป็นในพ้ืนฐานของความเข้าใจประเพณพีธิกีรรมและการละเล่นทีด่งีามด้วยไม่เช่นนัน้แล้ว

ก็จะเกิดผลด้านลบได้

ผลด้านลบที่เกิดกับเทศกาลสาดน�้าภายหลังจากที่ได้รับการประชาสัมพันธ์ดึงดูด 

ผูค้นมากมายให้เข้ามาสมัผสัประเพณน้ีีเป็นจ�านวนมากขึน้ การแพร่หลายอย่างรวดเรว็ของข้อมลู

และการให้ความสนใจกับประเพณีการเล่นสาดน�้าเพื่อความสนุกสนานอย่างเดียวท�าให้คุณค่า

และความหมายที่ซ่อนอยู่ในประเพณีต่างๆ ในเทศกาลของชาวไทได้ถูกลดทอนลงจากอดีต 

ที่ปฏิบัติการตามความเชื่อความหวังว่าประเพณีนี้จะช่วยปัดเป่าช�าระล้างสิ่งช่ัวร้ายและ 

ขอพรให้เกิดความโชคดีในปีใหม่ก็จืดจางลงเหลือเพียงกิจกรรมให้ความบันเทิงและไปให ้

ความส�าคัญในเชิงธุรกิจมากเกินไป
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บทส่งท้ำย
กล่าวโดยสรุปงานสงกรานต์ของไทยมีที่มาจากเทศกาลสาดน�้าของชาวไทในพื้นที่ 

สบิสองปันนา เชยีงรุง้ และพืน้ทีบ่รเิวณทางตอนใต้ของมณฑลยนูนาน ประเทศจนี เป็นเทศกาล

ที่จัดขึ้นเพื่อเฉลิมฉลองปีใหม่ โดยรับเอาวัฒนธรรมผ่านทางพุทธศาสนาเถรวาทและผสมผสาน

เข้ากับวัฒนธรรมและต�านานเทพปกรณัมพื้นบ้านกับพิธีกรรมทางพุทธศาสนา

ปัจจุบันประเพณีอันดีงาม

เตม็ไปด้วยคณุค่าทางวฒันธรรมนีไ้ด้

รับความสนใจจากภาครัฐและผู้คน

ต่างวัฒนธรรมอย่างมาก ถึงกระนั้น

เทศกาลสาดน�้าของชาวไทจะได้รับ 

การสืบทอดอย่างยั่งยืนต่อไปนั้นคง

ไม่อาจอาศัยแค่แรงประชาสัมพันธ์

หรือการส่งเสริมความงามแต่เพียง

เปลือกนอกหรือการให้คุณค่าทาง

ธุรกิจท่องเที่ยวเพียงอย่างเดียว 

หากแต ่ชาวไทซึ่ ง เป ็น เจ ้ าของ

วฒันธรรมนีต่้างหาก จะต้องไม่ลมืราก

ลืมแก่นของประเพณี และควรร่วม

แรงร่วมใจช่วยกันอนุรักษ์สืบสาน

เทศกาลสาดน�้า ร่วมกันเชิดชูจิตวิญญาณของประเพณี ที่แสดงออกซึ่งการอยู่ร่วมกันของ

มนุษย์กับธรรมชาติที่ถือเป็นคุณค่าสูงสุดที่แฝงอยู่ในเทศกาลนี้เอาไว้ ประเพณีดังกล่าวจึงจะมี

โอกาสด�ารงอยู่ต่อไปได้อย่างยั่งยืน

ภาพชาวไทเล่นน�า้รปูแบบใหม่ในเทศกาลสาดน�า้  Available at: http://www.yn.chinanews.com/

pub/๒๐๑๓/yunnan_๐๔๑๒/๗๑๔๕๒.html[Accessed on: 6th March 2016].

แผนที่มณฑลยูนนานแสดงพื้นที่ถิ่นชาวไทอาศัยอยู่  Available at: 
http://www.johomaps.com/as/china/yunnan/yunnan๑_ch.
html[Accessed on: 6th March 2016].
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à มื่อลมแล้งแห่งฤดูร้อนของเดือนเมษายนพัดหวนมา ความชุ ่มชื่นในเทศกาล

งานเปล่ียนผ่านช่วงเวลาส�าคัญของประชาคมชาวพุทธเถรวาทอุษาคเนย์ ในภาคพื้นทวีป

ที่เรียกว่า “สงกรานต์” ก็เวียนมาเป็นประจ�าทุกปี ทั้งชาวไตในสิบสองปันนา ไทย พม่า กัมพูชา

และลาว ต่างก็มีวัฒนธรรมร่วมรากในเทศกาลนี้คล้ายๆ กัน ทั้งช่วงเวลา ชื่อเทศกาล ความเชื่อ

และวิถีปฏิบัติอันเป็นเอกลักษณ์ของงานคือการสาด สรงกันด้วยน�้าเพื่อความเป็นมงคลและ

สนุกสนาน ก็เป็นทั้งประเพณีและเสน่ห์ที่ยังคงสืบทอดมาในปัจจุบัน

“ดะ่จาน” ()๑  คอื “สงกรานต”์ ในภาษาพมา่ทีส่นันษิฐานกันวา่มรีากศัพท์

มาจากภาษาบาลี สันสกฤตว่า “สงฺกนต”(มยะเกตุ, ๑๙๖๖ : ๑๒๘) หรือ “สงฺกรานติ”แปลว่า 

“การเปลี่ยนผ่าน”๒  นอกจากนั้นค�าว่า “ด่ะจาน” ของพม่ายังมีความหมายถึง “ช่วงเวลาแห่ง

การเปลีย่นจากปีเก่าเข้าสูปี่ใหม่” และ “เทศกาลสาดน�า้ปีใหม่” (เมยีนม่าอภธิาน, ๒๐๐๘ : ๓๘๑) 

อีกด้วย

อดีตสงกรำนต์ในพม่ำ กำรสรงสนำน เทศกำลเปลี่ยนผ่ำน งำนกษัตริย์และวิถีเกษตร 
“ดะกู-ละ” () คือ เดือนหนึ่ง (ตกราวเดือนเมษายน) ในปฏิทินของพม่า 

สันนิษฐานว่ามาจากภาษาปยูโบราณว่า “ต่า-กู่-หล่า” () จากค�าว่า “ตา” แผลง

เป็น “ติ๊ด” () แปลว่าเลข ๑ ในภาษาพม่า “กู่” คือ กู () ในภาษาพม่าปัจจุบันแปลว่า 

“การย้ายข้าม” และ “หล่า”แผลงเป็น “ละ” () แปลว่า “เดือน” ดังนั้นค�าว่า “ดะกู-ละ” 

จึงมีความหมายว่า “เดือนที่สิ้นสุดปีเก่าข้ามเข้าสู่ปีใหม่”๓

๑ถอดรูปอักษรไทยได้เป็น “สงกรน” อ่านตรงตัวว่า “ธิ่ง-จาน” thin-gjan (ติ่ง-จาน) แต่ให้ออกเสียงว่า “ดะจาน” dha-gjan
๒มยะเกตุ, ๑๙๖๖ : ๑๒๘ / เมียนม่าอภิธาน, ๒๐๐๘ : ๓๘๑ ในภาษาบาลีมีศัพท์ค�าว่า “สงฺกนฺต” แปลว่า ก้าวไปแล้ว,

เปล่ียนไปแล้ว และ “สงฺกนฺติก” แปลว่า เคล่ือนจากท่ีหน่ึงไปอีกท่ีหน่ึง (พจนานุกรม บาลี-ไทย ส�าหรับนักศึกษา, ๒๕๓๘ : ๔๓๐) ส�าหรับ

ภาษาพมา่ใชค้�าวา่ “กู-ปยอง-ฉิง่” () แปลวา่ “การกา้วเคลือ่น” หรอื “ปยอง-ชว่ย-ฉิง่” () 
“การเคลื่อนย้าย”
๓http://bwarsara.blogspot.com/2010/01/blog-post_2751.html
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ในอดีตชาวพม่าให้ความส�าคัญกับช่วงเวลาดังกล่าว ด้วยกิจกรรมของการขจัดปัดเป่า

และช�าระล้างมลทินทั้งหลายที่มีอยู ่ในตนและที่เก่ียวข้องให้หมดสิ้นไปด้วยการอาบน�้า 

ช�าระร่างกาย สระผม และปัดกวาดบ้านเรือนให้สะอาดดังนั้นค�าว่า “ด่ะจาน” อีกนัยหนึงจึงมี

ความหมายถงึ “การช�าระล้างเพ่ือให้ลกัษณะอนัเป็นสิง่ดมีมีงคลเจรญิขึน้มา” (มยะเกต,ุ ๑๙๖๖ 

: ๑๒๘) นอกจากการสระผม ช�าระร่างกาย และปัดกวาดบ้านเรอืนให้สะอาดแล้ว การไปหาญาติ

ผู้ใหญ่ที่นับถือพร้อมเครื่องขมาคารวะที่เรียกว่า “กะเดาะ-ปฺแว”                อันได้แก ่

ถาด ขนั พานหรือภาชนะอย่างหนึง่อย่างใดท่ีบรรจุไว้ด้วยสิง่ของเคร่ืองใช้ เช่น เสือ้ผ้าและอาหาร

หวานคาวทีจ่ดัมาพร้อมกนั กเ็ป็นประเพณีปฏบิติัส�าคัญทีม่ลีกัษณะร่วมกนักบัประเพณสีงกรานต์

ในภาคเหนือของไทยที่เรียกว่าการ “รดน�้าด�าหัว” ที่จัดขึ้นในช่วงวันสุดท้ายของเทศกาล 

ที่เรียกว่า “วันปากปี” ที่พม่าเรียกว่า “นิ๊ดซัน-ตะแยะก์-เนะ” หรือ “วันที่หนึ่งของการขึ้น 

ปีใหม่” ในช่วงสงกรานต์ของพม่าด้วยซึ่งจะกล่าวต่อไป

สงกรำนต์ในงำนพระรำชส�ำนักพม่ำ
ในยุคที่พม่ายังปกครองด้วยระบอบกษัตริย์ ค�าว่า“สงกรานต์”ในราชส�านัก 

มีความส�าคัญกว่าการเป็นเพียงเทศกาลรื่นเริงประจ�าปี แต่สงกรานต์นั้นมีพิธีกรรมท่ีเก่ียวกับ 

การช�าระสระเกศเพื่อความเป็นมงคลของกษัตริย์และแผ่นดิน ท่ีเรียกว่า “กาวง์-เซ-มิงกลา” 

() ที่แบ่งตามช่วงเวลาและจุดมุ่งหมายของพิธีกรรม มี ๓ ประเภท 

ได้แก่ ๑. พิธีช�าระสระเกศของกษัตริย์ มีก�าหนดเจ็ดวันครั้งไปจนถึงเดือนละครั้ง เรียกว่า 

“ปกติ-ด่ะจาน” () หรือ “ปกติสงกรานต์” ๒. พิธีสรงสนานช�าระสระเกศ

ของกษัตริย์เพ่ือความรุ่งเรืองของแผ่นดิน เสริมดวงพระชะตาหรือเพื่อขจัดปัดเป่าเคราะห์ภัย

ตา่งๆ ของบา้นเมอืง เรียกว่า “ด่ะจานด่อ-ลตั” () หรอื “พระสงกรานต์

อย่างกลาง” และ ๓. พิธีที่จัดขึ้นเพื่อบูชาเทวดานพเคราะห์ในวันก่อนที่จะจัดให้มีพิธีรับ 

เครื่องราชสักการะ ที่มักจะตรงกับวันเถลิงศกสงกรานต์หรือไม่ก็ในวันบรมราชาภิเษกเรียกว่า 

“มหา-ด่ะจาน-ด่อ-จีญ์” () หรือวัน “พระมหาสงกรานต์ใหญ่” 

หรือ “ด่ะจานด่อ-ข่อ” () คือพิธี “เรียกพระสงกรานต์”

() 

ภาพสัญลักษณ์เดือนดะกูมีรูปใบหว้าบนขันน�้าสงกรานต์ กับชาววังเล่นน�้าสงกรานต์
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พระราชพิธีเรียกพระสงกรานต์นี้ จะเริ่มด้วยการส่งหมายรับสั่งเรียกบรรดาเจ้าเมือง

ลูกหลวง หลานหลวง เจ้าฟ้าหัวเมืองประเทศราช และผู้มีอ�านาจปกครองบ้านเมืองท้ังหลาย 

ในพระราชอาณาจักรให้เข้ามายังราชส�านัก เพื่อร่วมประกอบพระราชพิธีดังกล่าว ซึ่งโดยปกติ

จะอยูใ่นช่วงเทศกาลสงกรานต์น่ันเอง ส�าหรับในส่วนของพธิกีรรมนัน้ จะเริม่ด้วยการสร้างมณฑป

ประดิษฐานรูปเทวดานพเคราะห์ซึ่งแกะสลักจากไม้ให้ได้รูปลักษณ์ต้องตามคัมภีร์สรเทวะ 

และคมัภร์ีโชติสตัตะ เมือ่ประดิษฐานรปูเทวดานพเคราะห์ท้ัง ๙ แล้ว พระเจ้าอยูหั่วซึง่ทรงเครือ่ง

อันสะอาดจะเสด็จออกพร้อมกระบวนแห่เข้าสู่มณฑลแห่งเทวดานพเคราะห์ โดยเริ่มด�าเนิน 

สู่มณฑปพระสุริยเทพก่อนเป็นอันดับแรกเพื่อเรียกพระสงกรานต์ ในเวลานั้นให้พนักงาน 

ชาวดนตรีบรรเลงถวายบูชาขึ้นพร้อมกันด้วย

พระราชพิธีเรียกพระสงกรานต์นี้สามารถจัดข้ึนได้ตามพระราชประสงค์ เพื่อให้เกิด

ความเป็นสิริมงคลแก่พระองค์เอง หรือผู ้รับพระราชทานในงานพระราชพิธีต่างๆ เช่น 

งานพระเกศากันต์ของบรรดาเจ้าชาย งานเจาะพระกรรณของบรรดาเจ้าหญิง ตลอดไปจนถึง

งานเฉลิมพระยศพระมเหสี เป็นต้น ส�าหรับต�านานการของพระราชพิธีดังกล่าว พม่าได้ดึง 

เอาเรื่องราวในพุทธศาสนาบางตอนมาเป็นแกนหลักส�าหรับกระบวนการปฏิบัติ เช่น เรื่องมหา

สุทัศนสูตร ที่กล่าวถึงทานบารมีของพระอินทร์มีผลท�าให้เหล่าเทวดาสรรเสริญ ดังนั้น 

งานเรียกพระสงกรานต์จึงเป็นพิธีการที่ประกอบไปด้วยกรรมการบริจาคทานเป็นการใหญ ่

ของกษัตริย์ร่วมอยู่ด้วย อีกกระแสหนึ่งก็กล่าวว่ามาจากชาดกเร่ืองพระเจ้าสุตโสม เมื่อคร้ังถูก

พระเจ้าโปริสารทจับ ก็ทรงท�าพิธีเรียกพระสงกรานต์ให้เข้ามาแวดล้อมป้องกันตนจนพ้นภัย

    ภาพวาดโดยสยาชง แสดงรูปแบบการเข้าเฝ้าในท้องพระโรงของกษัตริย์พม่า
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มีบันทึกกล่าวถึงพระราชพิธีเรียกสงกรานต์ในสมัยพระเจ้าภจีดอว่า ทรงมีหมายให ้

จัดขึ้นในช่วงที่ดาวกฤติกา เสวยฤกษ์เข้าสู่เดือนพฤศจิกายน มีการจัดสร้างมณฑปประดิษฐาน

รูปเทวดานพเคราะห์ทั้ง ๙ องค์ไว้ทางด้านทิศตะวันออกของพระบรมหาราชวัง ส่วนมุขกระสัน

ด้านใต้จัดให้มีเครื่องดุริยางคดนตรีประโคมบูชา ในเวลาเรียกพระสงกรานต์ให้เตรียมน�้าคงคา 

และน�้าที่คั้นจากใบไม้มงคลหลายชนิด ครั้นได้ฤกษ์เวลาเหล่าแม่ทัพนายกองก็เฝ้าแหนน�าเสด็จ

พระเจ้าอยู ่หัวเข้าสู ่มณฑปอันประดิษฐานรูปเทวดานพเคราะห์ท้ัง ๙ เพื่อทรงบูชาและ 

เรียกพระสงกรานต์ในคราวเดียวกัน

สำรสงกรำนต์จำกรำชส�ำนัก กำรท�ำนำย และแผนกำรงำนกำรเกษตร
จากนั้นเหล่าพราหมณ์ชุดขาวและพราหมณ์ชุดน�้าตาลกับเหล่าราชบัณฑิตโหราจารย์

ก็จะค�านวณและพยากรณ์ไปตามหลักโหราศาสตร์ว่าปีน้ีจะมีพรรษากาลกี่หน ดาวเคราะห์ 

เสวยฤกษ์ตัวไหน ปีนี้จะร้ายดีประการใด มีแผ่นดินไหวหรือไม่ มีศึกสงครามไหม ฯลฯ เป็นต้น 

เมือ่พยากรณ์เป็นทีเ่รยีบร้อยแล้วข้อมลูต่างๆ จะถกูรวบรวมขึน้กราบบงัคมทลูให้พระเจ้าอยูห่วั

ทรงทราบเป็นประจ�าทุกปี ดังนั้น “ด่ะจาน-ส่า”                    หรือ “สารสงกรานต์” 

จงึเป็นเสมือนต�าราโหรรายปีท่ีถูกน�าออกประกาศ หลงัจากท่ีพระเจ้าอยูห่วัได้ทรงส่งข้อกราบทูล

เหล่าน้ันไปยังพระสังฆราชเพื่อให้ทรงวินิจฉัยอีกครั้งหนึ่งว่า ค�าพยากรณ์ข้อไหนควรน�าออก

ประกาศเป็นหมายรับสั่งเพื่อใช้ในพระราชอาณาจักรต่อไป ส�าหรับพื้นที่รอบนอกที่อยู่ไกล 

จากราชธานี จะมีเจ้าหน้าที่คัดลอกหมายประกาศสงกรานต์ส่งออกไปอ่านยังหมู่บ้านต่างๆ 

ประชาชนกจ็ะล้อมวงกนัเข้ามาฟังสารประกาศสงกรานต์ว่าปีนีจ้ะมีอะไรเกิดข้ึนบ้าง เช่น งจูะชุม 

หนูจะชุม โรคระบาดจะเกิด วัวควายจะตายหรือหาย เรื่อยไปจนถึงว่าปีนี้พระอินทร์ทรงสัตว์

อะไรเป็นพาหนะ ทรงอะไรเป็นศัตราวุธ เช่น ถ้าพระอินทร์ทรงครุฑ “แปลว่าจะเกิดลม 

แปรปรวน และเรือ่งยุง่เหยงิ ถอืไม้เท้าหรอืคบเพลงิ ถอืว่าเป็นนมิติดี...” (วริชั-อรนชุ นยิมธรรม, 

๒๕๕๑ : ๙๑)

ดงันัน้สารประกาศสงกรานต์ในยคุจารีตของพม่าจงึมคีวามส�าคญัต่อระบบความสมัพนัธ์

ระหว่างราชส�านักกับประชาชน เพราะนอกจากจะเป็นการสื่อข่าวและแจ้งเตือนประชาชน 

ไม่ให้อยู่ในความประมาทในแต่ละปีแล้ว ก็ยังมีข้อก�าหนดกฏเกณฑ์ส�าหรับช่วงเวลาที่เกี่ยวข้อง

กับการท�าการเกษตรซึ่งเป็นปัจจัยส�าคัญต่อความมั่นคงของรัฐด้วย เช่น ปีนี้ต้องปลูกพืชผล 

ในช่วงเวลาใดจงึจะมผีลผลติมาก หรอืจะต้องคราดไถไร่นาด้วยวธิใีดจงึผลติผลได้เจรญิงอกงาม 

ทั้งนี้ก็เพื่อส่งเสริมให้ประชาชนเอาใจใส่ต่อการประกอบอาชีพเลี้ยงตนและรัฐไปพร้อมกัน

 ()
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สงกรำนต์กับช่วงเวลำของกำรเพำะปลูก
กษัตริย์พม่าทรงมีพระราชก�าหนดในการจัดแบ่งช่วงเวลาส�าหรับกระบวนการผลิต

ทางการเกษตรในปีหนึ่งไว้ ด้วยการเฝ้าดูปรากฏการณ์ธรรมชาติท่ีมีความสัมพันธ์กันอยู ่

๓ ส่วนได้แก่ ๑. การปรากฏขึ้นของดาวฤกษ์ ๒. สภาพแห่งฤดูกาล ๓. อายุของพืชพันธุ์ที่ท�า 

การเพาะปลูกไปถึงการเก็บเกี่ยว ดังปรากฏอยู่ในบทร้อยกรองเรื่อง “มฆเทวะลิงกาติ๊ด” ของ 

พระครูมันแลญ์สยาดอ ซึ่งเมี๊ยะเกตุ (๑๙๖๖ : ๑๓๗) ได้น�ามากล่าวไว้ว่า  

“เริ่มจากวันขึ้นสงกรานต์ปีใหม่ถึงเดือนสิงหาคมรวม ๑๔๐ วันในยามเช้ารุ่งอรุณจะ

มองเห็นดาวกฤตกาอยู่บนท้องฟ้า เรียกปรากฏการณ์นี้ว่ากฤติกาเท่ียงตรง จากวันท่ีหนึ่งของ 

ปีใหม่ถงึเดอืนกันยายนเป็นเวลา ๑๕๔ วนัเตม็ เป็นช่วงเวลาแห่งฝนในราศกีนัต์ท่ีเรยีกว่าฝนดาว

ลูกไก่ เป็นช่วงเวลาแห่งการหว่านงา ระยะเวลา ๑๘๐ วันเต็ม ดาวลูกไก่คล้อยเข้าเดือนตุลาคม 

ดาวฤกษ์สรวันเที่ยงตรง ยามนี้เป็นช่วงเวลาที่กล่าวได้ว่าข้าวกล้าสมบูรณ์ รวมระยะเวลาได้ 

๒๒๕ วันเต็ม ถึงเดือนพฤศจิกายนเข้าสู่กฐินกาล เรียกช่วงเวลานี้ว่า ดาวลูกไก่ใกล้หายตกดิน 

ระยะเวลารวม ๒๔๔ วันเต็ม เข้าเดือนธันวาคม พระเจ้าอยู่หัวทรงเปลี่ยนเครื่องทรงใหม่ 

ทั้งเหล่าขุนนางก็ได้รับพระราชทานเคร่ืองแบบบริโภคและยศศักดิ์ ในช่วงเทศกาลดังกล่าว

พระเจ้าอยู่หัวจะทรงสละเรือพระที่นั่งเก่าๆ ซึ่งเทียบอยู่ใกล้พระราชฐานนั้นเสีย ส่วนบริเวณที่

สละเรือพระท่ีนั่งนั้นก็ให้สร้างพระเจดีย์ยังมีชื่อปรากฏอยู่มาจนทุกวันนี้ว่าพระเจดีย์นาวาจม 

จากต้นปีมีระยะเวลาได้ ๒๕๘ วันก็เข้าสู่เดือนมกราคม เป็นเดือนที่ดาวนาคาบนท้องฟ้าหายไป 

เป็นช่วงเวลาแห่งการเพาะปลูกข้าวริมห้วยริมหนอง๔ เริ่มจากวันแรกของปีใหม่นับได้ ๓๑๘ วัน

กเ็ข้าสูเ่ดอืนกุมภาพนัธ์เป็นช่วงทีข้่าวกล้าเจรญิงอกงาม ระยะเวลาน้ีพระเจ้าอยูห่วัแต่โบราณมา 

๔พมา่เรยีกวา่ “มยงี-สะบา”() เปน็ขา้วอายสุัน้ ปลกูในนารมิหว้ยรมิหนองในฤดหูนาว (เมยีนมา่อภธิาน,  ๑๙๙๑ : ๒๗๐)

หน้าปกหนังสอืประกาศสงกรานต์ของโหราจารย์ชาวพม่ายคุปัจจบุนั บอกศักราชปี ๑๓๗๖ (พ.ศ. ๒๕๕๗) 

จะเห็นรูปของมหาเทวีถือเศียรของท้าวอาจิพรหมด้านซ้ายและรูปพระอินทร์ทรงงูใหญ่ ถืออาวุธ 

อยู่ด้านขวา ซึ่งมีความหมายสัมพันธ์กับค�าท�านายในแต่ละปี
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ภาพดาวฤกษ์ ๒๗ ดวง และจกัรราศทีัง้ ๑๒ เดอืนของพม่า

(ท่ีมา: เมียนม่าอภธิาน กระทรวงศึกษาธกิารพม่า ๒๐๐๘)

จะเอาพระทัยใส่ในกิจการเกษตรและนาไร่ว่าต้องปลูกอะไรช่วงเวลาใด จะต้องเก็บเกี่ยวเวลา

ไหน กิจกรรมเหล่านี้จะถูกก�าหนดลงไปสู่ชาวไร่ไพร่นาให้ดูแลไร่นา เอาใจใส่ผลผลิตด้วย 

สารสงกรานต์ที่ทางการได้ออกประกาศไว้” (เมี๊ยะเกตุ, ๑๙๖๖ : ๑๓๘)

ต�ำนำนสงกรำนต์ และกำรเล่นน�้ำของพม่ำ
ต�านานสงกรานต์ของพม่านั้น มีความเกี่ยวพันกับต�านานการก�าเนิดของพระคเณศ 

ที่พม่าเรียกว่า “มหา-ปิงแน” ปนอยู่ด้วย จึงมีที่แตกต่างจากไทยอยู่บ้าง ในขณะที่ไทยกล่าวถึง

ท้าวกบลิพรหม ท้าพนนัถามปัญหากบัธรรมบาลกมุาร ว่าราศขีองมนษุย์แต่ละช่วงเวลาอยูท่ีไ่หน 

ถ้าธรรมบาลตอบได้ พระพรหมจะยอมมอบศรีษะถวายธรรมบาลกุมาร ในที่สุดธรรมบาลกุมาร

ก็หาค�าตอบได้พระพรหมแพ้ เลยต้องตัดศรีษะแล้วให้ธิดาทั้งเจ็ดถือไว้ ปีละองค์ เพราะเศียร 

พระพรหมมีอานุภาพมาก ถ้าทิ้งลงน�้า น�้าจะแห้ง ถ้าทิ้งลงดิน ดินเป็นไฟ ถ้าทิ้งไปในอากาศ 

ฝนจะแล้ง แต่ส�าหรับต�านานสงกรานต์ของพม่านั้น ก็มีเรื่องการท้าพนันเข้ามาเก่ียวข้องด้วย

เหมือนกัน แต่เป็นการพนันระหว่างพระอินทร์ กับท้าวอาจิพรหม (พระพรหม) สุดท้าย 

ท้าวอาจิพรหมแพ้เลยต้องตัดศรีษะถวายพระอินทร์ พระอินทร์ก็น�าหัวช้างมาต่อร่าง 

ท้าวอาจิพรหมกลายเป็น “พระคเณศ” แต่นั้นมา ส่วนศรีษะนั้นมีอานุภาพเหมือนเรื่องของไทย 

คือ ถ้าทิ้งลงน�้า น�้าจะแห้ง ถ้าทิ้งลงดิน ดินเป็นไฟ ถ้าทิ้งไปในอากาศฝนจะแล้ง ด้วยเหตุนี้ 

จึงต้องให้ธิดาท้าวอาจิพรหมถือไว้ปีละองค์ ซึ่งตรงนี้เหมือนกับต�านานของไทย
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 () 

ส่วนเรือ่งทีพ่ระอนิทร์กบัท้าวอาจิพรหมทุม่เถียงกันนัน้ ในต�านานของพม่าบอกว่าเป็น

เรือ่งวนัเวลาในมนุษย์โลก ท้าวอาจิพรหมบอกกบัพระอนิทร์ว่า “ในสมยัก่อนทีพ่ระกสัปะพทุธเจ้า 

จะตรัสรู้ ในมนุษย์โลกหนึ่งอาทิตย์เคยมีอยู่ ๘ วัน แต่เวลานี้เปลี่ยนไปเป็น ๗ วันเท่านั้น” 

พระอินทร์ไม่เห็นด้วยก็เกิดท้าพนันกันว่า   ถ้าใครแพ้จะยอมหัวขาด พระอินทร์ลงไปหาค�าตอบ

ยังโลกมนุษย์พบกับฤษีผู้มีญาณบารมีกล้าได้อภิญญาญาณ กล่าวว่า “มนุษย์โลกในเวลานี้เริ่ม

จากอาทิตย์ ไปสิ้นสุดที่เสาร์มีเพียง ๗ วันเท่านั้น” มิเคยมีมาก่อนว่า ๘ วัน ท้าวอาจิพรหมแพ้

เลยอธษิฐานสละเศยีรตามสญัญา ด้วยอ�านาจเศยีรแห่งพรหม พระอนิทร์จะวางหรอืทิง้ขว้างไป

มิได้ ด้วยจะเป็นเหตุให้โลกเกิดทุภิขภัย พระอินทร์จึงให้ธิดาทั้ง ๗ ของท้าวอาจิพรหมผลัดกัน 

ถอืเศยีรของท้าวอาจพิรหมไว้เวยีนกนัไปองค์ละปี (นนัทวงัสะ, http://lokachantha.mahasiusa.

org/?p=๔๗๕๗)

เล่นน�้ำสงกรำนต์ในพม่ำ 
เมือ่กล่าวถงึประเพณีสงกรานต์คงเลีย่งไม่พ้นทีจ่ะต้องกล่าวถงึการเล่นสาดน�า้สงกรานต์ 

ซึ่งภาษาพม่าเรียกว่า “เหย่-แปะก์-ผยาน”         คือการ “สาดพรมน�้า” หรือ 

“เหย่-แปะก์-กะซา”                       แปลว่าการ “เล่นสาดน�้า” ในพระราชส�านักพม่า 

แต่โบราณก็มีการเล่นน�้าสงกรานต์เป็นงานรื่นเริงในวันท่ีกษัตริย์ทรงสระพระเกศา พม่าอ้างอิง

ถึงต�านานการเกิดประเพณีนี้ว่า

เมือ่เหล่ากษัตรย์ิศากยะวงศ์แห่งเมอืงกบิลพศัดุ ์มพีระราชวังอนัจดัไว้แล้วด้วยภูมทัิศน์ท่ี

สวยงาม มีสระน�้าขนาดใหญ่ที่ไขน�้าเข้ามาในเขตพระราชฐาน มีการจัดงานเป็นท่ีรื่นเริง 

ด้วยการเล่นสาดน�้าสืบมาในพม่าจนทุกวันนี้มิได้ขาด ในสมัยพุกามมีบันทึกกล่าวถึงการเล่นน�้า

สงกรานต์ไว้ในรัชสมัยของพระเจ้านรสีหบดีที่เสด็จจากวังไปยังริมฝั่งแม่น�า้ แล้วโปรดให้สร้าง

พลบัพลาชัว่คราวไว้ใกล้พระบรมมหาราชวงัเพือ่ประทับเล่นน�า้สงกรานต์ (เมีย๊ะเกต,ุ ๑๙๖๖ : ๑๔๒)

 () 

ภาพวาดโดยศิลปินสมัยพุกามแสดงการเล่นน�้าสงกรานต์ 

(ที่มา:https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Bagan_era_painting_of_Thingyan.jpg)
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ในหนังสือเรื่อง “กลอนสิบสองราศีบทกวีแห่งเมืองอังวะ” ซ่ึงบันทึกข้ึนในยุคตองอู 

ตอนปลายได้กล่าวถงึการเล่นสาดน�า้สงกรานต์ว่า “ต่างเล่นน�า้สงกรานต์แบบอย่างแต่กาลก่อน 

เป็นประเพณีสืบมาจนทุกวันนี้” (อูอ่าวง์จี, ๑๙๖๕ : ๗)

ในรชักาลพระเจ้าปะกันมนิแห่งราชวงศ์คองบอง 

มีบันทึกพระราชโอการในปี พ.ศ.๒๔๒๑ กล่าวถึง

เหตุการณ์ในวันมหาสงกรานต์ หรือ ด่ะจาน-อ่ะจ๊ะ-เนะ

ว่า มีการยิงปืนใหญ่ข้ึนหนึ่งนัดในวันดังกล่าว จากนั้น 

ให้นิมนต์พระสงฆ์เข้าประจ�าในพระบรมมหาราชวัง 

สภาขุนนาง หอกลอง กองทหารล้อมวัง ๔ แห่ง ส�านัก 

ข้างหน้า ส�านักข้างใน ศาล พระทวารกลางแห่งพระนคร

ทั้ง ๔ ช่อง แห่งละแปดรูปเพื่อสวดพระปริตร ทั้งกลางวัน

กลางคืน เมื่อรุ่งเช้าให้เลี้ยงภัตตาหารถวายพระ ส่วนน�้า

พระปริตรให้เหล่าพราหมณ์ท้ัง ๘ น�าไปประพรมให้ท่ัว 

ทั้งสี่มุมพระนคร ในพระบรมมหาราชวังท่ัวท้ังหมด 

แต่ละแห่งซ่ึงมีเทพอารักษ์ดูแลอยู่ให้จัดเครื่องพลีกรรม

บชูา ทัง้สถปู เจดย์ีกจ็ดัให้มพีธีิสระสรงบชูา ส่วนไพร่บ้าน

พลเมืองก็ให ้ประกอบการประพรมสระสรงต่อกัน 

ด้วยน�้าบริสุทธิ์ ในวันที่สงกรานต์ย้ายราศี (เถลิงศก) นั้นให้ยิงปืนใหญ่ข้ึน ๓ นัด (เมี๊ยะเกตุ, 

๑๙๖๖ : ๑๔๓)

จากบันทึกทั้งหมดที่กล่าวมาท�าให้เห็นว่าเอกลักษณ์ร่วมกันของประเพณีสงกรานต์ 

ประการหน่ึงก็คือการเล่นสาดน�้าที่ยังคงสืบทอดมาจนถึงปัจจุบัน เราพบภาพวาดในสมัย

อาณานิคมช่วงปี ๑๘๕๒ เป็นภาพ 

ชาวพม่าก�าลงัรมุเล่นน�า้กบัชาวตะวนัตก

ด้วยปืน และกระบอกฉีดน�้า ดังนั้น 

การเล่นน�้าของชาวพม่าเมื่อร้อยกว่าปี

ที่แล ้ว จึงดู เหมือนสงครามน�้าที่มี 

ความทันสมัยคล้ายกับยุคปัจจุบันมาก 

การรุ มฉี ดน�้ า ใน ลักษณะ 

ดังกล่าวของชาวพม่าต่อคนผิวขาว 

เจ้าอาณานิคมในเชิงจิตวิทยาอาจเป็น 

การปลดปล่อยความไม่พอใจบางอย่าง

ของชาวพื้นเมือง  ผู้รู้สึกว่าต�่าต้อยให้ละลายหายไปกับการเล่นน�้า ตามประเพณีที่ดูจะรุนแรง 

สาแก่ใจอยู่ได้เหมือนกัน

ภาพวาดการเล่นน�้าสงกรานต์ในสมัยอังวะ

จากบันทึกของชาวตะวันตก

ภาพวาดการใช้ปืน และกระบอกฉีดน�้าเล่นกันในวันสงกรานต ์
สมัยอาณานิคม ที่มา : THE ILLUSTRATED LONDON 
NEWS, MARCH ๑๓, ๑๘๕๒
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จวบจนกระทั่งปี ๑๙๖๐ การเล่นน�้าสงกรานต์ด้วยการสาด การฉีด การยิงก็ยังคง

ปรากฏอยู่ในสังคมพม่าจากภาพของนายกรัฐมนตรีอูนุ ที่ร่วมเล่นน�้าในประเพณีสงกรานต ์

กบัประชาชนในย่างกุง้ ดังน้ันการเล่นสงกรานต์นยัอาจเป็นการละลายเส้นแบ่งทางชนชัน้ระหว่าง

ผู้ปกครองกับผู้ถูกปกครอง หรือผู้ใหญ่กับผู้น้อยลงภายใต้กติกา คือประเพณีที่อนุญาตให้สาด

หรือรดน�า้แก่กันได้โดยไม่โกรธ งานอย่างนีผู้น้้อยกค็ลายใจผูใ้หญ่ก็ได้คะแนนนยิมด้วยโดยเฉพาะ

ในทางการเมือง

 

 

สงกรำนต์ วันเวลำ เทศกำล งำนรื่นเริง และสัญลักษณ์
ประเทศพม่าก�าหนดเอาเทศกาลสงกรานต์เป็นวันปีใหม่อย่างเป็นทางการ ปัจจุบัน

รัฐบาลก�าหนดให้เทศกาลนี้มีวันหยุดราชการยาวติดต่อกันไปถึง ๑๐ วัน เริ่มตั้งแต่วันที่ ๒ ของ

เดือน “ตะกู” () หรือเดือน ๑ ของพม่า ซึ่งอยู่ในช่วงวันที่ ๑๑ หรือ ๑๒ เมษายนตาม

ปฏิทินสากล เรื่อยไปจนถึงวันที่ ๒๐ หรือ ๒๑ เมษายนของทุกปี แต่ในส่วนของวันเทศกาลตาม

ประเพณีนั้นมีก�าหนดเพียง ๕ วัน คือเริ่มตั้งแต่วันที่ ๑๓ เมษายนไปจนถึงวันที่ ๑๗ เมษายน ซึ่ง

แต่ละวันจะมีชื่อเรียกและพิธีการต่างๆ กันไป

สงกรานต์พม่ากับวันส�าคัญทั้ง ๕ ในช่วงเทศกาล

“ด่ะจาน อ่ะโจ่ อ่ะจ๊ะ อ่ะแจ๊ด อ่ะแต๊ะก์ หฺนิ๊ดสั่น”  คือวันทั้ง ๕ ในช่วงเทศกาล 

ตามประเพณีสงกรานต์ที่ผู้หลักผู้ใหญ่ชาวพม่าส่วนใหญ่จะยกนิ้วขึ้นมานับและทราบทันทีว่า 

วันนั้นวันนี้จะต้องจัดเตรียมอะไรบ้าง วันส�าคัญในช่วงเทศกาลทั้ง ๕ มีรายละเอียดดังนี้

วันที ่๑  “อะ่โจ-่เนะ” ()  หรอื  “ดะ่จาน-อะโจ่-เนะ” () 
แปลว่า “วันรับสงกรานต์”เริ่มตั้งแต่วันที่ ๑๓ เมษายน ซึ่งถือเป็นวันแรกของเทศกาล เป็น 

วนัสกุดบิเตรยีมรบัเทศกาลสงกรานตท์ีจ่ะมาถงึในวันรุง่ขึน้ในวนันีห้นว่ยงานภาครฐัและเอกชน 

ภาพนายกรัฐมนตรีอูนุ ออกเล่นสงกรานต์กับประชาชนในปี ๑๙๖๐จะเห็นทั้งผู้น้อยยิงปืนฉีดน�้า 

ใส่ผู้ใหญ่ และผู้ใหญ่สาดน�้าใส่ประชาชน
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() ()

() 

๕ http://www.hittai.org
๖คราส [คฺราด] ก. กิน จับ ถือ (ส.) (พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตสถาน พ.ศ. ๒๕๒๕, ๒๕๓๑ : ๑๗๐) 

รวมถึงซุ้มตามหมู่บ้านต่างๆ จะจัดเตรียมงาน เช่น สร้างเวทีการแสดง จัดสถานท่ี เตรียม 

อาหาร ฯลฯ เพื่อต้อนรับวันสงกรานต์ที่จะมาถึงในวันรุ่งขึ้น

วันที่ ๒  “อะ่จ๊ะ-เน่ะ”           หรอื “ด่ะจาน-อะจ๊ะ-เนะ”                                               

แปลว่า “วันตกสงกรานต์”คือ วันตกล่วงเข้าสู่ช่วงสงกรานต์ ตรงกับวันที่ ๑๔ เมษายน นับเป็น

วันท่ีสองตามประเพณี วันนี้เวลาเช้าชาวพม่าจะมีการท�าบุญถวายภัตตาหารแด่ภิกษุสงฆ ์

รวมถึงเล้ียงอาหารผู้คนที่เข้ามาในสถานที่จัดงานที่ตระเตรียมไว้เมื่อวานโดยไม่เลือกชาต ิ

ชั้นวรรณะ  พอตกบ่ายก็จะเริ่มเปิดสถานที่จัดงาน หรือเวทีสงกรานต์หรือ “ด่ะจาน-มัณด่ะป์”  

      อย่างเป็นทางการ ส�าหรับพิธีการบนเวทีก็จะเริ่มด้วยการเชิญ 

แขกผู ้ใหญ่ขึ้นมาเป็นประธานเปิดงาน จากนั้นผู ้ใหญ่ในพิธีจะน�ากิ่งหว้าจุ ่มลงในขันน�้า 

แล้วประพรมทุกคนบนเวทีถือเป็นการเปิดเทศกาลเล่นน�้ากันอย่างเป็นทางการ เสร็จแล้ว 

ก็จะมีการแสดงบนเวทีท้ังแบบประเพณีและสมัยนิยม รวมไปถึงการเล่นสาดน�้า ฉีดน�้า และ 

พ่นน�้าด้วยเคร่ืองมือต่างๆ มีขัน ปืนฉีดน�้า สายยางและเครื่องสูบน�้าไปยังผู้ร่วมงานด้านล่าง 

อย่างสนุกสนานด้วย 

สมัยก่อนชาวพม่าจะรู้ก�าหนดว่าวันไหนคือ “อ่ะจ๊ะ-เนะ” หรือ “วันตกสงกรานต์” 

ด้วยการใช้วิธีนับวันอย่างง่ายๆเริ่มจากวันขึ้นสงกรานต์ปีที่แล้ว นับเรื่อยมาจนได้จ�านวน ๓๖๔ 

วันก็วันนั้น แต่ถ้าจะให้แน่ใจขึ้นไปอีกก็ให้นับตั้งแต่วันตกสงกรานต์ปีที่แล้วเรื่อยมาจนได้ ๓๖๕ 

วัน ๖ ชั่วโมง ๑๒ นาที ๓๗ วินาทีเต็มนี่แหละคือช่วงเวลาแห่งวันตกสงกรานต์๕

วั นที่  ๓  “อ่ ะ แจ๊ ด - เ น่ ะ ” (  )  ห รื อ “ด่ ะ จ าน -อ่ ะ แ จ๊ ด - เ นะ” 

() แปลว่า “วันคราส๖ สงกรานต์” คือ “วันที่อยู่ระหว่างช่วงวันตก 

และวันขึ้นของเทศกาลสงกรานต์” (เมียนม่าอภิธาน, ๑๙๙๑ : ๓๙๗) เปรียบเหมือนวันท่ีอยู่ 

ภาพเวทีสงกรานต์ของพม่าเป็นทั้งเวทีการแสดง และที่ฉีดน�้าไปพร้อมกัน

(ที่มา : myanmartravel.org/festivals/thingyan.html)
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ในเงามืดชั่วขณะ๗  เป็นช่วงหัวเลี้ยวหัวต่อที่ยังไม่ละจากปีเก่าและยังไม่ก้าวสู่ปีใหม่ วันนี้ 

อยู่ในช่วงวันที่ ๑๕ เมษายน ถือเป็นวันที่สามตามประเพณี แต่โบราณชาวพม่าเช่ือกันว่า 

“ดะ่จามงี”()๘ หรอื“พระอนิทร”์กบั“หมา่ตะล”ิ () หรอื“พระมาตลุ”ี 

เทพผู้ขับราชยานของพระอินทร์จะเสด็จมายังโลกมนุษย์พร้อมกับสมุดข่อยเพื่อจดบันทึก 

ความดี ความชั่วของมนุษย์แต่ละคนไว้ในวันนี้ ดังนั้นวันนี้ทุกคนจะต้องรักษากาย วาจา ใจให้ดี 

มีการรักษาศีล ฟังธรรม ให้ทาน ไม่พูดค�าหยาบ เพื่อให้พระอินทร์ทรงจดบันทึกไว้แต่สิ่งดีๆ

 

สิ่งดีๆ ที่ควรท�าในวันที่พระอินทร์เสด็จมาตามความเชื่อของชาวพม่าแต่โบราณ 

ก็คือสิ่งควรหลีกเลี่ยงในช่วงสิ้นปีเก่าข้ามเข้าปีใหม่ ๑๐ ประการได้แก่ ๑.ห้ามร้องไห้หรือโห่ร้อง

โอดครวญ ๒.ห้ามมีกิจกรรมทางเพศ ๓.ห้ามฆ่าสัตว์ตัดชีวิต ๔.ห้ามดื่มเหล้าเมายา ๕.ห้ามโมโห

ฉุนเฉียว ๖.ห้ามเลือดตกยางออก ๗.ห้ามทายาอันประกอบด้วยน�้ามัน ๘.ห้ามตัดฟืนตัดต้นไม้ 

๙.ห้ามซื้อสินค้ามาเก็บตุน ๑๐.ห้ามค้าขายสินค้าออกร้าน๙

วันที่  ๔ "อ่ะแต๊ะก์-เน่ะ" ( ) หรือ “ด่ะจาน-อ่ะแต๊ะก์-เนะ” 

() แปลวา่ "วนัขึน้สงกรานต"์ ถา้จะเรยีกแบบไทยกค็อืวนั “เถลงิศก” 

จะตรงกับวันที่ ๑๖ เมษายน นับเป็นวันที่สี่ของเทศกาล วันนี้เป็นวันที่พระอินทร์กับพระมาตุลี

เสด็จกลับขึ้นไปยังสวรรค์ชั้นดาวดึงส์ ถือเป็นวันสุดท้ายของเทศกาลสงกรานต์ตามประเพณ ี

เป็นวันสิ้นสุดการเปลี่ยนผ่านย้ายของดวงอาทิตย์จากราศีมีน เข้าสู่ราศีเมษอย่างเต็มตัว 

ซึ่งต�าราโหราศาสตร์พม่าเรียกว่า  “มิสสะ-ด่ะจาน” ()  วันนี้จะมีการเล่นสาด

น�้ารื่นเริงกันอย่างเต็มที่เป็นการส่งท้าย

ภาพประดับตามวัดต่างๆในเมืองเชียงตุง รัฐฉานประเทศพม่า ท�าเป็นรูปพระอินทร์ทรงถือสมุดข่อย 

จดบันทึกความดีความชั่วของมนุษย์ 

 ๗ตรงกับภาษาพม่าว่า แจ๊ด () แปลว่า “แสงของดวงอาทิตย์และดวงจันทร์หายไปชั่วระยะหนึ่ง

 ๘เขียนว่า “ธิ-กยา-มง” อ่านว่า “ด่ะจา-มีง” dhagja-min แปลว่า “เจ้าผู้รู้และได้ยิน”
๙ http://www.hittai.org
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วันที่ ๕  "หฺนิ๊ดซัน-ตะแยะก์-เน่ะ"  ()  แปลว่า “ขึ้นปีใหม่

วันทีห่นึง่” ถอืเป็นวนัแรกของปีใหม่ หรือวันปากปี วันนีช้าวพม่าจะน�าน�า้อบน�า้หอม ขมิน้ส้มป่อย 

และเครื่องขมา มีเสื้อผ้าแพรพรรณ เครื่องใช้เครื่องกินใส่ห่อ  ใส่พานที่เรียกว่า “กั่นเดาะ-ปแว” 

() ไปมอบให้ญาติผู้ใหญ่ท่ีเคารพนับถือ บางชุมชนอาจจัดร่วมกันเป็นงานใหญ่ 

น�าเอาผู้สูงอายุทั้งหลายในชุมชนมาน่ังเป็นประธานรวมกันให้ผู้อ่อนวัยทั้งหลายในชุมชนได้ 

ท�าทาน กล่าวค�าขอขมาลาโทษ ซึ่งชาวพม่าจะเรียกพิธีนี้ว่า “อะแตะก์-จี-ปู่ส่อ-ปฺแว” 

() คืองาน “คารวะผู้สูงอายุ”นอกจากนั้นก็มีการท�าบุญปล่อยนก 

ปลอ่ยปลา ตัง้โรงทานเลีย้งอาหารแก่คนและสตัวท์ัว่สารทศิทีเ่รยีกวา่ "ซะดดุติา่" () 

คือค�าว่า "จตุรทิศ" ในภาษาบาลีนั่นเอง 

ในช่วงบ่ายวันนี้ทุกคุ้มหมู่บ้าน หรือชุมชนแต่ละแห่งจะจัดพื้นที่ท�าบุญกลางบ้านขึ้น 

ซึ่งส่วนใหญ่จะเลือกสถานที่ตรงบริเวณทางแยกของหมู่บ้านมีลักษณะเป็นทางสามแพร่งบ้าง 

สี่แพร่งบ้างแล้วนิมนต์พระสงฆ์จ�านวน ๕ รูปบ้าง ๙ รูปบ้าง มาสวดพระปริตร เหตุที่ต้องท�าพิธี

ตามแยกต่างๆ เพราะชาวพม่าเชื่อว่าวิญญาณสัมภเวสี คือผู้ก�าลังแสวงหาแดนเกิดทั้งหลาย 

มีวิญญาณเร่ร่อน ผีไร้ญาติที่ตายด้วยอุบัติเหตุบนท้องถนนจะได้รับส่วนบุญจากตรงนี้

ในพิธีดังกล่าวชาวบ้านจะน�าอาหารหวานคาว มีขนม ผลไม้ น�้าส้มน�้าหวาน 

มาร่วมท�าบญุเล้ียงคนทีม่าร่วมพธิพีร้อมกับน�าน�า้ ทราย หรือข้าวสารจ�านวนหนึง่มาเพือ่เข้าร่วม

พิธ ีหลังจากเสรจ็พธิแีล้วกจ็ะน�าทราย หรอืข้าวสารทีผ่่านการสวดพระปรติรซึง่ชาวพม่าเรยีกว่า 

“ปะเยก-เหย่” ()    พระปริตร “ปะเยก-แต” () ทรายพระปริตร และ 

“ปะเยก-ส่าน” () ข้าวสารพระปริตร ไปซัดไว้รอบๆ บ้านเรือนที่อยู่อาศัยของตน 

เพื่อป้องภูตผีปีศาจและกันสิ่งไม่ดีไม่ให้เข้ามาอาศัยในบ้านถือเป็นการเสริมสิริมงคลในวันแรก

ของปีใหม่ หรือวันปากปี

น�้า

งานท�าบุญในวันปากปี กลางสี่แยกของหมู่บ้านหนึ่งในเมืองเมียวดี

มีน�้า ทราย และข้าวสาร ที่น�ามาเข้าร่วมพิธีสวดพระปริตร ก่อนน�าไปซัดรอบบ้าน
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สัญลักษณ์วันสงกรำนต์ของพม่ำ
เมื่อเทศกาลนี้เกี่ยวพันกับน�้า กับการต้อนรับบูชาพระอินทร์   อันเป็นเทพส�าคัญแห่ง

วันสงกรานต์ หรือ “ด่ะจาน-มีง” ()แล้ว ดอกไม้ใบพฤกษ์นาๆ ท่ีผลิดอกออกช่อ

มาในยามแลง้กเ็ปน็สญัลกัษณท์ีส่�าคญัของเทศกาลนีไ้ปดว้ย “ปะเด้าก-์ปาน” () 
คือ “ดอกประดู่” สีเหลืองมักจะผลิดอกบานสะพรั่งในหน้าร้อนโดยเฉพาะตอนที่ฝนเปลี่ยนฤดู

โปรยลงมา พม่าจะเรียกฝนนี้ว่า “ด่ะจาน-โม”() หรือ “ฝนสงกรานต์” ท�าให้ 

ดอกประดูบ่านหอมฟุง้ทกุคนจะรูว้า่ชว่งเวลาสงกรานตก์�าลงัใกลเ้ขา้มาแลว้นะ ในชว่งสงกรานต์

สาวพม่ามักนิยมน�าช่อดอกประดู่มาปักไว้ในแจกัน ขัน หรือหม้อน�้าเพื่อบูชาพระ และยังเอาไว้

แซมผมอีกด้วย นอกจากนั้นก็มี “งุหว่า-ปาน” () คือ “ดอกคูณ” เหล่านี้คือดอกไม้

สญัลักษณใ์นเทศกาลสงกรานตข์องพมา่ทีม่กันยิมน�ามาประดบัตกแตง่สถานทีจ่ดังานกนัในช่วง

เวลาดังกล่าว

 

นอกจากดอกไม้แล้วใบไม้ก็เป็นอีกสัญลักษณ์หนึ่งซึ่งต้องใช้ในการตกแต่งบูชาใน

เทศกาลน้ีด้วยเช่นกัน “ต่า-โอ” () คือ “หม้อดอกไม้ใบพฤกษ์” ท่ีต้องมีต้ังไว้ในการบูชา

พระ เทวดา หรอืสิง่ศกัดิต์า่งๆ เราจะพบวา่แมแ้ตเ่ครือ่งตกแต่งทางสถาปตัยกรรมประเภทเจดยี์

สว่นใหญ่ของพมา่กจ็ะมปีนูปัน้ท�าเปน็รปู “แจกนั” หรอื “หมอ้”ปกัดอกไมโ้ลหะปดิทองค�าเปลว

เอาไว้น่ันก็คือ “ต่าโอ่” แบบหน่ึงซ่ึงพม่าเรียกว่า “กล่ะ-ต่า-โอ” () ซ่ึงมาจากภาษา

บาลีว่าหม้อ “กลส” นั่นเอง

ส�าหรับ ต่า-โอ่ ที่ใช้ในงานสงกรานต์ คือ หม้อด้วยดินเผาใส่น�้าจนเต็มแล้วปักด้วย 

ใบไม้มงคลทั้ง ๗ ชนิดที่ใช่ในเทศกาลสงกรานต์ ได้แก่ ใบมะพร้าว ยอดหว้า ใบสะเดา ใบพุทรา 

หญ้าแพรก ยอดบุนนาค และดอกไม้ไม่จ�ากัดชนิด แต่ส่วนใหญ่นิยมใช้ดอกกุหลาบเสียบลง 

เพือ่ถวายการต้อนรบัพระอนิทร์ ให้ชวีติพบแต่ความชุม่เยน็เป็นสขุ เป็นมงคล และเจรญิรุง่เรอืง 

หม้อน�้าน้ีมีคติจากอินเดียที่เรียกว่า“หม้อบูรณฆฏะ” เป็นหม้อน�้าแห่งความอุดมสมบูรณ ์

ดอกคูณประดิษฐ์ที่วางขายในตลาดเมืองพะอาน รัฐกะเหรี่ยงประเทศพม่า

ในช่วงเทศกาลสงกรานต์ กับดอกประดู่บนต้น
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เป็นสัญลักษณ์ที่นิยมท�ากันมากในงานตกแต่งทางสถาปัตยกรรมของพุทธศาสนาในพม่า และ

ภาคเหนือของไทยด้วย

ปัจจุบันในช่วงเทศกาล

สงกรานต์ หรือก่อนสงกรานต์หนึ่ง

วนัจะมพีอ่คา้แมค่า้เกบ็ใบไมด้อกไม้

มงคลพวกนี้มาขายพร้อมกับหม้อ

ดินเผา และฉัตรช่อตุง ดังนั้นอาจมี

ใบไม้ดอกไม้ครบตามต�าราบ้างไม่

ครบตามต�าราบ้างแต่ชาวพม่าส่วน

ใหญ่ก็ไม่ถือสากัน เพราะอาจมี

หลายต�ารา บ้างก็ว่ า ให้จัดหา 

“...ใบไม้ดอกไม้อะไรก็ได้ ๗ ชนิด

ตามชือ่อกัษรอนัเปน็ตวัแทนของวนั

ทั้ง ๗...” (สัมภาษณ์ นายโส่ทูน ถ.

๑๑/๑ ไดหวุน่กวงี มะละแหมง่) เชน่ 

“โอง-ยแวะก์” () คือ “ใบมะพร้าว” อักษร อ คือ วันอาทิตย์ สะแป () คือ 

“มะลิ” อักษร จ คือวันอังคาร ดังนี้เป็นต้น ดังนั้นจึงไม่มีปัญหาเรื่องครบตามต�าราหรือไม่ครบ 

เพราะทุกคนมีใจมุ่งไปที่การบูชา และร่วมเทศกาล ต่างก็มุ่งเอาหม้อดอกไม้ที่จัดไว้งามแล้วนั้น

ไปตั้งไว้บนหิ้งหน้าบ้าน เพื่อต้อนรับพระอินทร์ที่จะเสด็จมาในช่วงสงกรานต์

ภาพหม้อบรูณฆฏะบนประตวูหิารวดับ้านแสน เมอืงเชียงตงุ 

และต่าโอ หม้อดินเผาใส่น�้าปักดอกไม้ใบพฤกษ์  

ทีม่า : หม้อตาโอ http://shanmalay.com/tag/thingyan/

ดอกไม้ ใบพฤกษ์ น�้าหม้อ ช่อตุง ที่แม่ค้าน�ามาขายในตลาดก่อนวันสงกรานต์

ตลาดเมืองพะอาน รัฐกะเหรี่ยง ประเทศพม่า
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อำหำรคำวหวำนสงกรำนต์พม่ำ
ช่วงหน้าร้อนคนไทยส่วนใหญ่ในภาคกลางมกัจะท�าข้าวแช่รบัประทานกนัในบ้านแล้ว

แจกจ่ายไปในหมู่เครือญาติใกล้ชิด ยิ่งในช่วงวันสงกรานต์ทุกบ้านโดยเฉพาะในแถบจังหวัด

นนทบุรี ปทุมธานี บางกะดี่ และชุมชนมอญต่างๆจะต้องได้ส�ารับข้าวแช่เป็นของฝาก มีไชโป้ว

ผดัไข่ กะปิทอด เนือ้หวาน ปลาหวาน พรกิสอดไส้ ย�ามะม่วง และข้าวแช่ในน�า้เยน็ลอยดอกมะลิ

อบควันเทียนหอมๆ ที่เมล็ดขาวถูกขัดจนใส  ไม่มียางเมื่อใส่น�้าแล้วก็จะใสไม่ขุ่นดูสวยงาม

ส�าหรบัพมา่กม็ขีา้วแบบนีเ้หมอืนกนั เขาเรยีกวา่ “ดะ่จาน-ทะมงี” ()
เป็นอาหารชุดพิเศษท่ีมีกิน มีขายกันเฉพาะช่วงเทศกาลสงกรานต์ ๕ วัน เท่าน้ัน ลักษณะของข้าว

ก็เหมือนกับไทยทุกประการ คือเป็นข้าวสวยหุงแล้วล้างเม็ดข้าวจนสะอาดเวลาใส่น�้าลงไป 

จะไม่ขุ่น ส�าหรับน�้าข้าวแช่จะใช้น�้าสะอาดธรรมดา หรือน�้าสะอาดที่อบด้วยควันเทียน หรือ 

ควนัไม้หอมกไ็ด้ ส่วนกับข้าวสงกรานต์ทีเ่รียกว่า “ด่ะจาน-ทะมงี-แนะ-ตแฺวแพะก์-ซา-ตอ-อะจ่อ” 

() คือ “ผัดที่กินกับข้าวสงกรานต์” ก็

มีเพียงสอง หรือสามอย่างได้แก่ ปลาผัดกับหอมแดง ท�าด้วยการน�าปลาแห้ง ปลาเค็ม ปลาทู หรือ

กุ้งแห้งมาต้มให้เปื่อยแล้วเอาเนื้อมาโขลกหรือยีให้ละเอียด แล้วน�าลงผัดกับน�้ามันใส่หอมแดง 

เกลือ กะปิ ผงขมิ้น ผงคนอร์ผัดให้เข้ากัน รสชาติจะออกเค็มๆ มัน ๆ  เวลากินอาจเพิ่มความเผ็ด

ด้วยพรกิชีฟ้้าแห้งทอดกรอบ บางสตูรอาจซอยมะม่วงดบิรสเปรีย้ว หรอืกะท้อนหัน่ช้ินเลก็ๆ ใส่ลงไป

ผัดเพื่อเพิ่มรสชาติด้วยก็จะถือว่าเป็นผัดปลาที่ครบสูตร พม่าเรียกเมนูนี้ว่า “งาปุเช้าก์-จ่อไล่ก์” 

()  
กับข้าวอีกอย่างท่ีกินกับข้าวแช่ของพม่าคือ “แป-ปะย่ก-จ่อไล่” () 

ได้แก่ “ถั่วต้มผัดน�้ามัน” ท�าด้วยการน�าถั่วแปจี ถั่วเหลืองหรือถั่วลูกไก่ไปต้มจนสุกแล้วน�ามายี

ให้เละแล้วน�าไปผัดกับน�้ามันใส่เกลือ ใส่ผงขมิ้นนิดหน่อยชิมให้พอเค็ม โรยหน้าด้วยหอมเจียว 

รสชาติกจ็ะเค็มๆ มนัๆ อกีเช่นกนักับข้าวสองอย่างนีถื้อเป็นจานหลักของกบัข้าวสงกรานต์ในพม่า 

บางบ้านอาจมี “ย�ามะม่วง” หรือ “ตะแยะก์-ตี-โตะก์” () ด้วยก็ได้

ข้าวสงกรานต์ กบัข้าวสเีหลอืงทางซ้ายคือถ่ัวต้มผดั ด้านซ้ายคือปลาผดั

ใส่หอมแดงและมะม่วง
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นอกจากข้าวแช่ หรือข้าวสงกรานต์จะเป็นอาหารข้ึนหน้าข้ึนตาของเทศกาลนี้แล้ว 

“ขนมจีนแกงหยวก” แบบพม่าที่เรียกว่า “โม่ง-ฮิงกา” () ก็เป็นอาหารคาว 

อีกชนิดหนึ่งที่นิยมและเลี้ยงกันในเทศกาลสงกรานต์ด้วย 

ขนมต้ม สงกรำนต์
เมื่อรับประทานอาหารคาวเรียบรอ้ยแล้วก็มอีาหารหวานทีน่ิยมกันในเทศกาลนี้กต็้อง

เป็นขนมท่ีกินแล้วให้ความชุ่มเย็นอย่าง “ชเว-หย่ิง-เอ” () หรือ“รวมมิตร” ท่ีใส่

ของหวานสารพดัอยา่ง เชน่สาคเูมด็ใหญ ่เมด็แมงลกั วุน้ ขนมปงัแผน่ ลกูชดิ ลอดชอ่ง และตา่งๆ 

ตามแต่อยากจะใส่ กบั “โม่ง-และก์-ซอง” คือ “ขนมลอดช่อง” ใส่กับน�า้กะทิเจอืน�า้ตาลหวานมนั       

ขนมอกีชนดิหน่ึงทีส่�าคัญส�าหรับเทศกาลน้ีพอๆ กบัข้าวแช่กค็อื “ขนมลูกลอยน�า้” หรอื 

“โมง่-โลง-เหย-่บอ่” () ทีไ่ทยรูจ้กักนัในนามวา่ “ขนมตม้ขาว” มกีระบวนการ

ท�าเหมือนไทยทุกประการ  ต่างกันแต่เพียงว่าขนมต้มของไทยจะใส่ไส้ด้วยมะพร้าวขูดเคี่ยวกับ

น�า้ตาลแบบทีเ่รยีกกนัว่า “หน้ากะฉกี” แต่ของพม่าจะใส่น�า้ตาลโตนดเป็นก้อนลงไปในขนมเลย

ทเีดยีว บางคร้ังกม็กีารใส่เมด็พริกขีห้นสูดลงไปในขนม เพือ่เพิม่ความสนกุสนานในการเสีย่งโชค

ส�าหรบัการรบัประทานด้วย ทีพ่ม่าเรยีกขนมชนิดน้ีว่า “ขนมลูกลอยน�า้” เพราะได้จากการสงัเกต

ความสุกของแป้งเมื่อน�าลงต้มในน�้าเดือด พอขนมสุกก็จะลอยขึ้นมาเหนือน�้า

ทิ้งท้ำยและสรุป
เทศกาล “สงกรานต์” คอื วฒันธรรมร่วมของกลุ่มชาวพทุธเถรวาทในภาคพืน้ทวปีของ 

อุษาคเนย์  ท่ีได้น�าเอาระบบการนับเวลาและเคลื่อนตัวของจักรราศีจากอินเดียมาประยุกต์ใช้

ให้เข้ากับระบบความเชื่อ   ในพุทธศาสนา นิกายเถรวาท และสภาพแวดล้อมทางธรรมชาติของ

ท้องถิน่กลายเป็นประเพณแีละวฒันธรรมร่วมของภมูภิาค ทีม่กีารแตกย่อยออกไปเป็นลกัษณะ

เฉพาะของแต่ละประเทศในส่วนลายละเอียดเล็กๆ น้อยๆ หลายเรื่องราว 

ขนม “ชเว-หยิ่ง-เอ” ใส่เส้นลอดช่อง และ “โม่ง-โลง-เหย่-บ่อ”

ขนมสงกรานต์
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แต่อย่างไรก็ดี การสิ้นสุดลงของปีเก่าเพื่อการก้าวเข้าสู่ปีใหม่ สายน�้ากับการสาดสรง

เพ่ือความหมดจด สมบรูณ์และสริมิงคล การให้ทานท�าบุญอุทิศแก่บรรพชน ความเช่ือถือศรทัธา

ในศาสนา การบนัทกึความดคีวามชัว่กบัเทวดาทีช่ือ่ว่าพระยาอนิทร์ และต�านานการท้าพนนักบั

พระพรหม การยอมตายเพ่ือรักษาสัจจะและการคงอยู่ของเศียรพระพรหม การเวียนแห่ไปใน

วันทั้งเจ็ดรอบจักรวาล คือจุดเชื่อมร่วมกันของไทย พม่า ลาว กัมพูชา และสิบสองปันนา ท�าให้

เห็นกระบวนการสืบต่อแนวคิดเรื่องความเกิด-ดับ กับการปฏิบัติตนอย่างไรให้อยู่รอด หรือ

สอดคล้องกับเหตุการณ์ที่จะเกิดขึ้นในอนาคต เหล่านี้คือความหวังและการเติมเต็มชีวิตให้ม ี

จุดมุ่งหมายต่อไปข้างหน้า การท�านายทายทักจากสถิติ ฤดูกาล ฤกษ์ยาม ล้วนถูกบอกเล่าผ่าน

สัญลักษณ์เพื่อก�าหนดหมายให้มนุษย์ตั้งตนอยู่ในความไม่ประมาท แต่ก็มิให้ขาดซ่ึงความสุข 

สนุกสนานในชีวิต

การเล่นน�า้สงกรานต์ นอกจากเพือ่การช�าระร่างกายให้บรสิทุธิต้์อนรบัความเป็นมงคล

ซ่ึงเป็นเร่ืองของจิตใจ ความไร้โรคพาธมาเบียดเบียนซึ่งเป็นเรื่องของกาย ก็ยังมีเรื่องของ 

การขอขมาลาโทษ ไม่ถือโกรธต่อกันผ่านสายน�้าในช่วงเวลานั้นด้วย เป็นการจ�าลองทั้งช่วงเวลา

ของความโกลาหล ไร้ระเบียบ เมามาย สนุกล้นจนลืมตายก่อนจะข้ามเข้าสู่เขตช่วงเวลาใหม่ 

ที่มีระเบียบ ปราณีต และปกติอีกครั้งหนึ่ง

ดังนั้นงานสงกรานต์จึงเป็นภาพจ�าลองการเปลี่ยนผ่านของกาลเวลา ความคิด ผู้คน 

พิธีกรรมและความหวังจากอดีตมาสู่ปัจจุบันและอนาคตร่วมกันของมนุษยชาติกลุ่มหนึ่ง ซึ่ง

นับถือพุทธศาสนานิกายเถรวาทในภาคพื้นทวีปอุษาคเนย์ 
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เดือนห้า-บุญสงกรานต์, เดือนหก-บุญบั้งไฟ, เดือนเจ็ด-บุญซ�าฮะ, เดือนแปด-บุญเข้าพรรษา, 

เดือนเก้า-บุญข้าวประดับดิน, เดือนสิบ-บุญข้าวสาก, เดือนสิบเอ็ด-บุญออกพรรษา และ

เดือนสิบสอง-บุญกฐิน (สาร สาระทัศนานันท์, ๒๕๓๐)

“บุญเดือนห้า” จะจัดขึ้นในช่วงเดือน ๕ ตามปฏิทินจันทรคติ ซึ่งจะตรงกับช่วงเดือน

เมษายนตามปฏทินิสรุยิคติ เป็นอกีงานบญุหนึง่ท่ีชาวลาวและชาวอสีานให้ความส�าคัญเป็นอย่าง

มาก เนื่องจากมีความเก่ียวข้องกับการเคารพนับถือบรรพบุรุษและเป็นงานบุญท่ีท�าให้เกิด

ความสนกุสนานขึน้ในชุมชน เพราะเป็นกจิกรรมทีเ่กีย่วกับการสาดน�า้ท่ามกลางความแห้งแล้ง

และอากาศที่ร้อนระอุ จึงเป็นงานบุญที่หลายคนตั้งตารอคอยเพื่อให้เวียนมาถึงเร็วๆ

บุญเดือนห้าของชาวลาวและชาวอสีานจึงมลีกัษณะเดยีวกนักบั “ประเพณสีงกรานต์” 

ทีป่รากฏในประเทศไทยปัจจุบนั เพราะจดัขึน้ในช่วงเดยีวกนัคอืระหว่างวนัที ่๑๓-๑๕ เมษายน

ของทุกปี และมีความเป็นมาของประเพณีร่วมกัน โดยการอธิบายผ่านนิทาน “ปัญหา

ท้าวกบิลพรหม” แต่ก็จะมีรูปแบบกิจกรรมงานบุญที่แตกต่างกันออกไปผ่านบริบททางสังคม

และกาลเวลา
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บทความนี้ ผู้เขียนซึ่งเป็นชาวอีสานโดยก�าเนิดพยายามที่จะน�าเสนอเรื่องราวที่เป็น

เรือ่งเล่าเก่ียวกบั “บุญเดือนห้า” และ “สงกรานต์” ทีป่รากฏอยูใ่นลาวและภาคอสีาน ในลกัษณะ

ให้เห็นพัฒนาการหรือความเปลี่ยนแปลงของกิจกรรมหรืองานบุญเดือนห้า-สงกรานต์ในลาว 

และอสีาน ทัง้จากเอกสาร จากค�าบอกเล่าของกลุม่เครอืญาตผิูเ้ขยีนซึง่มภีมูลิ�าเนาอยูใ่นจงัหวดั

หนองบัวล�าภู และจากประสบการณ์ส่วนตัวของผู้เขียน เพื่อเห็นความเปล่ียนแปลง ทั้งใน 

แนวดิ่งตามพัฒนาการทางประวัติศาสตร์ และแนวราบของงานบุญเดือนห้า-สงกรานต์ ในพื้นที่

ลาวและอีสาน   

การศกึษาครัง้นีจ้งึเป็นการน�าเสนอแบบสงัเขปภาพรวมเท่านัน้ เนือ้หาอาจไม่ละเอยีด

ลุ่มลึกมากนัก  แต่ก็สะท้อนให้เห็นภาพบริบทต่างๆ ที่เกี่ยวข้องกับงานบุญเดือนห้า-สงกรานต์

ได้ในระดับเบื้องต้น อันจะเป็นฐานข้อมูลส�าหรับผู้ที่สนใจศึกษาค้นคว้าได้ท�าการต่อยอดข้อมูล

ให้ชัดเจนต่อไป

ที่มำของบุญเดือนห้ำ-สงกรำนต์
“สงกรานต์” ตามความหมายในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๕๔ 

ให้ความหมายว่า “เทศกาลเนื่องในการขึ้นปีใหม่อย่างเก่า ซึ่งก�าหนดตามสุริยคติ ปรกต ิ

ตกวันที่ ๑๓-๑๔-๑๕เมษายน วันที่ ๑๓ คือ วันมหาสงกรานต์ วันที่ ๑๔ คือ วันเนา และวันที่ 

๑๕ คือ วันเถลิงศก” (ราชบัณฑิตยสถาน, ๒๕๕๖: ๑๑๕๔) ซึ่งมีลักษณะใกล้เคียงกับรูปแบบ

ประเพณีบุญเดือนห้าหรือสงกรานต์ในลาวและอีสาน

การอธิบายความเป็นมาของบุญเดือนห้า-สงกรานต์ในลาวและอสีานมคีวามคล้ายคลงึ

กับเรื่องมหาสงกรานต์ที่ปรากฏในศิลาจารึกที่วัดพระเชตุพนวิมลมังคลาราม (วัดโพธิ์ ท่าเตียน) 

กรุงเทพมหานคร (ประชุมจารึกวัดพระเชตุพน, ๒๕๔๔: ๒๘๙-๒๙๐) ซ่ึงเป็นเรื่องราว 

การทายปัญหาระหว่างท้าวกบลิพรหมกับธรรมบาลกมุาร จนน�าไปสูก่ารตดัเศยีรท้าวกบลิพรหม 

ดังเรื่องราวที่ถูกเล่าสืบต่อกันโดยสังเขปมาว่า 

เศรษฐผีูห้นึง่อยูก่นิกบัภรรยามานานแต่ไม่มบุีตร เศรษฐผีูน้ัน้บ้านอยูใ่กล้กับบ้านนกัเลง

สรุา นักเลงสรุามบีตุรสองคนผวิเนือ้เหมอืนทอง วนัหนึง่นกัเลงสรุาไปกล่าวค�าหยาบช้าต่อเศรษฐี 

เศรษฐีจึงถามว่าเหตุใดจึงมาหม่ินประมาทตนผู้มีสมบัติมาก นักเลงสุราจึงตอบว่า ถึงท่านม ี

สมบตัมิากกไ็ม่มบุีตรตายแล้วสมบตัจิะสญูเปล่า เรามบีตุรเหน็ว่าประเสรฐิกว่าท่าน เศรษฐไีด้ยนิ

ดังนั้น มีความละอาย จึงท�าการบวงสรวง ตั้งอธิษฐานขอบุตรต่อพระอาทิตย์และพระจันทร์ 

ถงึสามปี แต่ไม่เป็นผล จึงไปขอบุตรต่อต้นไทร เทวดาซึง่สงิสถติอยูท่ีต้่นไทรสงสาร ได้ไปอ้อนวอน

ขอบุตรต่อพระอินทร์ให้เศรษฐี พระอินทร์จึงโปรดให้ธรรมบาลเทวบุตรลงมาปฏิสนธิในครรภ์

ภรรยาเศรษฐี เมื่อประสูติแล้วเศรษฐีให้ช่ือว่า “ธรรมบาลกุมาร” ตามนามของเทวบุตร และ

ปลูกปราสาทเจ็ดชั้นให้อยู่ที่ใต้ต้นไทรนั้น ธรรมบาลกุมารเป็นเด็กฉลาด โตขึ้นอายุเพียง ๗ ขวบ 

ก็สามารถเรียนจบไตรเพท รู้ภาษานกและมีความเฉลียวฉลาดมาก 
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ต่อมาท้าวกบิลพรหมจากพรหมโลกได้ลงมาถามปัญหาสามข้อกับธรรมบาล ปัญหา 

มีว่า คนเราในวันหนึ่งๆ เวลาเช้าศรีอยู่ที่ไหน เวลาเที่ยงศรีอยู่ที่ไหน และเวลาเย็นศรีอยู่ที่ไหน 

โดยสญัญาว่า ถ้าธรรมบาลแก้ได้ท้าวกบลิพรหมจะตดัเศยีรของตนบชูา แต่ถ้าธรรมบาลแก้ไม่ได้ 

จะต้องตัดศีรษะธรรมบาลเสีย โดยผลัดให้เจ็ดวัน 

คราวแรกธรรมบาลนึกตอบปัญหาน้ีไม่ได้ พอถึงวันถ้วนหก ธรรมบาลไม่สบายใจ 

เป็นอย่างยิ่งจึงเดินเข้าไปในป่า พอดีไปแอบได้ยินนกอินทรีสองผัวเมียพูดกันอยู่บนต้นตาล 

โดยนกอนิทรตีวัเมียปรารภกบันกอนิทรตีวัผูซ้ึง่เป็นผวัว่า พรุง่นีไ้ม่ทราบว่าจะได้หาอาหารอะไร

สู่ลูกกิน นกอินทรีตัวผู้จึงตอบว่า อาหารมีอยู่แล้ว คือ จะได้เนื้อธรรมบาล แล้วนกอินทรีตัวผู้ 

ก็เล่าเรื่องราว ที่ท้าวกบิลพรหมมาถามปัญหาธรรมบาลให้เมียฟัง และคิดว่าธรรมบาลคงตอบ

ปัญหาไม่ได้ ท้าวกบิลพรหมก็จะตัดศีรษะธรรมบาลตามที่พูดสัญญาไว้ 

ในขณะที่พูดกันนั้นนกอินทรีตัวผู้ได้พูดค�าตอบให้นกอินทรีตัวเมียฟังด้วย ธรรมบาล

ได้ยินนกพูดเช่นนั้น จึงสามารถแก้ปัญหาได้ ค�าตอบคือ เวลาเช้าศรีอยู่ที่หน้า คนจึงเอาน�้า 

ล้างหน้าในตอนเช้า เวลากลางวันศรีอยู่ที่อก คนจึงเอาเครื่องหอมประพรมท่ีหน้าอกในเวลา

กลางวัน และเวลาเย็นศรีอยู ่ที่เท้า คนจึงเอาน�้าล้างเท้าในเวลาเย็น เมื่อถึงวันถ้วนเจ็ด 

ท้าวกบิลพรหมได้มาทวงถามปัญหาธรรมบาล เมื่อธรรมบาลตอบได้ (ตามท่ีได้ยินนกพูดกัน) 

ท้าวกบิลพรหมจึงตัดเศียรของตนบูชาธรรมบาลตามสัญญา 

แต่เนือ่งจากเศยีรของท้าวกบลิพรหมศกัดิสิ์ทธิถ้์าตกลงบนแผ่นดนิจะเกดิไฟไหม้ ถ้าทิง้

ไปในอากาศกจ็ะท�าให้เกิดฝนแล้ง และถ้าทิง้ลงในมหาสมทุรน�า้จะแห้ง ดงันัน้เมือ่ท้าวกบลิพรหม

จะตัดเศียรของตน จึงให้ธิดาท้ังเจ็ดเอาพานมารองรับเศียรของตนไว้ โดยส่งให้นางทุงษ 

ผู้ธิดาคนใหญ่ แล้วธิดาทั้งเจ็ดจึงแห่ประทักษิณรอบเขาพระสุเมรุเป็นเวลา ๖๐นาที จึงน�า 

เศียรไปประดิษฐานไว้ที่มณฑปในถ�้าคันธุลีเขาไกรลาส บูชาด้วยเครื่องทิพย์ พระเวสสุกรรม 

ก็เนรมติโรงแล้วด้วยแก้วเจด็ประการให้เป็นทีป่ระชุมเทวดา พอครบหนึง่ปีธดิาท้ังเจ็ดจะผลดัเปลีย่น

กันมาอัญเชิญเอาเศียรของท้าวกบิลพรหมแห่ประทักษิณรอบเขาพระสุเมรุ 

ธดิาท้ังเจ็ดของท้าวกบิลพรหมมช่ืีอดังนี ้คอื ทุงษ, โคราด, รากษส, มณัฑา, กิริน,ี กมิทิา 

และมโหทร พิธีแห่เศียรของท้าวกบิลพรหมนี้ ท�าให้เกิดพิธีตรุษสงกรานต์ขึ้นในทุกๆ ปี และถือ

เป็นประเพณขีึน้ปีใหม่ของชาวไทยโบราณต่อๆ กนัมาด้วย (สาร สาระทศันานนัท์, ๒๕๓๐ : ๒๔)

จากเร่ืองราวดังกล่าวท�าให้ในเมืองหลวงพระบางได้เกิดพิธีแห่วอหรือการแห่เศียร 

ท้าวกบลิพรหมและธดิาทัง้เจด็ในวันเนาซึง่เป็นกจิกรรมส�าคัญอกีกจิกรรมหนึง่ในช่วงสงกรานต์  

ส่วนในท้องถิ่นอื่นๆ ก็จะมีการเล่นสาดน�้า เนื่องจากว่าหากเศียรของท้าวกบิลพรหมตกลง 

บนพ้ืนดนิจะท�าให้เกดิไฟไหม้ ถ้าทิง้ไปในอากาศกจ็ะท�าให้เกดิฝนแล้ง และถ้าทิง้ลงในมหาสมทุร

น�า้กจ็ะแห้ง ดังน้ัน จึงจ�าเป็นทีจ่ะต้องสาดน�า้ให้เปียกไว้ในช่วงสงกรานต์ ซึง่เป็นช่วงเวลาทีธ่ดิาของ

ท้าวกบลิพรหมน�าเศียรท้าวกบลิพรหมออกมาแห่ประทักษิณเขาพระสเุมรจุะได้ไม่เกิดไฟไหม้ข้ึน
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ในขณะเดยีวกนันอกจากสาดน�า้กนัแล้วจะมกีารสรงน�า้พระพทุธรปูด้วย  จนท�าให้เกิด

เป็นประเพณทีีป่ฏบิตัสิบืต่อกนัมาจนเป็นประเพณหีนึง่ในฮตีสบิสองของชาวลาวและชาวอสีาน 

บุญเดือนห้า-สงกรานต์จึงเป็นประเพณีที่ชาวลาวและชาวอีสานปฏิบัติสืบทอดกันมาช้านาน 

ดังปรากฏในค�าผญาซ่ึงเป็นวรรณกรรมท้องถิ่นร่วมของชาวลาวและชาวอีสานท่ีบรรพบุรุษ 

ได้บอกกล่าวสั่งสอนสืบต่อกันมาว่า

  “...ฮีตหนึ่งนั้น   พอเถิงเดือนห้าให้พวกไพร่ชาวเมือง 

พากันท�าเครื่องสรง    องค์พระสัพพัญญูเจ้า

ทุกวัดให้ท�าไปอย่าไลห่าง   ให้พากันสืบสร้างบุญไว้อย่าไล

ทุกทั่วทีปแผ่นหล้าให้ท�าแท้สู่คน  จั่งสิสุขยิ่งล้นท�าถืกค�าสอน

คือฮีตคองควรถือ    แต่ปางปฐมพุ้น...” 

     (ส�าลี รักสุทธี, มปป.: ๕๑)
 

บุญปีใหม่ : “สงกรำนต์ลำว” ในอดีต
สงกรานต์ในลาวน้ันจะเรียกอกีอย่างหน่ึงว่า “บุญปีใหม่” เนือ่งจากถือว่าเป็นการเริม่ต้น

ของศักราชใหม่ของลาวในอดีต แต่กิจกรรมต่างๆ ในงานบุญปีใหม่ก็คล้ายกับสงกรานต์ท่ัวไป 

ลักษณะรูปแบบการท�ากิจกรรมสงกรานต์ในอดีตก็จะคล้ายคลึงกับสงกรานต์ในปัจจุบัน  ซ่ึง 

ในการศึกษาคร้ังน้ีผู้เขียนจะขอน�าเสนอไปเฉพาะบรรยากาศกิจกรรมสงกรานต์ในเมืองหลวง

พระบางเป็นหลัก เนื่องจากเมืองหลวงพระบางเคยเป็นศูนย์กลางการปกครองที่เก่าแก่ของลาว 

เป็นศูนย์รวมกิจกรรมประเพณีดั้งเดิมตามธรรมเนียมแบบราชส�านักลาวเอาไว้ และมีกิจกรรม 

ที่โดดเด่นเป็นที่รับรู้ไปทั่วโลก

สงกรานต์เมืองหลวงพระบางในอดีต โดยเฉพาะช่วงก่อนหน้าท่ีองค์การการศึกษา 

วิทยาศาสตร์ และวัฒนธรรมแห่งสหประชาชาติ (United Nations Educational, Scientific 

and Cultural Organization) หรอืยเูนสโก (UNESCO) ประกาศให้เมอืงหลวงพระบางทัง้เมอืง

ได้รับการขึน้ทะเบยีนเป็นมรดกโลกเมือ่เดอืนธนัวาคม พ.ศ. ๒๕๓๘ จะมกีจิกรรมปฏบิตัต่ิอเนือ่ง

กนัหลายวนั  วนัแรกเรยีกว่า “วนัสงัขานล่อง” หรอืวนัส่งท้ายปีเก่า  วนัทีส่องเรยีกว่า “วันเนา” 

เป็นวันที่คั่นระหว่างปีเก่ากับปีใหม่ วันที่สามเรียกว่า “วันสังขารขึ้น” ถือเป็นวันขึ้นปีใหม่หรือ

วันปากปี  และวันที่สี่เรียกว่า “วันแห่พระบาง” ซึ่งจะมีการอัญเชิญออกมาแห่เพื่อสรงน�้า  ซึ่ง

ส่วนใหญ่มกัจะอยูใ่นช่วงระหว่างวนัที ่๑๓-๑๖ เมษายน  บางปีวนังานกจ็ะเคลือ่นจากนีเ้ลก็น้อย  

วันสังขานล่อง จะมีการอัญเชิญพระพุทธรูปลงจากสถานที่ประดิษฐานประจ�าเพื่อให้

ประชาชนได้สรงน�้า ส่วนบ้านไหนมีพระก็เอาพระลงจากหิ้งพระเพื่อช�าระขัดสีและสรง 

ด้วยน�้าหอม ตลอดทั้งการท�าความสะอาดบ้านเรือนและข้าวของเครื่องใช้ต่างๆ ภายในบ้าน 

การสรงน�้าและการท�าความสะอาดนี้มีความหมายว่า น�้าใช้เพ่ือช�าระล้างสิ่งสกปรกของปีเก่า 

ล้างส่ิงทีไ่ม่ดแีละบกพร่องในปีทีผ่่านมา ความอับโชคพร้อมท้ังทกุข์ โศก โรค ภยั ให้หายไปพร้อม
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กับปีเก่า เพื่อต้อนรับปีใหม่ด้วยความสะอาดบริสุทธิ์ (สมสนุก มีไชย, ๒๕๔๙: ๒๘) ตลอดจน

การ “ตบพระธาตุทราย” หรือการก่อเจดีย์ทรายริมฝั่งแม่น�้าและจุดบั้งไฟ 

วนัเนา ซึง่เป็นช่วงทีส่องของประเพณสีงกรานต์  วนัเนา แปลว่า “วนัอยู”่ ค�าว่า “เนา” 

แปลว่า “อยู่” หมายความว่าเป็นวันที่ดวงอาทิตย์ย่างสู่ราศีตั้งต้นปีใหม่ วันเนาเป็นวันที ่

ดวงอาทิตย์เข้าที่เข้าทาง ในวันราศีตั้งต้นใหม่เรียบร้อยแล้วคืออยู่ประจ�าที่แล้ว  บางปีอาจจะมี

ถึง ๒ วัน ขึ้นกับว่าปีนั้นเดือนกุมภาพันธ์มี ๒๘ หรือ ๒๙ วัน จะมีการ “แห่วอ” ไปรอบเมือง 

โดยในวอจะประกอบด้วย วอท้าวกบิลพรหม วอพระสงฆ์ช้ันผู้ใหญ่ พระสงฆ์ช้ันผู้ใหญ่จะเป็น

เจ้าอาวาสวัดใหม่สุวรรณภูมา วัดเชียงทอง วัดอารามและวัดวิชุลราช (วรลัญจก์ บุณยสุรัตน์, 

๒๕๕๕ : ๑๖๑) วอนางสงัขานและสาวงามอกี ๖ คนซ่ึงเป็นเสมอืนตวัแทนของธดิาท้าวกบิลพรหม 

โดยมีพระสงฆ์สวดมนต์ท�าพิธี ก่อนที่นางทั้ง ๗ จะเข้ามาเป็นส่วนหนึ่งของขบวนแห่ 

ขบวนแห่จะเริ่มต้นจากวัดมหาธาตุมุ ่งหน้าไปยังวัดเชียงทองโดยขบวนแห่จะม ี

“ปู่เยอ-ย่าเยอ” พร้อมกับสิงห์แก้วสิงห์ค�าที่ฟ้อนร�า อวยพรลูกหลานผู้เฒ่าผู้แก่ หัวหน้าแต่ละ

ชุมชนหรือหัวหน้าหมู่บ้าน  ปู่เยอ-ย่าเยอซึ่งถือว่าเป็นเสมือนบรรพบุรุษของเมืองที่จะขาดไม่ได้

ในขบวนแห่วนัเนา มเีร่ืองเล่าว่านานมาแล้วมีเมืองหน่ึงช่ือว่า เมอืงแถนได้เกดิมเีครอืเขากาดยกัษ์ 

(คือเครือเถาวัลย์ใหญ่ยิ่ง) เครือหนึ่งอยู่ที่หนองตู้ เครือเขากาดได้สูงขึ้นไปถึงเมืองสวรรค์ชั้นฟ้า 

ท�าให้แสงอาทิตย์ไม่อาจสาดส่องให้ความอบอุ่นแก่ผืนดินได้ ผู้คนด�ารงชีวิตด้วยความมืดมน 

และหนาวเยน็ วนัหน่ึง ขุนบรมได้เรยีกเสนาอ�ามาตย์มาประชุมเพือ่ปรกึษาหารอืว่า จะท�าอย่างไร

จึงจะโค่นเครือเขากาดยักษ์นี้ได้ แต่ก็ไม่มีใครอาสาไปตัด ต่อมาไม่นานก็มีผู้เฒ่าสองผัวเมียมา 

กราบทลูขนุบรมว่า พวกข้าพเจ้าชือ่ปูเ่ยอ-ย่าเยอ มคีวามยนิดขีอรบัอาสาไปตดัเครือเขากาดนัน้ 

ขุนบรมแสดงความชื่นชมสองผู้เฒ่าที่ได้ยอมเสียสละอย่างสูงเพื่อชาวเมืองทั้งหลาย

ก่อนจะออกเดินทาง สองผู้เฒ่าได้ร้องขออย่างหนึ่งว่าถ้าหากพวกตนตายไป ขอให ้

ชาวเมืองทุกคน อย่าลืมชื่อพวกตนด้วย ขุนบรมก็รับปาก จากนั้นทั้งสองก็มุ่งหน้าไปที่หนองตู้

ทนัทพีร้อมด้วยขวานขนาดใหญ่ สองผูเ้ฒ่าใช้เวลาตดัทัง้กลางวนัและกลางคนื เป็นเวลา ๓ เดอืน  

๓ วัน จึงสามารถตัดเครือเขากาดยักษ์นั้นลงได้ แต่ก็น่าโศกเศร้าเสียดายยิ่ง เครือเขากาดได้ล้ม

ทับสองผู้เฒ่าตายทันที  ในที่สุด แสงสว่างก็กลับมาสู่แผ่นดินอีกครั้งหนึ่ง น�าเอาความอบอุ่น 

มาสู่มวลมนุษย์และสัตว์ทั้งหลาย การด�ารงชีวิตเริ่มกลับคืนสู่ความเป็นปกติใหม่อีกครั้ง

ขุนบรม พร้อมด้วยบ่าวไพร่ได้จัดพิธีปลงศพปู่เยอ-ย่าเยออย่างสมเกียรติ นับตั้งแต่นั้น

เป็นต้นมา เพือ่จารึกคณุงามความดีของปูเ่ยอ-ย่าเยอ คนลาวจงึมกัจะเพิม่ค�าต่อท้ายว่า “เยอๆ” 

ในการพูดจาของตนเสมอ เช่น ในค�าว่า “ไปเยอ”, “เมือเยอ”, “มาเยอ” ทั้งได้ท�าหัวโขนหรือ

รูปสัญลักษณ์ของผู ้เฒ่าทั้งสองไว้ให้สักการะบูชาสืบต่อกันมาจนถึงทุกวันนี้ (นิทานเรื่อง 

ขุนบรมราชา, ๒๕๑๒: ๒๖๙ ; สมสนุก มีไชย, ๒๕๔๙: ๑๖-๒๕ ; สมิทธิ ธนานิธิโชติ, ๒๕๔๗: 

๑๑๕-๑๒๑)
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ปูเ่ยอ ย่าเยอจะสถติอยูใ่นหอเสือ้เมอืงหรอืหอเทวดาหลวงภายในวดัวาอาราม  มลีกัษณะ

เป็นหุ่นสญัลกัษณ์แทนคน หวัท�าด้วยไม้แกะสลกั รูปหน้ากลมแป้น ทาสแีดงฉูดฉาด มปีากขยบัได้ 

เขยีนคิว้ เขยีนตาบ่งบอกเพศหญิงชาย ตามตัวมขีนยาวรงุรงั ส่วนสิงห์แก้วสิงห์ค�านัน้เป็นหวัโขน

สงิห์ไม้แกะสลกั ทาสทีอง จมกูปากยาวยืน่อ้าขยบัได้ เสยีงดงักบัๆ ตามตวัมขีนยาวรงุรงัเหมอืนกับ

ปูเ่ยอ-ย่าเยอ แต่สงิห์กับจะใช้คนเต้นสองคนเป็นหวักับหางเหมอืนเชิดสิงโตจนี

เมือ่ใกล้ถงึวันบญุปีใหม่ ผูร้กัษาเทวดาหลวงจะอญัเชิญรูปหุน่เชิด ปู่เยอ-ย่าเยอ ออกจาก

หบี ท�าพธิไีหว้และถวายเครือ่งทาน จากนัน้จงึแห่ ปูเ่ยอ-ย่าเยอ และสงิห์แก้วสงิห์ค�าไปตกัน�า้ 

ทีร่มิแม่น�า้คานบรเิวณผาบงั ซึง่เชือ่ว่าเป็นทีอ่าศัยของพญานาคตนหน่ึงช่ือ “อ้ายค�าหล้า” น�า้ท่ีตกั

ขึน้มาจะถกูน�าไปบรรจุในไหดินให้เด็กๆ แบกเพือ่ให้ปูเ่ยอ-ย่าเยอน�าไปสรงน�า้พระบางเป็นคูแ่รก

ในฐานะบรรพบุรุษของชาวลาวแล้ว ปู่เยอ-ย่าเยอ จะฟ้อนร�าเพื่ออวยพรให้ลูกหลานชาวลาว 

พบกบัความสมบรูณ์พนูสขุ ชาวลาวเชือ่กนัว่ารูปหุ่นเชดิปูเ่ยอ-ย่าเยอเป็นสิง่ศกัดิส์ทิธิท์ีม่พีลงัพเิศษ 

จึงเกบ็ขนป่านทีห่ลดุออกจากหุน่เชดิไปผกูข้อมอืเดก็เพือ่ปกป้องจากอนัตรายและโรคภยัไข้เจบ็ 

(วรลัญจก์ บณุยสรุตัน์, ๒๕๕๕: ๑๔๒-๑๔๓) น่ีเป็นอกีสาเหตหุนึง่ท่ีท�าให้ผูด้แูล ปู่เยอ-ย่าเยอ ต้อง

ซ่อมแซมเตมิขนให้กบั ปู่เยอ-ย่าเยอ และสงิห์แก้วสงิห์ค�าทุกปี

วนัสงัขานข้ึน ชาวลาวถอืว่าเป็นวนัขึน้ปีใหม่ ชาวลาวจะนยิมพากนัไปท�าบญุตกับาตร

ในตอนเช้า ไหว้พระพทุธรปูและพระธาตุส�าคญัของเมือง  และมกีารเฉลมิฉลองกนัตามประเพณี

อย่างสนุกสนาน บางครอบครัวก็จะมีการสูดเฮือน (สู่ขวัญเรือน) ในวันสังขานขึ้นนี้ด้วย

วันแห่พระบาง จะมีการอัญเชิญพระบาง พระพุทธรูปส�าริดปางห้ามสมุทร ซ่ึงเป็น

พระพุทธรูปส�าคัญคู ่บ ้านคู ่ เมืองและมีประวัติศาสตร ์สัมพันธ ์ กับราชส�านักล ้านช ้าง 

จากหอพระบางภายในพระราชวัง เมืองหลวงพระบาง มาประดิษฐานท่ีวัดเชียงกลาง ซ่ึงเป็น 

วัดเก่าแก่ที่อยู ่ภายในวัดมโนรมย์สัททารามปัจจุบัน เจ้ามหาชีวิตลาวจะทรงช้างเสด็จ

พระราชด�าเนินไปสรงน�้าพระบางในช่วงบุญปีใหม่ ต่อมาหลัง พ.ศ. ๒๕๐๕ ประเพณีนี้ได้ 

ล้มเลิกไป (วรลัญจก์ บุณยสุรัตน์, ๒๕๕๕: ๑๕๖) และได้ย้ายพระบางมาประดิษฐานที ่

วัดใหม่สุวรรณภูมารามแทน  

การฟ้อนร�าของปู ่ เยอ-ย่าเยอในงานบุญ 

ปีใหม่ของเมืองหลวงพระบางในราวกลาง

พุทธศตวรรษที่ ๒๕ จากภาพถ่ายเก่า 

(ที่มา: http://www.sujitwongthes.com/

wp-content/ uploads/๒๐๑๑/๐๙/week-

ly๓๐๐๙๒๕๕๔-๔.jpg)
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ส่วนกิจกรรมโดยภาพรวมตามชุมชนอื่นๆ ที่ไม่ใช่ในเขตเมืองหลวงพระบาง พอถึง 

วันสงกรานต์กจ็ะมกีารป่าวประกาศให้ชาวบ้านไปรวมกนัทีว่ดัเพือ่อญัเชญิเอาพระพทุธรูปลงมา

ช�าระขดัสแีละสรงน�า้ แล้วน�าไปประดิษฐานไว้ในหอสรง เมือ่พระสงฆ์และชาวบ้านพร้อมกันแล้ว

ก็จะน�าพานดอกไม้ ธูป เทียน น�้าหอม ตั้งไว้ตรงหน้าของแต่ละคน กล่าวค�าบูชาดอกไม้ไหว้พระ 

มีการกล่าวอัญเชิญเทวดา อธิษฐาน วอนไหว้ขอให้ฟ้าฝนชลธารตกต้องตามฤดูกาลเพื่อให้บ้าน

เมืองอยู่เย็นเป็นสุขทุกถ้วนหน้า แล้วสรงด้วยน�้าหอม

น�า้ทีส่รงพระพทุธรปูแล้วถอืกนัว่าเป็นน�า้ศกัดิส์ทิธิ ์ถ้าเอาไปประพรมบ้านเรอืน ลกูหลาน 

วัวควาย ก็จะเป็นมงคล ในวันต่อมาเวลาบ่ายสามโมงสี่โมงเย็น พระสงฆ์สามเณรจะตีกลอง 

เพ่ือบอกเวลาให้เตรียมน�้าอบน�้าหอมมาสรงพระพุทธรูปท่ีประดิษฐานอยู่ในหอสรง เสร็จแล้ว 

คนเฒ่าคนแก่หนุ ่มสาวก็จะไปตักน�้าตามบ่อตามท่ามานิมนต์พระสงฆ์สามเณรมาสรงน�้า 

เสร็จแล้วพระสงฆ์อนุโมทนาให้พร 

ทุกวันในช่วงสงกรานต์ก็จะมีชาวบ้านน�าภัตตาหารหวานคาวไปท�าบุญถวายสังฆทาน

แด่พระสงฆ์ที่วัด  ทั้งในช่วงเช้าและเพล เพื่ออุทิศส่วนกุศลให้กับบรรพบุรุษท่ีล่วงลับไปแล้ว 

จากน้ันประมาณห้าโมงเยน็ จะมกีารตกีลองตฆ้ีองเรยีกชาวบ้านไปทีว่ดัเพือ่พากนัไปเกบ็ดอกไม้

ในป่าน�ามาบชูาพระพทุธรปู เรยีกกนัว่า “แห่ดอกไม้” หรอืว่าน�าดอกไม้ตอนกลางคนืมกีารเจรญิ

พระพุทธมนต์ สวดพระปรติรอยูท่ีว่ดั และฉลองสมโภชด้วยเสยีงฆ้อง เสยีงกลอง หมอขับ หมอล�า 

พอสมควรแก่เวลาแล้วก็เลิกรากันกลับบ้าน (สมสนุก มีไชย, ๒๕๔๙: ๒๘-๒๙)

ประเพณีบุญเดือนห้ำ-สงกรำนต์ของชำวอีสำนในอดีต
ประเพณบีญุเดือนห้า-สงกรานต์ของชาวอสีานในอดตีก่อนทีจ่ะมกีารเปลีย่นแปลงและ

มบีรรยากาศแบบปัจจบุนันี ้ถอืเป็นกจิกรรมทีส่�าคญัของชมุชน และมรีะยะเวลาการท�ากจิกรรม

งานบุญนานกว่างานบุญอื่นในฮีตสิบสอง คือจัดในช่วงวันที่ ๑๓-๑๕ เมษายนของทุกปี และมี

รูปแบบกิจกรรมงานบุญที่ค่อนข้างสนุกสนานมากกว่างานบุญอื่น กิจกรรมต่างๆ มีดังนี้

วันที่ ๑๒ เมษายน ถือเป็นวันเตรียมงาน ตอนบ่ายทางวัดจะจัดเตรียมท�าความสะอาด

พระพทุธรปู เตรยีมสถานทีภ่ายในวดั ซ่อมแซมหอสรงน�า้พระ ซึง่ส่วนใหญ่จะยกพืน้สงูในระดับ

ขบวนแห่พระบางมาสรงน�้าใน พ.ศ. ๒๕๕๘ 

(ที่มา : http://asean-focus.com/asean/

wp-content/uploads/๒๐๑๕/๐๔/๕๕๘๐ 

๐๐๐๐๔๓๒๑๕๑๓.jpeg
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สายตา  เป็นหอไม้ขนาดเล็ก  หอสรงบางแห่งก็จะใช้ไม้แก่นเจาะเป็นราง สลักลวดลายอย่าง

สวยงามและรางอาจท�าเป็นรูปสัตว์ เช่น รูปพญานาค เป็นต้น หรือรางไม้ไผ่ที่ท�าเป็นร่องยาว

พาดออกมาข้างนอก ตรงรางบนพระพุทธรูปเจาะเป็นรูและต่อท่อเล็กๆ ให้น�้าไหลพุ่งออกมา 

เพื่อให้น�้าไหลรดองค์พระพุทธรูปตรงรู หากไม่มีรางก็ใช้ภาชนะเล็กๆ เช่น ขัน เป็นต้น ท�าการ

สรงน�้าพระพุทธรูปในช่วงสงกรานต์ (ส�าลี รักสุทธี, มปป.: ๔๓) บางแห่งก็จะท�าพิธีอัญเชิญ

พระพุทธรูปลงมาสรงน�้าในช่วงบ่ายของวันนี้

วนัที ่๑๓ เมษายน ถือเป็นวนัเริม่ต้นของ

งานบุญเดือนห้า ช่วงเช้าจะมีการท�าบุญตักบาตร

ที่วัด ช่วงบ่ายทางวัดจะตีกลองโฮม (ตีกลองรวม) 

เพือ่นัดชาวบ้านให้จดัหาน�า้อบน�า้หอมและดอกไม้

ธปูเทยีนไปรวมกนัทีว่ดั บางท้องถิน่หนุม่สาวกจ็ะ

ชวนกันไปหาดอกไม้ในป่าเพื่อน�ามาบูชาพระ

เมือ่ชาวบ้านมาพร้อมกนัทีว่ดัแล้วกจ็ะมี

การท�าพิธีอัญเชิญพระพุทธรูปลงจากสิม (โบสถ์) 

หอแจก (ศาลาการเปรียญ) และวิหารมา

ประดิษฐานที่หอสรง ซึ่งมักจะเรียกพิธีนี้ว ่า 

“เอาพระลง” พระพุทธรูปที่อัญเชิญลงมาสรงน�้า

ก็จะเป็นพระพุทธรูปส�าคัญของวัดท่ีสามารถ

อญัเชญิลงมาสรงน�า้ได้ และพระพทุธรปูขนาดเลก็

ทีท่�าด้วยโลหะต่างๆ และพระพทุธรปูไม้ การท�าพธิี

ก็จะมีการเตรียมดอกไม้บูชาที่เรียกว่า “ขัน ๕” ซึ่งจะประกอบด้วยดอกไม้ ๕ คู่ และเทียน ๕ คู่

ใส่ไว้ในขัน พระสงฆ์เจ้าอาวาสก็จะน�าพระสงฆ์สามเณรและชาวบ้านอัญเชิญพระพุทธรูปลงมา 

สรงน�้า โดยเปล่งวาจากล่าวค�าอัญเชิญพระพุทธรูปว่า

อุกาสะ ภันเต ภะคะวา อะยัง กาโลคิมหันตะอุตุ กาละสัมปัตโต อิจฉามะ 

ภะคะวันตัง อะภิสิญจิตุง สักกัจจัง อาราธะนัง กะโรมะ (ค�าแปล ข้าแต่พระผู้มีพระภาคเจ้า 

ขอประทานพระวโรกาส เวลานีเ้ป็นหน้าร้อน ฝงูข้าพระพุทธเจ้าทัง้หลายปรารถนาอาราธนา

พระผู้มีพระภาคลงสรงน�้า ด้วยความเคารพยิ่ง) 

     (สวิง บุญเจิม, ๒๕๓๙: ๔๕๐-๔๕๑)

หลังท�าพิธีอัญเชิญพระพุทธรูปลงมาที่หอสรงแล้ว ชาวบ้านก็จะสรงน�้าพระ น�้าที่ผ่าน

การสรงน�้าพระในหอสรงแล้ว ชาวบ้านก็จะใช้ขันรองเอาน�้าเพื่อกลับไปประพรมบ้านเรือน 

ล้อเกวียนและสัตว์เลี้ยงเพื่อเป็นสิริมงคลและขับไล่สิ่งชั่วร้ายต่างๆ ออกไป เด็กๆ ก็มักชอบไป

อยู่ใต้หอสรงเพื่อจะได้อาบน�้าที่สรงน�้าพระเป็นที่สนุกสนาน ท้ังนี้เช่ือกันว่าจะท�าให้หายจาก 

โรคภัยไข้เจ็บและอยู่เย็นเป็นสุข (ส�าลี รักสุทธี, มปป.: ๔๓)

หอสรงน�า้พระในช่วงสงกรานต์ วัดศรพีนัดอน ต�าบล

ร่องจิก อ�าเภอภูเรือ จังหวัดเลย ผ่านการใช้งานมา

แล้วไม่ต�่ากว่า ๓๐ ปี
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วันที่ ๑๔ เมษายน ถือเป็นวันเนา วันนี้ถือเป็นวันหยุด ใครมีการงานอะไรจะต้อง 

หยุดพักไว้ก่อนแล้วมาเล่นสงกรานต์กันอย่างสนุกสนาน โดยในช่วงรุ่งสางราวตี ๔ ตี ๕ จะม ี

การยิงปืนและจุดประทัดเพื่อขับไล่ภูตผีปีศาจและเสนียดจัญไรทั้งหลาย

บางท้องถิ่นชาวบ้านจะท�าธุง (ธง) ด้วยด้ายสีต่างๆ ยาวประมาณ ๒-๓ วา น�าไปแขวน

ที่วัด โดยใช้ไม้ไผ่ล�าเล็กๆ เป็นเสาธง ช่วงน�าธงไปแขวนก็จะมีพิธีแห่ด้วยความสนุกสนานและ

เล่นสาดน�้ากันจนกว่าจะไปถึงวัด ธงนี้มีความเชื่อว่าเป็นการบูชาพระรัตนตรัยและเป็น

เครือ่งหมายแห่งชยัชนะของชวีติ กล่าวคอืการมชีีวติอยูย่นืยาวจนถงึรอบปีถอืว่าเป็นชยัชนะอนั

ยิ่งใหญ่ของชีวิต (ส�าลี รักสุทธี, มปป.: ๔๔)

วันที่ ๑๕ เมษายน เป็นวันสุดท้ายของประเพณีนี้ บางท้องถิ่นจะมีการไปขุดทราย 

ตามแม่น�้าหรือล�าห้วยใกล้เคียงมาตบปะทาย (ก่อเจดีย์ทราย) ในบริเวณลานวัด แล้วน�าดอกไม้

มาประดับตกแต่งเจดีย์ทรายของตนให้เกิดความสวยงาม บางแห่งก็จะเอาขันหรือแก้วน�้า 

ขนาดเล็กใส่ทรายเปียกคว�่าลงกับพื้นดินรอบเจดีย์ทรายกองใหญ่ คนหนึ่งท�าให้เกินอายุของตน

ไว้  ๑ ขัน ซึ่งมีความหมายว่าขอให้มีอายุยืนยาวต่อไปอีก ท�าให้มีกองทรายที่ท�าด้วยขันน�้า 

จ�านวนมาก ท�าให้หลายแห่งเรียกเจดีย์ทรายกองใหญ่ว่า “กองพระทรายแปดหม่ืน” ส่วน 

กองทรายที่ท�าด้วยขันมากมายเทียบกับ “ส่ีพันพระธรรมขันธ์” (ส�าลี รักสุทธี, มปป.: ๔๕) 

บางแห่งก็มีการก่อกองทรายปั้นเป็นเป็นรูปสัตว์ต่างๆ ที่เกี่ยวข้องกับสัญลักษณ์ของความอุดม

สมบูรณ์ตามความเชื่อของคนท้องถิ่น เช่น รูปจระเข้ ปลาช่อน เต่า เป็นต้น (วิเชียร แสนค�า, 

สัมภาษณ์)

 

คุณย่าอ่อน  แสนค�า คุณย่าของผู้เขียนวัย ๙๙ ปี (เกิด พ.ศ. ๒๔๖๐) ภูมิล�าเนาเดิมอยู่

ในเขตอ�าเภอโกสมุพสิยั จังหวดัมหาสารคาม ภายหลงัได้ย้ายครอบครวัมาอยูอ่�าเภอศรบีญุเรอืง 

จังหวัดอุดรธานี (ปัจจุบันขึ้นกับอ�าเภอนากลาง จังหวัดหนองบัวล�าภู) เมื่อ พ.ศ. ๒๔๙๘ ได้เล่า

ให้ผู้เขียนฟังว่าบุญเดือนห้าหรือสงกรานต์จะมี ๓ วันด้วยกัน  คือวันที่ ๑๓-๑๕ เมษายน ของ

ภาพวาดกิจกรรมสรงน�้าพระและท�าบุญในช่วงวันสงกรานต์ของชาวอีสาน

(ที่มา: http://www.lampangvc. ac.th/lvcasean/ims/images/๕๖๖๓๑๘-img-๕.jpg)
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ทกุปี  ส่วนใหญ่จะเรยีกช่วงวนัสงกรานต์ว่า “เนา” ซึง่เป็นช่วงทีท่กุคนในหมูบ้่านต้องงดกจิกรรม

การท�างานตามไร่นาทั้งหมด ห้ามต�าข้าว ห้ามตัดไม้ขนฝืนและใช้แรงงานวัวควาย

การท�าบุญในตลอดช่วงสงกรานต์หรือบุญเดือนห้านั้น ภาคเช้าก็จะมีการท�าบุญ

ตักบาตรและถวายภัตตาหารเช้าและภัตตาหารเพลแด่พระสงฆ์ท่ีวัด ในการท�าบุญก็จะม ี

การอุทิศส่วนกุศลแด่บรรพบุรุษผู้ที่ล่วงลับไปแล้ว ภาคบ่ายก็จะมีการแห่ดอกไม้ของชาวบ้าน

และหนุ่มสาวออกไปยังวัดเพื่อสรงน�้าพระ และถวายต้นเงินท่ีเรียกว่า “กันหลอน” ไปถวาย 

พระที่วัด โดยมีการร้องร�าท�าเพลง ตีกลอง เป่าแคน ดีดพิณขับกล่อมขบวนอย่างครื้นเครง 

ภาคค�่าก็จะมีพิธีเจริญพระพุทธมนต์เย็นที่วัดตลอดทั้ง ๓วัน หลังพระสงฆ์เจริญพระพุทธมนต์

เสร็จก็จะมีการรวมกลุ่มกันละเล่นกิจกรรมต่างๆ ภายในลานวัดอย่างสนุกสนาน (อ่อน แสนค�า, 

สัมภาษณ์)

ส่วนกจิกรรมในชุมชนนัน้ หนุม่สาวและเดก็มกัจะน�าการละเล่นพืน้บ้านมาเล่มร่วมกนั

ตามสีแ่ยกในชมุชนหรอืร่มไม้ขนาดใหญ่ทีเ่ป็นลานกว้าง การละเล่นส่วนใหญ่จะเล่นเป็นทมีและ

ใช้คนจ�านวนมากเพื่อให้เกิดความสนุกสนาน เช่น การละเล่นหมากอี่ หมากเซิน เล่นหนอน 

ลิงชิงหลัก เสือกินวัว เตะตะกร้อวงกลม เป็นต้น บางการละเล่นท่ีต้องการใช้พื้นท่ีมากก็จะ 

ออกไปเล่นตามร่มไม้นอกหมู่บ้าน เช่น การละเล่นหมากหิงซึ่งต้องให้พื้นที่ในการขว้าง ตี และ

งัดท่อนไม้ขนาดเล็กให้ทีมตรงข้ามเอาชนะได้ยาก เป็นต้น ใครมีของอะไรมาขายก็จะท�ามาขาย

บริเวณที่มีคนมารวมกลุ่มเล่นกัน (สมศักดิ์ คงกระเรียน, สัมภาษณ์)

การเล่นสาดน�้าก็จะมีการเล่นตลอดทั้งวัน ไม่ว่าจะเป็นเด็กหรือผู้ใหญ่ก็ต่างจะเล่น 

สาดน�้ากันอย่างสนุกสนานและไม่ถือสากันหากว่าตนเองต้องถูกสาดน�้าจนเปียก หนุ่มสาว 

มักจะรวมกลุ่มกันเดินไปในชุมชน เล่นสาดน�้ากันไปเรื่อยๆ เจอผู้สูงอายุก็ขอพรและสาดน�้า 

จนเปียก ใครที่หลบหนีการสาดน�้าไปหลบในห้องนอนก็จะตามข้ึนไปสาดให้เปียกทั้งบ้าน 

สาวๆ มักจะแกล้งหนุ่มๆ โดยการสาดน�้าใส่เสื้อผ้าและท่ีนอนของหนุ่ม แล้วบอกว่าซักผ้าให้ 

หนุ่มสาวก็สามารถถูกเนื้อต้องตัวกันได้โดยไม่ผิดครรลองคลองธรรม หิวเมื่อไรก็จะพัก 

รับประทานอาหารที่บ้านนั้นก่อนจะเดินต่อไปเรื่อยๆ นอกจากใช้น�้าสาดกันแล้วยังสามารถ 

ใช้น�้าโคลนหรือดินหม้อมาสาดมาทากันได้ด้วย (ล้อม จ้องก่า, สัมภาษณ์)

คุณย่าอ่อน  แสนค�า คุณย่าของผู ้เขียน 

วยั ๙๙ ปีได้เล่าความทรงจ�าเกีย่วกบับญุเดอืน

ห้า-สงกรานต์ ในท้องถิ่นอีสานเมื่อครั้งอดีต

และความเปลี่ยนแปลงจนถึงปัจจุบันให ้

ผู้เขียนฟังด้วยความจ�าที่ยังแม่นย�าอยู่
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ทีส่�าคัญคือพระสงฆ์และสามเณรกส็ามารถมาร่วมเล่นน�า้และละเล่นต่างๆ กบัหนุม่สาว

ชาวบ้านได้ทั้งที่ขัดต่อพระธรรมวินัย แต่ส�าหรับชาวอีสานในอดีตแล้วการท่ีพระสงฆ์มาร่วม 

ละเล่นเช่นนีใ้นช่วงสงกรานต์ไม่ถอืว่าผดิศีล ถอืเป็นการอนโุลมให้กระท�าได้เป็นเวลา ๓ วนั โดยท่ี

ไม่มีชาวบ้านคนใดติเตียนพระสงฆ์สามเณรหรือกลัวต่อบาปกรรมท่ีจะเกิดข้ึนในการละเล่น

กิจกรรมต่างๆ ร่วมกับพระสงฆ์สามเณร แต่พอถึงตอนเย็นวันสงกรานต์วันสุดท้ายก็จะม ี

การนิมนต์พระสงฆ์สามเณรมาสรงน�้าที่วัด ท�าพิธีขอขมาและขออโหสิกรรม หลังจากนั้น 

พระสงฆ์สามเณรก็ต้องอยู ่ในพระธรรมวินัยตามเดิมจนกว่าจะถึงสงกรานต์ในปีถัดไป 

(อ่อน แสนค�า, สัมภาษณ์)

กิจกรรมการเล่นสาดน�้านี้บางแห่งจะมีการเล่นสาดน�้าตลอดทั้งเดือนห้า ดังที่

ศาสตราจารย์ ดร.ก่อ สวัสดิ์พาณิชย์ ได้บรรยายบรรยากาศการเล่นน�้าสงกรานต์ช่วงราวๆ 

ก่อน พ.ศ. ๒๕๐๐ เลก็น้อยไว้ว่างานสงกรานต์เป็นงานท่ีสนกุมาก งานนีม้ใีนเดอืนห้าซ่ึงเป็นเดอืน

ที่ร้อนจัด  เมื่อเสร็จพิธีสรงพระและรดน�้าผู้ใหญ่แล้วหนุ่มสาวและพวกไม่หนุ่มไม่สาวจะเล่น 

สาดน�้ากัน  เรียกว่า “ใส่น�้า” น�้าที่น�ามาสาดกันนี้ไม่จ�าเป็นต้องเป็นน�้าสะอาด น�้าโคลนก็ได ้

ก่อนนี้เห็นเอาน�้าสีสาดกันด้วย สาดน�้ายังไม่พอ  เอาดินหม้อทาหน้า  ทาตัวกันก็ได้  ในวันนี้ 

หนุม่สาวจบัมอืถอืแขนกนัได้ แต่อย่าให้เลยเกนินีไ้ป การใส่น�า้นีไ้ม่ใช่ใส่แต่คนรูจ้กักนัใส่ใครกไ็ด้ 

ครั้งหนึ่งนั่งรถประจ�าทางไปบ้าน รถจอดพักท่ีป้าย มีคนเอาน�้ามาขาย คนในรถก็ซ้ือดื่มกัน 

พอรถออกคนขายน�้าเอาน�้าที่เหลือในถังสาดเข้ามาในรถ สาดหมดทุกคน คนในรถเปียกปอน 

ไปตามๆ กัน หัวเราะกันสนุกสนาน ส่วนบุตรที่ไปด้วยแกโมโห วันนั้นไม่ใช่วันสงกรานต์ เขาเลิก

ใส่น�้ากันไปหลายวันแล้ว แกไม่เข้าใจว่าบางคนก็ใส่น�้ากันตลอดเดือนห้า (ก่อ สวัสดิ์พาณิชย์, 

๒๕๔๖: ๒๙๘)

หากในช่วงสงกรานต์ในชมุชนมคีนเสียชวิีต การเล่นสงกรานต์ก็จะมกีารประกาศขยาย

เวลาออกไปอกี ๗ วนั เพือ่เป็นการชดเชยกจิกรรมทีส่นกุสนานของชมุชน เพราะหากมีผูเ้สยีชวีติ

ชาวบ้านจะต้องมาช่วยงานศพ ท�าให้ไม่สามารถละเล่นหรือท�ากิจกรรมตามประเพณีได้อย่าง

ปกติ (อ่อน แสนค�า, สัมภาษณ์)

พระพทุธรปูทีอ่ญัเชิญลงมาสรงน�า้ทีห่อสรงนัน้ จะประดษิฐานอยูต่่อมาเพ่ือให้ชาวบ้าน

ได้สรงน�้าจนกว่าจะถึงวันพุธในสัปดาห์ถัดไปหลังสงกรานต์  จึงจะมีการท�าพิธีอัญเชิญ 

พระพทุธรปูขึน้ประดษิฐานในทีเ่ดิม ซึง่มกัจะเรยีกว่า “เอาพระขึน้” การท�าพธิกีจ็ะมกีารเตรียม

ดอกไม้บชูาทีเ่รยีกว่า “ขัน ๕” พระสงฆ์เจ้าอาวาสกจ็ะน�าพระสงฆ์สามเณรและชาวบ้านอญัเชญิ

พระพุทธรูปขึ้นแท่น โดยเปล่งวาจากล่าวค�าอัญเชิญพระพุทธรูปว่า 

อุกาสะ ภันเต ภะคะวา อัมเหหิ คันโธทะเกหิ นานาสักการะ ภูเตหิ สักกัตวา 

ครุกัตวา อะภิสัญจิโต อิทานิ ภะคะวันตัง ระตะนัตถานะ สังขาตัง ปัลลังกัง อารุยหิตุง 
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อาราธะนัง กะโรมะ (ค�าแปลข้าแต่พระผู้มีพระภาค ขอประทานวโรกาส ข้าพเจ้าทั้งหลาย 

ได้ท�าความสักการะท�าความเคารพและได้สรงด้วยน�้าหอม และสักการะนานาประการ 

ครบถ้วนวันมหาสงกรานต์แล้ว บัดนี้ข้าพระพุทธเจ้าทั้งหลาย ขออาราธนาพระผู้มีพระภาค 

ขึ้นสู่บัลลังก์อันเป็นพระแท่นที่ประทับดังเดิม) 

     (สวิง บุญเจิม, ๒๕๓๙: ๔๕๑-๔๕๒)

เมื่ออัญเชิญพระพุทธรูปขึ้นสู่ที่ประดิษฐานดังเดิมแล้ว ก็ถือว่าเป็นการสิ้นสุดงานบุญ

เดือนห้าอย่างเป็นทางการ เพราะตราบใดที่ยังไม่มีการอัญเชิญพระพุทธรูปขึ้นชาวบ้านก็ยัง

สามารถมาท�าบุญสรงน�้าพระได้  แต่อย่างไรก็ดี จะต้องอัญเชิญพระพุทธรูปขึ้นอย่างช้าไม่เกิน

วันขึ้น ๑๕ ค�่า เดือน ๖ (ส�าลี รักสุทธี, มปป.: ๔๓)

บุญปีใหม่-สงกรำนต์ลำวในปัจจุบัน
สงกรานต์ลาวหรือบุญปีใหม่ลาวในปัจจุบัน ถือเป็นงานบุญประเพณีที่ยิ่งใหญ่ 

ประเพณีหนึ่งที่จัดขึ้นในเมืองหลวงพระบาง ได้รับความสนใจจากชาวลาวและนักท่องเที่ยว 

ชาวต่างประเทศเป็นอย่างมาก โดยรปูแบบกิจกรรมหลกัๆ ในปัจจบัุนก็ยงัคงยดึตามประเพณเีดมิ

ที่เคยปฏิบัติมาก  แต่ก็มีหลายกิจกรรมที่ถูกสร้างข้ึนมาใหม่ และมีกิจกรรมปลีกย่อยท่ี

เปลีย่นแปลงไป เพือ่ให้สอดรบัการสงัคมทีเ่ปลีย่นแปลงและกระแสการท่องเทีย่วเชงิวฒันธรรม

ของเมืองมรดกโลก (ชูศักดิ์ วิทยาภัค, ๒๕๕๔: ๒๐๐-๒๐๑) ท�าให้กิจกรรมงานบุญปีใหม่ที่เมือง

หลวงพระบางในปัจจุบันมีดังนี้

วันสังขารล่องซ่ึงถือเป็นวันสิ้นปีเก่า ในวันนี้ผู้คนจะออกมาจับจ่ายซ้ือของเตรียมตัว

ท�าบุญกันเป็นจ�านวนมาก อีกทั้งในวันนี้ชาวหลวงพระบางจะนิยมซื้อธงรูปพระพุทธเจ้าและธง

ตัวเพิง่ทีเ่ป็นธงเสีย่งทายโชคชะตาประจ�าปี เพือ่น�าไปปักไว้บนพระธาตทุรายทีจ่ะก่อขึน้บนหาด

ทรายริมแม่น�้าโขง ซึ่งธงดังกล่าวส่วนใหญ่เป็นธงที่ผลิตข้ึนในประเทศไทยแล้วส่งไปขาย ธงรูป

พระพุทธเจ้าและธงตัวเพิ่งได้เข้ามาแทนที่ดอกไม้ที่ใช้ในการตกแต่งเจดีย์ทรายและเป็นที่นิยม

เป็นอย่างมากในปัจจุบัน

นอกจากนี้ ยังมีการลอย “กระทงเสี่ยงขอ” ที่ท�าจากใบตอง บรรจุกล้วย อ้อย ข้าวด�า 

ข้าวแดง ดอกไม้ ดอกดาวเรือง ใบพลู ธูปเทียน ชาวหลวงพระบางยังตัดเล็บ ตัดผมใส่กระทง 

ลอยไปในแม่น�้า โดยมีความเชื่อว่าเรื่องร้ายๆ ความทุกข์โศก และสิ่งไม่ดีต่างๆ จะลอยไปกับ

กระทง

วันเนาถกูให้ความส�าคัญค่อนข้างมากอกี เพราะจะมีการแห่วอหรอืแห่เกีย้วจากวดัธาตุ

น้อยไปตามถนนกลางเมอืงมายงัวดัเชยีงทอง โดยวอทีส่�าคญัประกอบด้วยวอท้าวกบิลพรหม วอ

พระสงฆ์ วอนางสังขานหรือนางสงกรานต์ 

การแห่วอนี้จะเริ่มในช่วงบ่าย ขบวนแห่จะน�าโดยปู่เยอ-ย่าเยอ  ส่วนวอนางสังขานซึ่ง

เป็นองค์ประกอบส�าคัญในการเปลี่ยนจากปีเก่าไปสู่ปีใหม่ของลาว ในปัจจุบันจะมีการประกวด
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นางสังขานเพื่อคัดเลือกหญิงสาวลูกหลานของชาวเมืองหลวงพระบางมาผลัดเปลี่ยนหมุนเวียน

เข้าท�าหน้าที่ โดยหญิงสาวเหล่านี้จะต้องเป็นลูกหลานท่ีเกิดและเติบโตในเมืองหลวงพระบาง

อายุระหว่าง ๑๗-๒๒ ปี

นอกจากนั้นก็มีขบวนของพระสงฆ์จากวัดต่างๆ ในเมืองหลวงพระบางให้ผู้คนได้ร่วม

กันสรงน�้า ตามมาด้วยขบวนแห่จากคุ้มบ้านและหน่วยงานต่างๆ ในเมืองหลวงพระบาง ซึ่งต่าง

ก็แต่งกายด้วยเสื้อผ้าพื้นเมืองงดงามเข้ามาร่วมในขบวน แต่ละขบวนจะมีสาวงามท�าหน้าที่ถือ

ป้ายบอกชื่อขบวนอยู่ด้านหน้าทุกขบวน 

ในวันสังขารขึ้นหรือวันขึ้นปีใหม่ ตอนเช้ามืดทุกบ้านจะจุดธูปและเทียน พร้อมทั้งวาง

ดอกไม้ตามทางขึ้นบ้าน เพื่อเป็นการเคารพเจ้าท่ีเจ้าทางและเพื่อความเป็นสิริมงคลของผู้อยู่

อาศัย และนอกจากการตักบาตรข้าวเหนียวที่ท�าเป็นปกติทุกเช้าแล้ว ชาวหลวงพระบางก็จะ

แต่งตัวสวยงาม ถือกรวยดอกไม้บายสีและขันใส่ข้าวเหนียวรวมทั้งขนมลูกอมต่างๆ พากันเดิน

ไปยังพูสี ภูเขากลางเมืองอันเป็นที่ตั้งของพระธาตุพูสี สิ่งศักด์ิสิทธิ์คู่เมืองหลวงพระบาง โดย

ระหว่างที่เดินขึ้นบันไดไปยังองค์พระธาตุ ชาวหลวงพระบางก็จะหยิบข้าวเหนียวเป็นค�าเล็กๆ 

รวมถึงขนมลูกอมวางไว้ตามหัวเสาบันไดไปตลอดทาง เรียกว่าเป็นการ “ตักบาตรพูสี” ทั้งนี้ก็

เพื่อเป็นการท�าบุญท�าทานให้กับวิญญาณเร่ร่อนท้ังหลาย รวมไปถึงเด็กน้อยชาวลาวและคน

ยากจนที่จะมาคอยเก็บขนมลูกอมเหล่านี้ไปด้วยเช่นกัน

ส่วนผูท้ีเ่ดินขึน้ไปถงึพระธาตุพสูด้ีานบนแล้วกจ็ะวางกรวยดอกไม้เพือ่เป็นการบูชาพระ

ธาตุ บางคนจะโยนก้อนข้าวเหนียวเล็กๆ ไปที่ฐานขององค์พระธาตุเพื่อเป็นการเสี่ยงทาย แล้ว

จงึเข้าไหว้พระพทุธรปูในสมิ (โบสถ์) ด้านบน เมือ่เสร็จพธิแีล้วกจ็ะกลบับ้านไปกนิข้าวพร้อมหน้า

พร้อมตาญาติพี่น้องที่มารวมตัวกัน

จากน้ันในช่วงบ่ายของวนัสงัขารขึน้กจ็ะมพีธิสี�าคญัอกีอย่างหนึง่คอืขบวนแห่นางสงัขาน 

ที่จะอัญเชิญเศียรท้าวกบิลพรหมจากวัดเชียงทองไปยังวัดธาตุน้อยเพื่อสรงน�้าโดยรูปขบวน 

วัดเชียงทอง นครหลวงพระบาง     ที่มา : ธนกฤต ละออสุวรรณ
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ก็จะคล้ายกับขบวนแห่วอในวันเนา ที่น�าหน้าด้วย ปู่เยอ-ย่าเยอ และสิงห์แก้วสิงห์ค�า 

ขบวนของพระสงฆ์ในเมืองหลวงพระบาง และขบวนแห่ของชาวหลวงพระบาง คุ้มบ้านต่างๆ 

ตามด้วยขบวนนางสังขาน โดยสองข้างทางก็จะเต็มไปด้วยผู้ชมที่ออกมายืนรอชมขบวนและ 

ชมนางสังขานกนัอย่างแน่นขนดั และหลงัจากขบวนผ่านไปกจ็ะแยกย้ายกันไปเล่นน�า้สงกรานต์

กันอย่างสนุกสนาน

วนัสรงน�า้พระบางซึง่เป็นอกีหนึง่วนัทีช่าวหลวงพระบางตัง้ตาคอย เนือ่งจากวันนีจ้ะมี

การแห่พระบางจากพิพิธภัณฑ์แห่งชาติหลวงพระบาง (พระราชวังเมืองหลวงพระบางเดิม) 

ออกมาประดิษฐานไว้ที่วัดใหม่สุวรรณภูมารามซึ่งอยู่ไม่ไกลกันนัก เพื่อให้ชาวเมืองได้สรงน�้ากัน

เป็นเวลา ๓ วัน 

 ในวันนี้จะมีการท�าพิธีกันต้ังแต่เช้าที่หอพระบางในพิพิธภัณฑ์ โดยมีพิธีสงฆ์และ 

พิธีพราหมณ์ในการอัญเชิญพระบางขึ้นบนราชรถ ก่อนจะค่อยๆ เคล่ือนขบวนมายัง 

วัดใหม่สุวรรณภูมาราม ชาวหลวงพระบางทั้งข้าราชการและประชาชนท่ัวไปหลายร้อยคน 

จะแต่งกายแบบพื้นเมืองงดงาม ถือกรวยดอกไม้บายศรีเข้าร่วมในขบวนแห่ โดยมีราชรถ 

ที่ประดิษฐานพระบางอยู่กลางขบวน

เมือ่ขบวนแห่พระบางเดนิทางมาถงึวดัใหม่ฯ กจ็ะมพีธิอีญัเชญิพระบางขึน้ประดษิฐาน

ท่ีน่ี ตามด้วยพธิสีงฆ์ต่างๆ จากนัน้ปูเ่ยอ-ย่าเยอ ซึง่มารออยูท่ีว่ดัแล้วจะเป็นคู่แรกทีจ่ะขึน้ไปสรง

น�้าพระบาง ตามด้วยพระสงฆ์ พราหมณ์ ข้าราชการชั้นผู้ใหญ่ และประชาชนทั่วไปได้เข้าไป

กราบไหว้ และข้ึนไปสรงน�้าพระบางโดยผ่านรางฮดสรงกันได้ตลอดทั้ง ๓ วัน จึงอัญเชิญ 

พระบางกลับไปประดิษฐานยังหอพระบางตามเดิม (ASTV ผู้จัดการออนไลน์, ออนไลน์)

จากกจิกรรมในงานบญุปีใหม่หรอืสงกรานต์ในเมอืงหลวงพระบางปัจจุบนั  กจ็ะพบว่า

มีหลายกิจกรรมที่เปลี่ยนแปลงไปและมีหลายกิจกรรมท่ีถูกเพิ่มเติมเข้ามา  เช่น  การแห่วอ 

การเล่นน�า้สงกรานต์อย่างสนกุสนานท้ายขบวนแห่
บุญปีใหม่ของชาวหลวงพระบาง 
(ที่มา: http://mpics.manager.co.th/pics/
Images/ ๕๕๗๐๐๐๐๐๔๓๙๘๕๑๑.JPEG)

กจิกรรมตกับาตรพสูซีึง่ถกูประดษิฐ์สร้างขึน้ใหม่
ในวันสังขานขึ้นที่เมืองหลวงพระบาง 
(ท่ีมา: http://mpics.manager.co.th/pics/
Images/ ๕๕๘๐๐๐๐๐๔๓๒๑๕๐๘.JPEG)
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พระสงฆ์ซึง่เคยถกูยกเลกิไปหลงัจากทีเ่ปลีย่นแปลงการปกครองประเทศจากราชอาณาจกัรลาว

มาเป็นสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว เริ่มกลับมามีการแห่วอพระสงฆ์อีกใน 

พ.ศ. ๒๕๒๓ แต่พระสงฆ์ที่นั่งในบนวอในขบวนแห่นั้นเปลี่ยนไป  จากเดิมที่ต้องเป็นพระสงฆ์

พระราชาคณะเจ้าอาวาสวัดหลวงเท่านั้น แต่ปัจจุบันเป็นพระสงฆ์เจ้าอาวาสวัดใดก็ได้ขอเพียง

ให้ได้รับนิมนต์มานั่งวอร่วมขบวนแห่ (ศุภชัย สิงห์ยะบุศย์, ๒๕๕๓: ๒๑๒-๒๑๓)

ขบวนแห่ในบุญปีใหม่ลาวกมี็จ�านวนขบวนเพิม่ข้ึน จากเดมิจะมขีบวนแห่เพียง ๔ ขบวน

เรยีงตามล�าดบั คอื ขบวน ปูเ่ยอ-ย่าเยอ ขบวนเฒ่าแก่ถือดอกไม้และน�า้สรง ขบวนวอพระราชาคณะ 

พระสงฆ์สามเณรและขบวนนางวอหรือนางสังขาน โดยจะมีขบวนวอพระราชาคณะเป็น

ศูนย์กลางและหัวใจของขบวนแห่ ปัจจุบันมีขบวนแห่เพิ่มขึ้นโดยจากรายการล�าดับขบวนแห ่

ในปี พ.ศ. ๒๕๔๙ ของภาครัฐมีจ�านวนมากถึง ๒๓ ขบวน มีการจัดล�าดับและเน้นความส�าคัญ

ของแต่ละขบวนให้เป็นไปตามนโยบายของรัฐ เช่น มีนางสาวสามเผ่าถือธงชาติน�าหน้าขบวน 

ปู่เยอ-ย่าเยอ ขบวนวอนางสังขานกลายเป็นศูนย์กลางของขบวนแห่ทั้งหมด แทนที่ขบวนวอ 

พระราชาคณะ  มีขบวนนางแก้วตามหลงัขบวนวอนางสงัขาน และช่วงท้ายเป็นขบวนของกลุ่มชน

เผ่าต่างๆ ในลาว ถือเป็นการจัดขบวนแห่ที่เพิ่งถูกประดิษฐ์สร้างข้ึนใหม่ตามแนวทางของรัฐ 

(ศุภชัย สิงห์ยะบุศย์, ๒๕๕๓: ๒๐๐-๒๒๐)

นางสังขานซ่ึงเป็นส่วนหนึ่งในขบวนแห่บุญปีใหม่ก็จะมีการคัดเลือกในลักษณะ 

การประกวดนางงาม เพราะนางสังขานเป็นนางงามท่ีถูกประดิษฐ์ขึ้นเพื่อเป็นตัวแทนของธิดา

ท้าวกบิลพรหม ด้วยเคร่ืองแต่งกายของสตรีราชนิกุลและเจ้านายช้ันสูงของอดีตราชส�านัก 

เมืองหลวงพระบาง การประกวดนางสังขานมักจะจัดขึ้นในคืนวันที่ ๑๒-๑๓ เมษายน โดยจะมี

หน่วยงานรัฐ และห้างร้านต่างๆ ส่งหญิงสาวเข้าประกวด และการประกวดก็จะได้รับ 

การสนับสนนุจากหลายหน่วยงาน เช่น บรษัิทท่องเทีย่ว ห้างร้านและบรษิทัสารคดจีากประเทศ

จีน เป็นต้น การคัดเลือกก็จะใช้วิธีการเดียวกับการประกวดนางงามในเวทีการประกวดสากล 

ขบวนวอพระสงฆ์ในขบวนแห่บุญปีใหม่ 
(ที่มา: http://mpics.manager.co.th/
pics/Images/๕๕๘๐๐๐๐๐๔๓๒๑๕๐๒.JPEG)

ขบวนแห่นางสงัขานในงานบญุปีใหม่ทีเ่มอืงหลวงพระ
บางในปี พ.ศ. ๒๕๕๗ 
(ทีม่า: http://asean-focus.com/asean/wp-content/
uploads/๒๐๑๕/๐๔/๕๕๘๐๐๐๔๓๒๑๕๐๑.jpeg)
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โดยคณะกรรมการจัดงานบุญปีใหม่ ผู้ได้รับคัดเลือกเป็นนางสังขานก็จะได้รับสายสะพายและ
รับคว้านหม้อมาสวมครอบศีรษะ เพื่อท�าหน้าที่นางสังขานนั่งวอในขบวนแห่บุญปีใหม่ต่อไป 
(ศุภชัย สิงห์ยะบุศย์, ๒๕๕๓: ๒๒๔-๒๓๓)

นอกจากนี้ ในวันสังขารขึ้นได้เกิดพิธีที่เรียกว่าเป็นการตักบาตรพูสีข้ึนมา ชาวหลวง
พระบางจะถือกรวยดอกไม้บายสีและขันใส่ข้าวเหนียวรวมทั้งขนมลูกอมต่างๆ พากันเดินไปยัง
พูสี ภูเขากลางเมืองอันเป็นที่ตั้งของพระธาตุพูสี โดยระหว่างที่เดินขึ้นบันไดไปยังองค์พระธาตุ
ก็จะหยิบข้าวเหนียวเป็นค�าเล็กๆ รวมถึงขนมลูกอมวางไว้ตามหัวเสาบันไดไปตลอดทางและยัง
มพ่ีอค้าแม่ค้าจบันกใส่กรงมาจ�าหน่ายทีเ่ชงิเขาเพือ่ให้ผูท้�าบุญปล่อยชวีติเพือ่สบืชะตาของตนใน
เช้าวันสังขารขึ้นอีกด้วย

ในกจิกรรมงานบญุปีใหม่เมอืงหลวงพระบางทุกๆ ปีจะมนีกัท่องเทีย่วต่างถิน่เข้ามาเพิม่
มากขึน้เรือ่ยๆ  กจิกรรมประเพณต่ีางๆ ทีป่ฏิบตัจิงึมผีลต่อการประชาสมัพนัธ์ทางการท่องเทีย่ว
ในปีต่อไป ช่างภาพจากสื่อส�านักต่างๆ จึงค่อนข้างจะมีอภิสิทธิ์ในการละเมิดพื้นท่ีสักการะ 
เพ่ือให้ได้ภาพทีส่มบูรณ์ในโบสถ์วดัเชยีงทอง หลายคนรกุล�า้ป่ายปีนอยูด้่านหลงัพระพทุธรปูเพือ่
จะหามุมมองที่เหมาะเจาะให้กับกล้อง ได้เก็บบันทึกภาพพิธีกรรมท่ีดูศักดิ์สิทธิ์และขรึมขลัง 
ได้ดีที่สุดภายในโบสถ์ แม้ว่าจุดที่เขายืนอยู่จะก้าวล่วงพื้นที่สักการะและพฤติกรรมของพวกเขา
ได้สลายสภาวะศักดิ์สิทธิ์ของพื้นที่แห่งนี้ในช่วงเวลาดังกล่าวไปแล้วก็ตาม (ศุภชัย สิงห์ยะบุศย์, 
๒๕๕๓ : ๒๒๒) ภาพเช่นนี้ยังพบได้อีกในหลายกิจกรรมที่จัดขึ้นในงานบุญปีใหม่ของลาว

ในลักษณะที่คล้ายคลึงกัน ปู่เยอ-ย่าเยอจากความเป็นสัญลักษณ์ของบรรพบุรุษ 
ชาวลาวทีม่คีวามศักดิสิ์ทธิอ์ยูใ่นตวัเอง  ในปัจจบัุนปูเ่ยอ-ย่าเยอกลายเป็นสญัลกัษณ์เป็นจดุขาย
ทางการท่องเทีย่วอย่างหนึง่ของเมอืงหลวงพระบางอย่างปฏเิสธไม่ได้ รปูปูเ่ยอ-ย่าเยอ และสงิห์
แก้วสิงห์ค�า ถูกน�าไปท�าเป็นโปสการ์ด ปฏิทิน ป้ายโฆษณาเชิญชวนให้คนมาเท่ียวเมืองหลวง
พระบางตามทีต่่างๆ มากมาย โปสการ์ดทีผ่มท�าขายกเ็ช่นกัน ท�าให้นกัท่องเทีย่วส่วนใหญ่เข้าใจ
ว่า ปู่เยอ-ย่าเยอ คือการละเล่น กระทั่งรู้สึกว่าเป็น mascot ของเมืองหลวงพระบางมากกว่า
เป็นส่ิงศกัดิสิ์ทธิท์ีค่นเมอืงหลวงพระบางเคารพ ความเป็นไปท�านองนีค้งมมีากขึน้ทกุวนั รวมทัง้

เรื่องอื่นๆ ในยุคที่ทุกสิ่งทุกอย่างถูกท�าให้กลายเป็นสินค้า (สมิทธิ ธนานิธิโชติ, ๒๕๔๗ : ๑๒๑)

ผูท้ีจ่ะเป็นนางสังขานในขบวนแห่บุญปีใหม่ต้องได้รบั
คัดเลือกผ่านเวทีประกวดแบบนางงาม
(ท่ีมา: http://www.louangprabang.net/pic_
update/by_user/dsc๐๔๒๙๕cn๒.jpg)

ตุ๊กตาปู่เยอ-ย่าเยอขนาดเล็กถูกผลิตข้ึนเพ่ือจ�าหน่าย
เป็นทีร่ะลกึแก่นัง่ท่องเท่ียวทีม่าร่วมงานบญุปีใหม่และ
มาเยือนเมืองหลวงพระบาง 
(ที่มา: http://farm๑.static.flickr.com/๑๔๗/ 
๔๓๐๔๑๙๕๑๓_๒๔๓๔a๗f๐๙a.jpg)
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วันงานบญุปีใหม่ยงัมงีานตลาดนดัอยูก่ลางถนนหลวงของตวัเมอืง ประชาชนทีม่าเทีย่ว
ตลาดนัดก็พากันซื้อสัตว์ไปปล่อยและซื้อธงไปปักประดับเจดีย์ทราย นอกจากเครื่องที่ใช้ 
ในพิธีกรรมแล้ว สินค้าสมัยใหม่ที่หลั่งไหลมาจากเมืองจีนดูจะเป็นที่สนใจมากที่สุด เสื้อผ้าสมัย
ใหม่หลากสีหลากสไตล์ ของใช้พลาสติกราคาถูก ของเล่นเด็ก ปืนฉีดน�้าสีสด มีให้เลือกดูชม 
จับจ่ายสมกับเป็นงานรื่นเริง (สมิทธิ ธนานิธิโชติ, ๒๕๔๗ : ๙๔) 

บรรยำกำศสงกรำนต์อีสำนในปัจจุบัน
สงกรานต์ในอสีานจากอดีตถงึปัจจุบนัแม้ว่ารปูแบบกจิกรรมท่ีต้องปฏบัิตติามประเพณี

บุญเดือนห้าที่สืบต่อกันมาช้านาน แต่กิจกรรมที่ชาวบ้านปฏิบัติในปัจจุบันก็เริ่มเปลี่ยนแปลงไป
ตามบริบทสังคมที่ได้รับการปะทะสังสรรค์กับสังคมอื่น อย่างเช่นในกรณีของท้องถิ่นจังหวัด
หนองบัวล�าภูซึ่งเป็นภูมิล�าเนาของผู้เขียน

คุณป้าบุญเรือน คงกระเรียน อายุ ๕๙ ปี ได้เล่าให้ผู้เขียนฟังว่าในวัยเด็กและวัยหนุ่ม
สาวสงกรานต์เป็นงานบุญที่สนุกสนานมาก ต่างรอคอยให้ถึงบุญเดือนห้า แต่หลังจากประมาณ
ปี พ.ศ. ๒๕๒๐ - ๒๕๒๕ เป็นต้นมา กิจกรรมสงกรานต์ในชุมชนได้เริ่มเปลี่ยนแปลง เนื่องจาก
เริ่มมีการตัดถนนลูกรังโดยหน่วยงานราชการเข้ามายังชุมชน ท�าให้ความสะดวกในการเดินทาง
ไปมาระหว่างหมูบ้่านกับตัวเมอืงหรอืตัวอ�าเภอสะดวกมากข้ึน สนิค้าต่างๆ ทีส่ือ่ถึงความทนัสมยั
ก็เริ่มทยอยเข้ามา ท�าให้การละเล่นดั้งเดิมค่อยๆ หายไป (บุญเรือน คงกระเรียน, สัมภาษณ์)

แต่การเปล่ียนแปลงของการเล่นสงกรานต์ท่ีเกิดข้ึนอย่างชัดเจนและเปลี่ยนแปลงไป
จากเดิมจนยากจะหวนคืนนั้น  เกิดขึ้นหลังจากท่ีมีการเดินสายไฟฟ้าเข้าถึงชุมชนในระหว่าง 
พ.ศ. ๒๕๒๕ - ๒๕๓๕ การเข้ามาของไฟฟ้าท�าให้ชาวบ้านมโีทรทศัน์ เห็นภาพการเล่นสงกรานต์
ในต่างถิ่น โดยเฉพาะอย่างยิ่งในกรุงเทพฯ และปริมณฑล จนเกิดกิจกรรมสงกรานต์หลายอย่าง
เลียนแบบภาคกลาง และเริ่มมีหนุ่มสาวค่อยๆ ทยอยลงไปท�างานท่ีกรุงเทพฯ จนท�าให้คนวัย
หนุ่มสาวซ่ึงค่อนข้างจะมีบทบาทและเป็นกลุ่มที่มีส่วนขับเคลื่อนความสนุกสนานของงาน
สงกรานต์ในชุมชนลดน้อยลงตามไปด้วย (ส�าเอียง แสนค�า, สัมภาษณ์) เพราะงานสงกรานต์จะ
สนุกสนานได้ต้องอาศัยความสามัคคีและผู้คนร่วมท�ากิจกรรมจ�านวนมาก

กลุม่หนุม่สาวและวยักลางคนชาวอสีานทีล่งไปท�างานในกรงุเทพฯ มีเพิม่มากขึน้เรือ่ยๆ 
จนท�าให้เป็นภาพชินตาว่าคนในชุมชนจะมีเพียงกลุ่มเด็กและผู้สูงอายุอาศัยอยู่เท่านั้น ยกเว้น
ช่วงฤดูกาลท�านาที่มีกลุ่มวัยกลางคนจะกลับมาท�านาที่บ้าน กลุ่มคนที่ไปท�างานกรุงเทพฯ หรือ
ต่างถิ่นก็จะกลับมาบ้านเกิดในช่วงสงกรานต์ เพราะนอกจากจะเป็นงานบุญส�าคัญของชุมชน
แล้ว นายจ้างก็จะหยุดงานให้เป็นเวลานานกว่าการหยุดปกติหรือหยุดวันนักขัตฤกษ์ท่ัวไป 
เมื่อกลับมาชุมชนก็จะน�ารูปแบบการเล่นสาดน�้าสงกรานต์และกิจกรรมต่างๆ แบบที่ตนเอง 
พบเจอ น�ามาบอกเล่าและเป็นตัวอย่างในการปฏิบัติส�าหรับคนในชุมชนท่ีไม่มีโอกาสได้สัมผัส 
อุปกรณ์การเล่นน�้าสงกรานต์แบบใหม่ เช่น ปืนหรือกระบอกฉีดน�้าแบบต่างๆ ก็จะถูกน�าขึ้นมา
ฝากลูกฝากหลานให้ได้เล่นสงกรานต์ตามแบบชาวกรุงหรือตามท่ีพบเห็นในโทรทัศน์ ซ่ึงท�าให้ 

ผู้ใช้อุปกรณ์ดูเป็นผู้มีฐานะดีและดูหรูหรากว่าคนอื่นๆ
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ที่ส�าคัญคือ คนที่ไปท�างานแล้วกลับมาจากกรุงเทพฯ ในช่วงสงกรานต์ จะถือว่าเป็น

คนไปท�างานมเีงนิเกบ็บางส่วน กจ็ะซือ้อาหารทีห่ายากหรอืราคาแพง เช่น ปลาหมกึ ลกูช้ิน ขนม

นมเนย เป็นต้น มาประกอบอาหารเลี้ยงฉลองกันในครัวเรือนและกลุ่มเครือญาติ นอกจากซื้อ

อาหารแล้วยงัมกีารซือ้สรุา เบยีร์หรอืเครือ่งดืม่อืน่ๆ มาดืม่ด้วย จนเกดิการตัง้วงสนทนาสงัสรรค์

จนน�าไปสู่วัฒนธรรมการดื่มเหล้าและเลี้ยงฉลองในวันสงกรานต์ (วิเชียร แสนค�า, สัมภาษณ์)

ในขณะเดียวกันการกลับมาของชาวบ้านที่ไปท�างานต่างถิ่นเป็นจ�านวนมาก ก็ท�าให้

เกิดการรวมกลุม่กันเพือ่ท�าประโยชน์ให้แก่ชมุชนบ้านเกดิ เพราะถือว่าคนท่ีไปท�างานต่างถ่ินเป็น

คนมีเงินหรือร�่ารวยกว่าคนที่อยู่บ้านธรรมดา “ผ้าป่าสามัคคี” กิจกรรมเป็นที่เกิดขึ้นใหม่ในช่วง

สงกรานต์ เริ่มแรกมีการถวายวัดเพื่อบ�ารุงวัดวาอาราม ต่อมาก็เริ่มมี “ผ้าป่าศิษย์เก่า” ที่น�าเงิน

มามอบให้กบัโรงเรยีนประจ�าชมุชนทีต่นเองเคยร�า่เรยีนศกึษา บางครัง้กจ็ะมนีายทนุหรอืเจ้าของ

ธุรกิจที่เป็นนายจ้างของคนใดคนหนึ่งร่วมบริจาคเงินเป็นเจ้าภาพหลักมาร่วมถวายผ้าป่าด้วย 

คนในชมุชนกจ็ะเตรยีมการต้อนรบัคณะผ้าป่าสามคัคีอย่างเตม็ที ่บางชมุชนกจ็ะมกีารจดัมหรสพ

สมโภชกองผ้าป่าและมีการแสดงเพื่อต้นรับคณะผ้าป่าสามัคคีด้วย 

 

นอกจากนี้ ยังเกิดการจ�าหน่ายดอกไม้ส�าเร็จเพื่อติดหน้าอกผู้ร่วมงานผ้าป่าเพื่อหาทุน

เพิ่มด้วย ผู้เขียนจ�าได้ว่าในช่วงแรกๆ บางชุมชนจะมีกลุ่มหนุ่มสาวชาวบ้านมาดักทางรอผู้คนที่

สัญจรผ่านหมู่บ้าน เพื่อขอรับบริจาค ถ้าใครไม่บริจาคก็จะปิดทางไม่ให้ผ่าน จนช่วงหลังมีการ

ประกาศห้ามตั้งด่านเรี่ยไรในช่วงเทศกาล กิจกรรมแบบนี้จึงค่อยๆ หายไป  

กจิกรรมการแห่ดอกไม้ในช่วงสงกรานต์เริม่หายไปจากงานบญุเดอืนห้า การเล่นดนตรี

พื้นบ้านขับกล่อมแบบเดิมก็หายไป การเล่นสาดน�้าแบบดั้งเดิมที่สนุกสนานแบบไม่มีเกรงใจกัน

นัน้ไม่มแีล้ว การเล่นน�า้ต้องใช้เฉพาะน�า้สะอาดเท่านัน้ เพราะเป็นการผิดกฎหมายบ้านเมอืง ใคร

ที่ยังเล่นน�้าสกปรกแบบเดิมก็จะถูกประณาม เกิดการรดน�้าขอพรพระสงฆ์ ผู้สูงอายุแบบเป็น

ทางการซ่ึงจดัโดยองค์การปกครองส่วนท้องถิน่  ทีม่กีารเชิญผูส้งูอายมุารวมกนัเพือ่ให้ข้าราชการ

ต้นเงินหรือต้นผ้าป่าที่ชาวบ้านรวมกลุ่มกันท�าบุญ

แล้วน�ามาทอดถวายวัดในช่วงสงกรานต์  

(ที่มา: http://upic.me/i/๕๑/๕๐๒๒๘.jpg)

การแห่นางสงัขานหรือนางสงกรานต์ทีอ่�าเภอเชยีงคาน 

จังหวัดเลย ในช่วงประมาณปี พ.ศ.๒๕๑๐-๒๕๒๐ 

(ที่มา: https://www.facebook.com/photo.php? 

fbidgm.๙๘๐๓๕๓๒๐๘๖๖๘๖๕๔&type=๓&theater)
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และลกูหลานรดน�า้ขอพร โดยใช้การแจกเบีย้ยงัชพีของผูส้งูอายปุระจ�าเดอืนเมษายนเป็นตวัแปร

ส�าคัญในการเชิญผู้สูงอายุมาร่วมกิจกรรม และมักจะรดน�้าเฉพาะที่มือเท่านั้น ตามแบบ

วฒันธรรมรดน�า้สงกรานต์ทีป่รากฏในภาคกลาง บางแห่งกจ็ะมกีารจดักจิกรรมกฬีาสามคัคแีละ

กิจกรรมพื้นบ้านส�าหรับผู้สูงอายุและชาวบ้านในวันสงกรานต์ด้วย

ในท้องถิน่บางแห่งเกดิการแห่นางสงัขานทีเ่ลยีบแบบเมอืงหลวงพระบาง และเกดิการ

ประกวดเทพีสงกรานต์เลียนแบบภาคกลาง เพื่อท�าหน้าที่เป็นนางสงกรานต์ในขบวนแห่

สงกรานต์ซึ่งถูกประดิษฐ์ขึ้นใหม่ การประกวดและการแห่นางสงกรานต์ในภาคอีสานไม่ปรากฏ

แน่ชัดว่าเริ่มขึ้นเมื่อใด แต่อย่างน้อยน่าจะเกิดขึ้นมาตั้งแต่ราว พ.ศ.๒๕๑๐-๒๕๒๐ เป็นต้นมา 

ดงัปรากฏข้อมลูจากภาพถ่ายเก่าเกีย่วกบัการแห่นางสงัขานหรอืนางสงกรานต์ท่ีอ�าเภอเชยีงคาน 

จังหวัดเลย ในช่วงประมาณปี พ.ศ. ดังกล่าว ปัจจุบันการประกวดเทพีสงกรานต์มักจะถูกจัดขึ้น

โดยหน่วยงานราชการโดยเฉพาะอย่างยิง่องค์กรปกครองส่วนท้องถ่ิน ชุมชนหมูบ้่านหรอืโรงเรียน

ก็จะส่งหญิงสาวเข้าประกวด ผู้ชนะนอกจากจะได้เป็นนางสงกรานต์ในขบวนแห่ประจ�าปีแล้ว 

ยังได้รับถ้วยเกียรติยศและเงินรางวัลอีกจ�านวนหนึ่ง 

การรวมกลุม่การละเล่นพืน้บ้านแบบเดมิได้หายไป หลงัจากทีค่นวยัหนุม่สาวหลงัเรยีนจบ

การศึกษาภาคบังคับก็เข้าไปท�างานที่กรุงเทพฯ ส่วนหนุ่มสาวรุ่นปัจจุบันก็ไปเรียนหนังสือ 

ต่างถิน่ในระดับทีส่งูขึน้ ท�าให้เกดิการขาดช่วงการท�ากจิกรรมและรอยต่อระหว่างเวลา การละเล่น

พื้นบ้านในช่วงสงกรานต์จึงหายไป แต่กลับพบการรวมกลุ่มกินเหล้าและเล่นการพนันของ 

ชาวบ้านเกิดขึ้นแทน ในชุมชนต่างๆ เริ่มมีการรวมกลุ่มเล่นพนันโดยเฉพาะอย่างยิ่งไฮโลและ 

น�้าเต้า ปู ปลา (ชาวอีสานเรียกว่า “กุ้งไก่ไฮโล”) ในช่วงสงกรานต์มากยิ่งขึ้น มีเจ้ามือตั้งวงเล่น

อย่างเป็นกิจลักษณะตามบ้านที่อยู่ท้ายหมู่บ้านหรือตามร่มไม้ใหญ่นอกหมู่บ้าน บางคนถึงกับ 

พูดว่า “หาเงินไว้เล่นกุ้งไก่ไฮโลยามสงกรานต์” เลยก็มี

ส่วนพระสงฆ์สามเณรนัน้ ไม่สามารถมาร่วมกิจกรรมเล่นน�า้สงกรานต์ และร่วมการละเล่น

ต่างๆ กับหนุ่มสาวชาวบ้านได้ เพราะสถานะของพระสงฆ์สามเณรในปัจจุบัน ถูกยกข้ึนไว ้

ในทีส่งูในฐานะเป็นผูท้รงศีล ต้องอยูใ่นพระธรรมวนิยัอย่างเคร่งครดั ถ้าหากมาเล่นน�า้สนกุสนาน

ก็จะมีบุคคลถ่ายคลิปถ่ายภาพไปลงในสื่อออนไลน์ต่างๆ และกล่าวโจมตีว่าไม่เหมาะสมกับ 

สมณสารูป พระสงฆ์จึงสามารถร่วมกิจกรรมสงกรานต์ได้เพียงแค่เป็นผู้ประกอบพิธีกรรม 

ทางพระพุทธศาสนาที่จัดขึ้นภายในวัดเท่านั้น

ในบางท้องถิน่ทีม่พีระพุทธรูปส�าคัญ เพือ่ความเป็นสวสัดมิงคลของชมุชนจงึมกัมกีารแห่

พระพุทธรูปศักดิ์สิทธิ์ที่นับถือไปรอบๆ พื้นท่ีชุมชน ทว่าพระพุทธรูปบางองค์อาจมีขนาดใหญ่

เกินกว่าจะน�าออมาจากโบสถ์หรือวิหาร หรือมีน�้าหนักมากเกินจะอัญเชิญออกไปแห่แหนได้ 

ท�าให้ต้องถ่ายแบบไปสร้างเป็นพระพุทธรูปท่ีมีขนาดเล็กลง เพื่อให้เหมาะกับการแห่แหนไป

รอบๆ ชมุชน (รุง่โรจน์ ธรรมรุง่เรอืง, ๒๕๕๓: ๖๓) เช่น การแห่หลวงพ่อพระใส จงัหวดัหนองคาย 
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การแห่หลวงพ่อพระลับ จังหวัดขอนแก่น และการแห่พระบางคู่ จังหวัดหนองบัวล�าภู เป็นต้น 

แม้ว่าเริ่มต้นของกิจกรรมแห่พระพุทธรูปจะเกิดจากความศรัทธา แต่ปัจจุบันกิจกรรมการแห่

พระพุทธรูปบางแห่งก็เพื่อตอบสนองทางการท่องเที่ยวของท้องถิ่นมากขึ้นด้วย

ในเมืองใหญ่ๆ เกิดการเล่นสาดน�้าสงกรานต์ตามถนนต่างๆ ในลักษณะการปิดถนน 

เล่นน�้าเลียนแบบการเล่นสงกรานต์ท่ีถนนข้าวสารในกรุงเทพฯ ซ่ึงเป็นจุดเล่นน�้าสงกรานต ์

ที่มีชื่อเสียงและเป็นที่รู้จักไปทั่วโลก การเล่นสงกรานต์ในลักษณะรวมกลุ่มตาม “ถนนข้าว” 

ในภาคอสีานเร่ิมขึน้เมือ่ราว พ.ศ. ๒๕๔๕ เป็นต้นมาเช่น ถนนข้าวเหนยีว จงัหวดัขอนแก่น, ถนน

ข้าวปุ้น จังหวัดนครพนม, ถนนข้าวหอมมะลิ จังหวัดร้อยเอ็ด, ถนนข้าวเปียก จังหวัดอุดรธานี, 

ถนนข้าวกล�่า จังหวัดกาฬสินธุ์, ถนนข้าวโพด จังหวัดนครราชสีมา และถนนข้าวฮาง จังหวัด

หนองบัวล�าภู เป็นต้น (www.kapook.com, ออนไลน์) ซึ่งการเล่นสงกรานต์แบบปิดถนนเช่น

นีม้กีารเล่นน�า้ทัง้ในช่วงกลางวันและกลางคืน ท�าให้วยัรุน่หนุม่สาวเดนิทางจากชมุชนตนเองเพือ่

เข้าไปเล่นน�้าสงกรานต์ตามถนนในตัวเอง

นอกจากนี้ กิจกรรมในเทศกาลสงกรานต์ที่รัฐบาลประกาศให้เป็นกิจกรรมเกี่ยวข้อง 

คือ วันที่ ๑๓ เมษายน เป็นวันผู้สูงอายุ และวันที่ ๑๔ เมษายน เป็นวันครอบครัว ก็ส่งผลให้ชาว

บ้านปรบัตวัท�ากจิกรรมสอดคล้องกบัประกาศวนัส�าคญัของรฐับาล ซึง่ในช่วงเทศกาลสงกรานต์

ก็จะมีการท�ากิจกรรมระดับครอบครัวขึ้น เช่น การไปรดน�้าขอพรปู่ย่าตายาย ไปท�าบุญอุทิศให้

บรรพบรุษุทีล่่วงลับไปแล้ว และพาครอบครวัออกไปเท่ียวยงัสถานทีท่่องเทีย่วต่างๆ ทีม่ชีือ่เสยีง

นอกชุมชน เป็นต้น ท�าให้ผู้คนที่ท�ากิจกรรมสงกรานต์ภายในชุมชนมีจ�านวนไม่มาก จนท�าให้

การตีกลองโฮมเพื่อท�ากิจกรรมที่วัดค่อยๆ หายไป เช่นเดียวกับการเจริญพระพุทธมนต์ภาคค�่า

ตลอดช่วงวันสงกรานต์ที่ยังปรากฏอยู่เฉพาะบางชุมชนเท่านั้น 

ดังนั้น การท�าบุญในช่วงสงกรานต์หรือบุญเดือนห้าของชาวอีสานจึงเริ่มค่อยๆ กลาย

เป็นการท�าบุญของปัจเจกมากกว่าการท�าบุญในลักษณะภาพรวมทั้งชุมชน 

พิธีแห่หลวงพ่อพระใส พระพุทธรูปส�าคัญประจ�า
จังหวัดหนองคายในช่วงเทศกาลสงกรานต์จะมี
ผู้คนมาร่วมพิธีในแต่ละปีนับหมื่นคน 
(ทีม่า: http://image.mcot.net/media/images/ 
๒๐๑๔-๐๔-๑๓/๑๓๙๗๓๗๘๘๗๗๙๓๕๑.jpg

ผู้คนจ�านวนมามาร่วมกิจกรรมเล่นน�้าสงกรานต์ที่
ถนนข้าวเหนียว จังหวัดขอนแก่น 
(ที่มา: http://img.painaidii.com/images/ 
๒๐๑๔๐๔๑๒_๓_๑๓๙๗๒๙๕๐๕๗_๑๑๘๓๐๕.jpg)
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บทส่งท้ำย
จะเห็นได้ว่ากิจกรรมประเพณีบุญเดือนห้า-สงกรานต์ในลาวและอีสานโดยสังเขป 

ทีผู่เ้ขยีนน�าเสนอมาข้างต้นน้ันได้ค่อยๆ เปลีย่นแปลงไปตามบรบิททางสงัคม ซึง่กไ็ม่ใช่เรือ่งแปลก

เพราะวัฒนธรรมนัน้เป็นสิง่ท่ีเกดิขึน้จากมนษุย์ เพือ่ตอบสนองความต้องการของมนษุย์ส่วนใหญ่ 

และได้รับการปฏิบัติสืบทอดไปจากรุ่นสู่รุ่น แต่เราก็ไม่ควรลืมไปว่าวัฒนธรรมเป็นสิ่งที่เกิดขึ้น

แล้วสามารถหายไปได้เมื่อวัฒนธรรมนั้นไม่ตอบสนองต่อความต้องการของมนุษย์แล้ว 

บุญเดือนห้า-สงกรานต์ซ่ึงเป็นหน่ึงในประเพณีฮีตสิบสองของชาวลาวและอีสานก็มีลักษณะ 

เช่นเดยีวกนั ทีม่คีวามเปลีย่นแปลงในกจิกรรมต่างๆ อย่างชดัเจนดงัทีผู่เ้ขยีนน�าเสนอมาข้างต้น

คนรุ่นเก่าก็พยายามคิดฟื้นฟูรูปแบบกิจกรรมประเพณีดั้งเดิมให้กลับคืนมา แต่ทว่า

บริบททางสังคมลาวและอีสานได้เปล่ียนแปลงไปอย่างรวดเร็วท่ามกลางกระแสโลกาภิวัตน ์

ดังนั้น หลายกิจกรรมจึงถูกประดิษฐ์สร้างขึ้นมาใหม่เพื่อตอบสนองความต้องการของสังคม 

สิง่เหล่านีถ้อืว่าเป็นพลวตัทางวฒันธรรมในท้องถ่ินลาวและอสีานท่ีเริม่เปล่ียนแปลงไป ท่ามกลาง

ความเปลี่ยนแปลงเชิงวัฒนธรรมและนโยบายในระดับประเทศ ที่ตอบสนองความต้องการ 

ด้านต่างๆ ของผู้คนในท้องถิ่นและคนส่วนใหญ่ โดยเฉพาะด้านการท่องเที่ยวที่มีอิทธิพล 

ต่อวัฒนธรรมท้องถิ่นเป็นอย่างมาก 

เมือ่เป็นเช่นนี ้ คนรุน่เก่าจึงได้เพยีงถวลิหาอดตีและบอกกล่าวสัง่สอนลกูหลานให้รกัษา

ธรรมเนียมปฏิบัติของบุญเดือนห้า-สงกรานต์ไว้เท่าที่จะท�าได้ ดังปรากฏถ้อยความในกลอนล�า

ทางสั้นเรื่อง “ฮีตสิบสอง” ที่ถูกแต่งขึ้นใน พ.ศ.๒๕๓๗เพ่ือให้ลูกหลานได้เรียนรู้และอนุรักษ์

วัฒนธรรมของท้องถิ่นว่า

  “...ถึงเดือนห้าสงกรานต์  พากันใส่บาตร

แนวที่เฮาบ่ขาด     สรงพระยามแลง

อย่าลืมไปจัดแจง     สรงน�้าผู้ใหญ่

บ่จ�าเป็นต้องใส่     น�้าฮื่นน�้าหอม

น�้าสะอาดกะสิเป็นการออม    เงินเฮาไว้ต่อ

กราบขมาแม่พ่อ     ปู่ย่าตายาย

สงกรานต์นี้ส�าบาย     พักแฮงจักหน่อย...”

     (ประมวล พิมพ์เสน, ๒๕๓๗: ๑๔๕)
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บทน�ำ
เทศกาลแห่งสสีนัคือ เทศกาลทีเ่ต็มไปด้วยความสนกุสนานมากท่ีสดุในประเทศอินเดยี 

การเฉลิมฉลองอันมีลักษณาการคล้ายคลึงมากกับเทศกาลสงกรานต์ของไทย กล่าวคือผู้คน

จะเล่นป้ายผงสี หรือสาดน�้าซึ่งผสมสีลงไปด้วย สาดใส่กันโดยไม่ถือสาหาความ ช่วงเวลา

เฉลิมฉลองเทศกาลโฮลีในอินเดียกับเทศกาลสงกรานต์ของไทยก็ใกล้เคียงกันมาก จึงมักถูกน�า

มาเปรียบเทียบอยู่เสมอโดยกล่าวกันว่าโฮลีหรือสงกรานต์สีของอินเดียกับเทศกาลสงกรานต์

ของไทยมีความเกี่ยวข้องกันบางประการ หากพิจารณาเพียงเผินๆ ก็อาจคล้อยใจไปได้

ไม่ยากนักว่าโฮลีและสงกรานต์ มีความสัมพันธ์กันอย่างวิเศษ หรืออาจถึงขั้นเชื่อว่าโฮลี

เป็นที่มาของสงกรานต์ไทย 

ผู้เขียนเห็นว่ายังมีความรู้อีกมากมายหลายประเด็นเก่ียวกับเทศกาลโฮลีที่น่าศึกษา

และท�าความเข้าใจ บทความฉบับนี้จึงมุ่งอธิบายความรู้อย่างกว้างขวางเก่ียวกับเทศกาลโฮลี

หรือสงกรานต์สีของอินเดีย ทั้งเรื่องประวัติความเป็นมา รูปแบบการเฉลิมฉลอง ตลอดจน

ประเด็นทางด้านสังคม-วัฒนธรรมที่เกี่ยวข้อง แล้วท้ังหมดจะน�าไปสู่บทสรุปความคิดเห็น

ของผู้เขียนในตอนท้ายบทความว่าโฮลีและสงกรานต์ เทศกาลทั้งสองมีความเกี่ยวข้องกัน

หรือไม่อย่างไร 

การฉลองเทศกาลโฮลี ณ เมืองมถุรา 

รัฐอุตตรประเทศ ปี ๒๕๕๘

(ภาพโดย วิชญา  จาติกวณิช)
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วิถีชีวิตของชาวภารตะมีความผูกพันอยู ่อย่างแนบแน่นกับสภาพดินฟ้าอากาศ 

ความเปลี่ยนแปลงของแต่ละฤดูกาลเป็นหนึ่งปัจจัยส�าคัญท่ีก่อให้เกิดเทศกาลท้ังหลาย ซ่ึงเป็น

เสมือนพิธีต้อนรับจุดเปลี่ยนผ่านระหว่างฤดูกาลประเทศอินเดียมีความกว้างใหญ่ไพศาล 

จึงปรากฏลักษณะภูมิประเทศ ภูมิอากาศที่แตกต่างกัน อย่างไรก็ตามศูนย์กลางส�าคัญ 

ของอารยธรรมอินเดียตั้งอยู่บริเวณตอนเหนือ คือตั้งแต่ใต้แนวเทือกเขาหิมาลัย ผ่านลุ่มแม่น�้า

คงคา-ยมุนา ไปจนถึงแนวเทือกเขาวินธัยในตอนกลางของประเทศ ในเขตภูมิภาคดังกล่าว 

แบ่งฤดูกาลออกเป็น ๖ ฤดู ได้แก่  

วสันต์  (वसंत Vasant)  ฤดูใบไม้ผลิ 

    ราวกลางเดือนกุมภาพันธ์-กลางเดือนเมษายน

ครีษมะ  (ग्रीष्म Grishma)  ฤดูร้อน 

    ราวกลางเดือนเมษายน-มิถุนายน

วรษา  (वर्षा Varsha)  ฤดูฝน

    ราวกลางเดือนมิถุนายน-กลางเดือนสิงหาคม

ศรัท  (शरद Sharad)  ฤดูใบไม้ร่วง 

    ราวกลางเดือนสิงหาคม-กลางเดือนตุลาคม

เหมันต์  (हे्मंत Hemant)   ฤดหูนาว (ตอนต้น)

    ราวกลางเดอืนตลุาคม-กลางเดอืนธนัวาคม

ศิศิร  (शशशशर Shishir)  ฤดูน�้าค้างหรือฤดูหนาวตอนปลาย 

    ราวกลางเดือนธันวาคม-กลางเดือนกุมภาพันธ์

ในบรรดาฤดูกาลเหล่านี้วสันต์หรือฤดูใบไม้ผลิถือว่าเลิศท่ีสุด ได้รับฉายาว่า 

“ฤตุราช” (ऋतुर्ज Rituraj) หรือราชาแห่งฤดู เพราะความเหน็บหนาวแห่งเหมันต์และศิศิร 

ได้ผ่านพ้นไปแล้วอากาศจึงเริ่มอบอุ่นขึ้น ความสดชื่นของฤดูกาลใหม่ก�าลังมาถึงต้นไม้ก�าลัง 

ผลิดอกผลใิบจงึไม่แน่แปลกใจว่าการถอืวนัขึน้ปีใหม่ หรอืการเริม่นบัรอบปฏทินิใหม่จงึอยูใ่นช่วง

ฤดูใบไม้ผลิ และยังสัมพันธ์กับรอบฤดูกาลเพาะปลูกข้าวเมื่อปีกลายเก็บเก่ียวเสร็จแล้ว ไม่ม ี

งานหนักในไร่นาเหลือแล้ว การเฉลิมฉลองเพื่อต้อนรับฉากใหม่ของชีวิตจึงปรากฏออกมา 

ในลักษณะของเทศกาลงานรื่นเริงสนุกสนานต่างๆ และยังสัมพันธ์ไปถึงพิธีกรรมและต�านาน 

ตามความเชื่อทางศาสนาอีกด้วย เทศกาลโฮลีก็อยู่ในช่วงฤดูกาลนี้ ซ่ึงโดยท่ัวไปจะเฉลิมฉลอง 

๒ วัน เริ่มในวันขึ้น ๑๕ ค�่า เดือนผาลคุน นับเป็นเดือนที่ ๑๒ หรือเดือนสุดท้ายของระบบปฏิทิน

จันทรคติฮินดูตกอยู่ในราวเดือนกุมภาพันธ์-มีนาคมเทศกาลโฮลีเริ่มจากพิธีเผานางโฮลิกา 

ในตอนพลบค�่าและเล่นสาดสีในเช้าวันรุ่งขึ้น ดังจะกล่าวรายละเอียดต่อไป
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ช่ือเทศกำล และต�ำนำนควำมเป็นมำ
ความเก่าแก่ และหลากหลายในวัฒนธรรมอินเดียจึงท�าให้เทศกาลโฮลีหรือโหลี  

(होली Holi) ยังมีชื่อเรียกอื่นๆ อีก เช่น รังโคตสวะ (रंगोतसव Rangotsava), วสันโตตสวะ 
(वसंतोतसव Vasantotsava), มทโนตสวะ (्मदनोतसव  Madanotsava), กาโมตสวะ 

(क््मोतसव Kamotsava), ผาลคุนิกา (फ्लगनुनक् Phalgunika) หรอืบางทีเรียก ผาลคนุปูีรณมิา 

(फ्लगुनरीपूर्षा्म् Phalguni Purnima) แต่ละชื่อมีที่มาต่างๆ กัน เพราะมีการผสมผสานคต ิ

ความเชื่อจากหลายแหล่งและหลายสมัย ความเป็นมาของช่ือ และต�านานท่ีเก่ียวข้อง 

มีรายละเอียดดังนี้ 

ผาลคุนิกาและผาลคุนีปูรณิมานั้นเรียกตามดิถี หรือวันของเทศกาล เนื่องจากตรงกับ

วนัพระจนัทร์เต็มดวงเดือนผาลคุน (ปูรณิมา แปลว่าวันพระจนัทร์เตม็ดวง) ส่วนช่ือ วสนัโตตสวะ 

นั้นมาจากค�าว่า วสันต์ แปลว่าฤดูใบไม้ผลิ สนธิกับอุตสวะในภาษาฮินดีแปลว่าเทศกาล หรือ 

การเฉลิมฉลอง วสันโตตสวะ จึงมีความหมายว่า “การเฉลิมฉลองเพื่อต้อนรับฤดูใบไม้ผลิ”  

ส่วนชือ่เทศกาล รงัโคตสวะ กเ็ช่นเดยีวกนัคอืเกดิจากค�าว่า รังคะ ทีแ่ปลว่า ส ีสนธกิบัอตุสวะ 

จึงมีความหมายว่า เทศกาลแห่งสี หรือการเฉลิมฉลองด้วยสี อนึ่ง ค�าว่า อุตสวะ มีที่มาจาก

ภาษาสันสกฤต อุต และ สวะแปลว่า การขจัดปัดเป่าความทุกข์ ความโชคร้าย หรืออุปสรรค 

การเฉลิมฉลองเทศกาลทัง้หลายของอนิเดียจึงสมัพนัธ์กบัความเชือ่ทางศาสนาและมีนัยเพือ่ขอ

ให้เกิดสิ่งดีงาม เพื่อความผาสุกแก่ผู้ฉลองเทศกาล และแก่สังคม (Guy R.Welbon & Glenn 

E.Yocum, ๑๙๘๒ : ๒๗)  

โดยนัยนี้เทศกาลโฮลีก็คือการท�าลายสิ่งช่ัวร้าย ท�าลายอุปสรรคในระยะของ 

การเปลี่ยนผ่านจากห้วงเวลาเก่าไปสู่ห้วงเวลาใหม่ด้วยความหวังว่าจะพบสิ่งที่ดีกว่า

ส�าหรับชื่อเทศกาล มทโนตสวะ และ กาโมตสวะ มาจากค�าว่า มทนะ และ กามะ ตาม

ล�าดับ ทั้งสองค�าหมายถึงพระกามเทพ เมื่อสนธิกับ อุตสวะ แล้ว มทโนตสวะ และ กาโมตสวะ 

จึงหมายถึงเทศกาลแห่งการบูชาพระกามเทพตามความเชื่อของชาวอินเดีย ฤดูใบไม้ผลิกับ 

พระกามเทพน้ันมีความสัมพันธ์เป็นอนัหน่ึงอนัเดยีวกนั บรรยากาศแห่งฤดใูบไม้ผลทิีน่่ารืน่รมย์ 

ธรรมชาตทิีส่วยงามท�าให้ความรกัความปรารถนาผุดและเติบโตขึ้นมาในจิตใจ 

เทศกาลโฮลีผูกต�านานกับเรื่องพระกามเทพว่า พระกามเทพผู้ยิงศรใส่พระศิวะ 

เพราะต้องการปลุกให้พระองค์ถอนออกจากสมาธิมาพบกับพระนางปารวตี เมื่อพระศิวะวิวาห์

กับพระนางปารวตีแล้ว จะได้ให้ก�าเนิดพระกุมารผู้สามารถสังหารอสูรได้ตามค�าท�านายของ 

พระพรหม  ศรของพระกามเทพไม่เพยีงแค่ปลกุพระศวิะส�าเรจ็เท่านัน้แต่ยงัท�าให้พระองค์กริว้ด้วย 

จึงถูกไฟจากพระเนตรที่สามของพระศิวะเผาท�าลายร่างกายไปและต่อมาด้วยการอ้อนวอน 

ของนางรตีผู้เป็นชายา พระกามเทพก็ได้รับการชุบชีวิตขึ้นมาใหม่แต่ไร้ร่างกายจึงได้นามว่า 
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อนังคะหรืออนงค์ (अनंग Ananga) แปลว่าผู้ไร้ร่างกาย โดยนัยนี้เทศกาลโฮลีในนามว่า 

มทโนตสวะและกาโมตสวะจงึถอืเป็นเทศกาลแห่งการบชูาพระกามเทพ ซึง่ไปปรากฏความนยิม

ในอินเดียใต้

ส�าหรับชื่อ โฮลี อันเป็นท่ีรู้จัก และแพร่หลายมากที่สุดนั้น สันนิษฐานว่ามาจาก 

ต�านานนางโฮลิกา (होशलक्  Holika) (บางแห่งสะกดว่า โหลิกา ตามขนบการปริวรรตอักษร 

จากภาษาสันสกฤตเป็นภาษาไทย แต่ส�าหรับค�าบางค�าผู้เขียนเห็นว่า ควรถ่ายอักษรโดยค�านึง

ถึงเสียงให้ใกล้เคียงกับการออกเสียงของชาวอินเดียในปัจจุบัน ในบทความนี้จึงสะกดว่า โฮลี 

และโฮลิกา) นางโฮลิกาเป็นน้องสาวของอสูรหิรัณยกัศยปุในเรื่องนรสิงหาวตาร หนึ่งใน 

ทศาวตารของพระวิษณุหรือทีไ่ทยเราเรียกว่า นารายณ์  ๑๐ ปาง นางมผ้ีาส่าหรวีเิศษ หากห่มแล้ว

แม้ไฟก็ท�าอันตรายใดๆ แก่นางมิได้ จึงขออาสาพ่ีชาย หิรัณยกัศยปุ ว่าจะใช้อุบายหลอก 

ประหลาท บุตรชายวัย ๕ ขวบของหิรัณยกัศยปุ ซึ่งก็คือหลานชายแท้ๆ ของนางเองให้มาตาย

ในกองไฟ เนื่องจากอสูรหิรัณยกัศยปุเมื่อได้รับพรจากพระพรหมแล้วกลับหยิ่งผยอง เหิมเกริม

คดิเป็นใหญ่ ถอืว่าตนเท่านัน้เป็นเจ้าสงูสดุในจักรวาล ไม่มใีครเหนอืกว่า แต่ว่า ประหลาท ลกูชาย

แท้ๆ ของตนไม่ยอมรับเช่นนั้น 

ประหลาทมคีวามศรทัธาภกัดต่ีอพระวษิณ ุ สวดสรรเสรญิพระวิษณตุลอดทัง้วนั ท�าให้

บิดาขัดเคืองใจและแม้ห้ามปรามหรือแม้กระทั่งลงทัณฑ์หลายครั้งหลายครา ประหลาทก็รอด

ปลอดภัยมาได้ทุกครั้งอย่างน่าประหลาดและหาได้เลิกสวดสรรเสริญบูชาพระวิษณุไม่  

ในทีสุ่ดจงึวางแผนหลอกล่อว่าจะจดัยญัพธิขีึน้มาอย่างหนึง่ โดยนางโฮลกิาจะนัง่อยูใ่น

กองไฟแล้วอุม้หลานประหลาทไว้บนตกั แต่แล้วเหตกุารณ์กก็ลบัตาลปัตร พรวิเศษทีน่างโฮลกิา

ได้รับมาจากพระพรหมพลันเสื่อมฤทธิ์ไป บางแห่งกล่าวว่านางห่มผ้าส่าหรีผิดผืน ท�าให้นาง 

ถูกไฟเผามอดไหม้จนกลายเป็นฝุ่นผง ส่วนประหลาทกลับรอด ไฟไม่ระคายตนเลยสักนิด 

ฝ่ายหิรัณยกกัศยปุต่อมาถูกปราบโดย นรสิงห์ รูปอวตารของพระวิษณุ

ต�านานเรื่องน้ีเป็นที่มาของพิธี โฮลิกาดะฮัน (โหลิกาทหัน) (होशलक् दहन
Holka Dahan) ซึ่งถือเป็นพิธีที่ส�าคัญมากในเทศกาลโฮลี จะประกอบในยามพลบค�่า 

ของวันก่อนการเล่นสงกรานต์สี หรือวันเพ็ญเดือนผาลคุน ซ่ึงถือเป็นวันสิ้นปีตามระบบปฏิทิน

จันทรคติฮินดู ตามชุมชนต่างๆ ชาวบ้านจะออกมารวมกันบริเวณลานสาธารณะเพื่อจัด 

พิธีเผานางโฮลิกา โดยพากันน�าเศษไม้ ข้ีวัวแห้ง และสิ่งของท่ีหาประโยชน์ใช้ไม่ได้แล้ว 

ในบ้าน หรอืทิง้เกะกะอยูใ่นชมุชน เป็นวตัถทุีส่ามารถตดิไฟได้มาสมุกองรวมกนั สร้างรปูจ�าลอง

ของนางโฮลกิาผกูไว้ในกองไม้นัน้ด้วย แล้วจดุไฟเผาในชนบทบางแห่งนยิมโยนเมลด็ข้าวบาร์เลย์ 

และขา้วสาลีลงไปในกองไฟ แล้วเดินเวยีนรอบกองไฟ ๓ รอบ (एस.परी.उप्ध्््, ๑๙๗๘ : ๕๒) 

ประเด็นนี้สอดคล้องกับอีกข้อสันนิษฐานหนึ่งที่ว่า โฮลี (โหลี) อาจมาจากค�าว่า 

โหลากา (होल्क् holaka) ในภาษาสันสกฤต ซึ่งหมายถึง ข้าวที่คั่ว หรือไหม้ไฟแล้ว มีประเพณี
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สืบมาแต่สมัยพระเวทว่าชาวบ้านจะไม่กินข้าวที่เพิ่งเก็บเกี่ยวเสร็จใหม่ๆ  จนกว่าจะน�าข้าวนั้น

ไปบวงสรวงเทพเจ้าก่อน โดยนัยนี้เทศกาลโฮลีก็คือพิธีถวายข้าวใหม่แด่เทพเจ้า (Sadhu 

Mukundcharandas, ๒๐๑๐ : ๔๓)

พิธีโฮลิกาดะฮัน ชาวบ้านสามารถประกอบขึ้นกันเองได้ ไม่จ�าเป็นต้องเชิญพราหมณ์

แต่อย่างใด นางโฮลิกาถือเป็นสัญลักษณ์ของการเบียดเบียนท�าร้าย และความเลวทรามต�่าช้า 

ในสงัคม  พธิเีผานางโฮลกิาจึงมคีวามหมายว่าธรรมะมชัียชนะเหนอือธรรม ความดชีนะความช่ัว 

(एस.परी.उप्ध्््, ๑๙๗๘ : ๕๑) และอาจพิจารณาได้ว่าพิธีกรรมนี้คือการขจัดท�าลาย 

เสนียดจัญไรให้สิ้นไปพร้อมกับปีเก่า

ผงข้ีเถ้าที่ได้จากพิธีโฮลิกาดะฮัน นิยมน�ามาลูบหน้าผากในตอนเช้าวันรุ่งข้ึน และ 

ในชนบทบางแห่งจะเก็บขี้เถ้าส่วนหนึ่งเอาไว้โดยมีความเชื่อว่าสามารถใช้เป็นยาทารักษา 

โรคผิวหนังเช่น โรคลมพิษ และโรคหัดได้ (Sadhu Mukundcharandas, ๒๐๑๐ : ๔๔)

อาจเป็นไปได้ว่าการเอาผงสีมาป้าย มาซัดมาสาดกันในวันเล่นโฮลีที่มีมาจากผงขี้เถ้า

ลูบหน้าผากที่ได้จากพิธีโฮลิกาดะฮันนี้เอง

พิธีโฮลิกาดะฮัน ยังมีอีกต�านานหนึ่งเล่าว่า นางยักษ์ฒุณฒี (ढंुढी Dhundhi) อาศัย 

อยู่ในอาณาจักรปฤถุหรือรฆุ เที่ยวระรานผู้คนจนเดือดร้อนไปทั่ว นางได้ใจว่าตนได้รับพรวิเศษ

มาจากพระศิวะว่า เทวดา มนุษย์  ความร้อน ความหนาวและสายฝนก็ท�าอนัตรายใดๆ นางไม่ได้  

แต่พระศิวะได้สาปนางไว้ด้วยว่า นางจะมีภัยจากเด็กผู้ชายอันธพาล เมื่อชาวบ้าน 

เดือดร้อนเพราะนางหนักเข้าพระราชาจึงปรึกษาปุโรหิตหาหนทางแก้ไข ปุโรหิตท�านายว่า 

เม่ือวันเพ็ญเดือนผาลคุนมาถึง พวกเด็กผู้ชายจะพากันหอบเศษไม้จากบ้านออกมาสุมรวมกัน

แล้วจดุไฟเผาพร้อมกนั ภาวนามนตรา ปรบมอื และเดนิเวยีนรอบกองไฟ ๓ รอบ นางยกัษ์ฒณุฒี

จะถูกปราบด้วยเสียงร้องเพลง เสียงหัวเหราะ และเสียงสวดมนตราของพวกเด็กๆ เหล่านั้น 

และแล้วท�านายก็เป็นจริง นางยักษ์ฒุณฒีไม่อาจทนต่อเสียงดังและการกลั่นแกล้งจาก 

พวกเด็กๆ ได้ ในที่สุดก็ต้องหนีออกจากเมืองปฤถุไป 

ผู้คนมารวมตัวกันจัดพิธีโฮลิกาดะฮัน 

(โหลิกาทหัน) ในคืนก่อนวันโฮลี 

ที่มาwww.dailybackgrounds.com 
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ต�านานนี้อาจเป็นสาเหตุให้เกิดความเชื่อว่า ในช่วงเทศกาลโฮลี เด็กๆ สามารถเล่น

ซุกซน และแกล้งหยอกล้อผู้ใหญ่ได้โดยจะไม่ถูกถือสาหาความ๑ 

บ้างก็กล่าวว่าเทศกาลโฮลีมาจากต�านานนางปูตนารากษสี ผู้พยายามฆ่าพระกฤษณะ

ในวัยแบเบาะ โดยจ�าแลงกายเป็นพี่เลี้ยงเด็กอุ้มพระกฤษณะไว้ในอก แต่แล้วก็ถูกพระกฤษณะ

กัดหัวนมจนขาดใจตาย ชาวบ้านจึงช่วยกันน�าร่างของนางไปเผานอกหมู่บ้าน และบ้างก็กล่าว

ว่าเทศกาลโฮลคืีอวนัครบรอบก�าเนดิมน ูผูท้ีพ่ระพรหมสร้างขึน้เป็นคนแรก จึงถอืเป็นวนัก�าเนดิ

ของบรรพบุรุษแห่งมวลมนุษยชาติ (Sadhu Mukundcharandas, ๒๐๑๐ : ๔๓)

แม้จะมีคติความเชื่อ ที่มา และรูปแบบอันหลากหลายของเทศกาลโฮลีอย่างไรก็ตาม 

มีความเชื่อโดยทั่วไปในสังคมอินเดียว่า โฮลีเป็นเทศกาลที่เก่าแก่สืบมาแต่สมัยพระเวท 

ถูกกล่าวถึงในคัมภีร์นารัทปุราณะและภวิษยปุราณะพบการกล่าวถึงโฮลี ในศิลาจารึก 

อายุ ๓๐๐ ปี ก่อนครสิตกาล ทีเ่มอืง รามครหะ (Ramgarh) ในส่วนของภาคกลางของอนิเดยี 

และในวรรณคดเีรือ่งรตันาวล ีของพระเจ้าหรรษะในศตวรรษที่ ๗ นอกจากนี้ยังพบภาพสลักหิน

การฉลองเทศกาลโฮลีที่วัดในฮัมปิ  เมืองหลวงของวิชัยนคร ซึ่งมีอายุอยู่ราวในศตวรรษที่ ๑๖๒

แต่หลักฐานที่ชัดเจนท่ีสุดมีอายุอยู่ในคริสต์ศตวรรษท่ี ๑๖ คือ ภาพ “วสันตราคินี” 

เพลงแห่งฤดูใบไม้ผลิ จากเมืองอาหเมดนคร (Ahmednagar) เป็นรูปชายหญิงในราชส�านัก 

นั่งบนชิงช้าใต้ต้นมะม่วงซึ่งเห็นอย่างชัดเจนว่าก�าลังผลิใบใหม่เป็นสีแดงๆ และดอกมะม่วง 

แตกช่อสะพรัง่ไปทัง้ต้นอันแสดงถงึฤดูใบไม้ผล ิด้านหน่ึงมสีตรยืีนถือเครือ่งดนตรแีละอกีด้านหน่ึง

สตรีสองคนก�าลังใช้ ปิจการี (पपचक्री Pichkari) หรือปืนฉีดน�้าโบราณท�าจากกระบอกไม้ไผ ่

ฉีดน�้าผสมสีหยอกสตรีที่นั่งอยู่บนชิงช้า  ในปัจจุบันก็ยังพบกระบอกฉีดน�้า ปิจการี ใช้เล่นโฮลี

กันอยู่ แม้จะมีปืนฉีดน�้าสมัยใหม่เข้ามาจ�าหน่าย

เบียดตลาดมากขึ้นทุกทีก็ตาม

เมื่อไวษณพนิกายสาขากฤษณะภักติ

ก�าลัง รุ ่ งเ รืองอยู ่ ในยุคกลางหรือยุคอิสลาม 

ในอินเดียภาคเหนือ ส�านักกฤษณะภักติจึงส่ง

อิทธิพลต่อวรรณคดี ศิลปกรรม และประเพณี

อย่างกว้างขวาง  ท�าให้เทศกาลโฮลีไปผูกอยู่กับ

เรื่องพระกฤษณะ จึงมักปรากฏภาพวาด บทกวี 

และเพลงพื้นบ้านที่แสดงถึงการเล่นสาดสี และ

การหยอกล้ออย่างสนุกสนานระหว่างพระกฤษณะ

กบันางราธา และบรรดานางโคปี  สาวเลีย้งววัแห่ง

วฤนดาวัน ความนิยมนัน้ยงัสบืต่อลงมาถงึปัจจุบนั ภาพวสันตราคินี บทเพลงแห่งฤดูใบไม้ผลิ สมัยคริสต์
ศตวรรษที่ ๑๖ อักษรเทวนาครีข้างบนภาพเป็นบทกวี
พรรณนาถึงความน่ารื่นรมย์แห่งฤดูใบไม้ผลิ  ปัจจุบัน
ภาพวาดนี้เก็บรักษาอยู่ในพิพิธภัณฑ์เมืองนิวเดลี  
ทีม่า www.indianart.ru/eng/of_the_deccan/4.php)

๑www.holifestival.org/legend-dhundhi.html 
๒www.holifestival.org
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ด้วยจนท�าให้เกิดความเข้าใจทัว่ไปว่าเทศกาลโฮลคีอืการละเล่นของพระกฤษณะเมอืงมถุรา และ

วฤนดาวัน แผ่นดินก�าเนิดของพระกฤษณะ ได้กลายเป็นเมืองท่ีมีช่ือเสียงท่ีสุดส�าหรับการเล่น

สาดสีฉลองเทศกาลโฮลีในปัจจุบัน

สำดสี-ป้ำยสีกันท�ำไม  
หลังจากเสร็จสิ้นพิธีโฮลิกาดะฮันเมื่อคืนวาน และแล้วปีใหม่ก็มาถึงในเช้าวันรุ่งขึ้น 

คอืวันแรม ๑ ค�า่เดือนไจตระ (เนือ่งจากปฏทินิจนัทรคตขิองอนิเดยีภาคเหนอืในสมยัโบราณนยิม

เริ่มนับเดือนใหม่ในวันแรม ส่วนของไทยนิยมเริ่มเดือนใหม่ในวันข้างข้ึน เหมือนกับวัฒนธรรม

ของอินเดียใต้) ผู้คนจะพากันออกมาเล่นโฮลีในเวลาเช้า ทั้งป้ายทั้งซัดผงสีใส่กัน บ้างก็ผสมผงสี

กับน�้าสาดใส่กันหรือฉีดด้วย “ปิจการี” กระบอกฉีดน�้าลักษณะคล้ายเข็มฉีดยาขนาดใหญ่ 

สมยัโบราณท�าด้วยไม้ไผ่ ปัจจบุนัท�าด้วยพลาสตกิ การเล่นปืนฉดีน�า้แบบทีเ่หน็ในสงกรานต์ไทย

ก็พบความนิยมมากขึ้นเรื่อยๆ ในปัจจุบัน  เล่นโฮลีสาดสีกันไปพร้อมท้ังร้องเพลงและเต้นร�า 

อย่างครื้นเครง ถือได้ว่าเป็นโอกาสที่ผู้คนจะได้สนุกสุดเหวี่ยงที่สุดครั้งเดียวในรอบปี วันนั้น 

ไม่มีใครเลยท่ีออกมานอกบ้านแล้วจะกลับไปได้โดยไม่เลอะสีส่วนใหญ่แล้วมักเล่นกันเพียงครึ่ง

วันเท่านั้น หลังเที่ยงก็กลับบ้านไปอาบน�้า และพักผ่อนตกเย็นจึงออกมาอีกครั้งเพื่อพบปะ

สังสรรค์กับญาติมิตร น�าขนมหวานมาแจก และสวมกอดกัน คตินิยมในปัจจุบันของเทศกาล 

โฮลีเน้นไปในเรื่องมิตรภาพ  ความรัก ไมตรีจิต และความปรารถนาดีต่อกันและกัน ผู้ท่ีเคย 

ขัดแย้งกันก็จะได้ปรับความเข้าใจ คืนดีกันในวันนั้น

ภาพการหยอกล้อระหว่างพระกฤษณะกับเหล่านางโคปี 

ที่มา: http://www.citieshub.in/radha-krishna-holi-images-free-download.html
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น่าพจิารณาว่า ศาสนาฮนิดูมคีวามเช่ือเรือ่งวรรณะมาแต่โบราณ ความเข้มงวดในระบบ

วรรณะท�าให้ผู้คนระมัดระวังการแตะเนื้อต้องตัว หรือแม้แต่สัมผัสสิ่งของของคนต่างวรรณะ 

ต่อมาเมื่ออิทธิพลของศาสนาอิสลามได้แพร่หลายลงไปอย่างกว้างขวางในสังคม-วัฒนธรรม

อนิเดยี ฮนิดจูงึเร่ิมปรบัตวั ความเชือ่เรือ่งระบบวรรณะค่อยๆ คลีค่ลายลงไปบ้าง ปัญญาชนฮนิดู

บางส่วนยงัลุกขึน้มาเป็นผูน้�าปฏวิติัสงัคม ต่อต้านระบบวรรณะเสยีเอง การเล่นโฮลป้ีายส ีซึง่คน

จะต้องถกูเน้ือต้องตวักันจงึน่าเป็นผลมาจากอทิธพิลของวัฒนธรรมอสิลามทีป่ฏเิสธเรือ่งวรรณะ 

ถอืหลักภราดรภาพความเป็นพีน้่องกนั เหน็ได้ชัดเจนว่าการสวมกอดกนัเพือ่แสดงมติรภาพเป็น

ประเพณีของชาวมุสลิม

ในปัจจุบันการเล่นสีในเทศกาลโฮลีปรากฏความนิยมท่ัวไปทุกภูมิภาคในอินเดีย ทุก

กลุ่มศาสนา ทุกกลุ่มชาติพันธุ์แต่อย่างไรก็ตาม ทางอินเดียภาคเหนือมีความนิยมเล่นมากกว่า 

ขณะทีใ่นอนิเดยีใต้ โดยเฉพาะในรฐัทมฬินาฑไูม่พบความนยิมเท่าใดนกั และมไิด้ถอืด้วยว่าเป็น

วันขึ้นปีใหม่อย่างที่ในอินเดียเหนือถือ  วัฒนธรรมอินเดียใต้มีวันปีใหม่ของตนเองซึ่งตรงกับวัน

สงกรานต์ของไทย ดังจะกล่าวในรายละเอียดต่อไป 

สทีีใ่ช้เล่นในเทศกาลโฮลีคอืสสีนัแห่งความสดชืน่ของฤดใูบไม้ผลทิีจ่ะเป้ือนไปทัว่ทัง้ตวั

ติดผวิตดิผ้า และไม่สามารถล้างออกให้เกลีย้งในทนัทไีด้สิง่นีม้คีวามหมายว่ามติรภาพจะเหนยีว

แน่น และมัน่คงตลอดไปไม่มวีนัจดืจาง  เสือ้ผ้าทีใ่ส่เล่นโฮลจึีงนยิมสขีาวเพือ่ให้สปีรากฏชดั นยิม

เก็บเสื้อผ้าที่เปรอะสีเอาไว้เป็นที่ระลึก การเล่นสีในสมัยก่อนใช้สีท่ีท�ามาจากพืช จึงเป็นวัสดุ

ธรรมชาติที่ไม่มีอันตรายล้างออกได้ง่ายกว่าสีเคมีที่นิยมใช้มากในปัจจุบัน เพราะหาซื้อง่ายมี

การสวมกอดแห่งมติรภาพของนกัท่องเท่ียวชาวต่างชาตทิีร่่วมฉลองเทศกาลโฮล ีณ เมอืงมถรุา รฐัอตุตระ

ประเทศ  ภาพโดย วิชญา  จาติกวณิช 
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(ภาพซ้าย) พ่อค้าก�าลังห่อผงสี หรือเรียกว่า กุลาลเตรียมจ�าหน่าย 

มุมขวาล่างของภาพจะเห็น กระบอกฉีดน�้า “ปิจการี” แบบสมัย

ใหม่ท�าจากพลาสติก  

(ภาพขวา) นักศึกษาแลกเปลี่ยนชาวจีน และเพื่อนชาวอินเดียใน

มหาวิทยาลยัเมอืงวรธา รัฐมหาราษฏระ ก�าลงัใช้ปืนฉีดน�า้เล่นโฮลี

จ�าหน่ายอยู่ทั่วไปในท้องตลาดมีสีเข้มสดกว่า และราคาไม่แพงเมื่อโดนป้ายสีแล้วต้องขัดถูอยู่

หลายวันกว่าจะเกลี้ยงหมด และเป็นอันตรายต่อสุขภาพ

ผงกุลาลสีแดงและสีส้มได้มาจากดอกทองกวาว อนิเดยีเรยีก ปลศั (पलश palash) หรือ 

เตสู (तसे ूtesu) พบต้นทองกวาวได้ท่ัวไปในอินเดยี
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เด็กหญิงชาวเบงกอลอินเดียภาคตะวันออก แต่งกายชุดพ้ืนเมืองโดยเน้นสีเหลือง สีแห่งฤดูใบไม้ผล ิ

มาร่วมงาน วสันต์อุตสวะ VasantUtsav อันมีชื่อเสียงของมหาวิทยาลัยศานตินิเกตัน จัดข้ึนทุกปี 

ในช่วงเทศกาลโฮลี ที่นี่นิยมเล่นผงสีล้วนๆ ไม่ผสมน�้า

ภาพโดย อัญมณี  วรรณวิชย์ 

ใช้ผงสีจำกธรรมชำติ มีสรรพคุณเป็นยำอำยุรเวท
การเล่นโฮลโีดยใช้ผงสทีีท่�ามาจากธรรมชาติในแง่หนึง่ก็อาจพจิารณาได้ว่าเป็นกุศโลบาย

แห่งภูมิปัญญาโบราณ ดังกล่าวแล้วข้างต้นว่าเทศกาลโฮลีอยู่ในช่วงเปลี่ยนฤดู อากาศหนาว 

ก�าลงัหมดไป สายลมอุน่ๆ ก�าลงัเริม่พดัเข้ามา ผูท้ีป่รับตวัไม่ทนักอ็าจไม่สบายเป็นไข้เป็นหวดัได้  

ผงสีซึ่งท�ามาจากธรรมชาติเรียกว่า กุลาลหรืออบีร (गुल्ल gulal หรือ अबरीर abeer) ได้สแีดง 

และสส้ีมจาก ดอกทองกวาว ดอกหางนกยงู หญ้าฝร่ัง ไชเท้าแดง  สเีหลอืงได้จากขมิ้น  สีเขียว

จากใบสะเดา ใบมะตูม สีน�้าเงินจากต้นคราม ดอกศรีตรัง สีน�้าตาลจากใบชาแห้ง สีม่วงจาก 

บีทรูทหรือผักกาดแดง ชาวอินเดียเชื่อว่ามีสรรพคุณเป็นยา 
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ชาวอินเดียเล่นสาดสีทั้งชนิดน�้า และชนิดผง พร้อมกับเต้นร�าไปด้วยอย่างสนุกสนาน 

ที่เมืองมถุรา รัฐอุตตระประเทศ ภาพโดย วิชญา จาติกวนิช

อินเดียใต้ไม่นิยมเล่นโฮลี มีปีใหม่ของตนซ่ึงตรงกับวันสงกรำนต์ของไทย
อินเดียใต้ เป็นดินแดนที่มีอารยธรรมของตนเก่าแก่มาแต่โบราณ วัฒนธรรมของ 

ชาวอนิเดยีใต้มอีตัลกัษณ์สงู แม้จะได้รบัอทิธพิล หรอืได้ปะทะสงัสรรค์ แลกเปลีย่นทางวฒันธรรม

กับอินเดียเหนือเป็นระยะๆ ก็ตาม แต่พวกเขาก็ยังรักษาขนบธรรมเนียมประเพณีในแบบฉบับ

ของตนไว้ได้อย่างดี  

การเล่นสาดสใีนเทศกาลโฮลทีีค่ลัง่ไคล้กนัอยูท่ั่วไปในอนิเดยีเหนือ กลบัได้รบัความนยิม

น้อยมากในอินเดียใต้อย่างเห็นได้ชัด  ขณะที่อินเดียเหนือก�าลังจัดเตรียมพิธีเผานางโฮลิกา 

หรือโฮลิกาดะฮัน อินเดียใต้ซึ่งมีศูนย์กลางส�าคัญอยู่ที่รัฐทมิฬนาฑูนั้น ก็ก�าลังเตรียมงาน 

กามดะฮะนัม (กามทหนัม kamadahanam) กันอยู่ แต่อินเดียใต้ให้ความส�าคัญกับเทศกาลนี้ 

ไปอีกทางหนึ่งคือ เน้นเรื่องต�านานพระกามเทพ เทพแห่งความรักผู ้มีคันศรเป็นต้นอ้อย 

อันมีหมู่ภมรขึงเป็นสายธนู พิธีเผานางโฮลิกานิยมอยู่ในอินเดียเหนือ พิธีเผาพระกามเทพ 

นิยมอยู่ในอินเดียใต้ โดยถือคติว่าเพื่อท�าลายความปรารถนาด้านลบในใจ เพื่อให้มีพลังควบคุม

จิตใจให้ใฝ่ดีในช่วงเทศกาลนี้ตามสถานที่ต่างๆ จะจัดให้มีการขับร้องบทกวีพรรณนาต�านานรัก

อันแสนเศร้าของนางรตีผู้สูญเสียสวามีไป เพราะถูกไฟจากพระนลาฏพระศิวะเผาท�าลาย และ

ต่อมาพระศิวะก็ชุบชีวิตพระกามเทพกลับคืนขึ้นใหม่แต่ไร้รูปร่าง ดังได้กล่าวแล้วข้างต้น

วนัรุง่ขึน้ขณะทีอ่นิเดยีเหนอืเล่นโฮลสีาดสแีละถอืเป็นวนัขึน้รอบปฏิทนิใหม่ อนิเดยีใต้

อาจพบการเล่นสาดสีได้บ้าง แต่ไม่ถือส�าคัญนักและยังไม่ถือเป็นวันปีใหม่  การไปบูชาพระเจ้า

ในเทวาลัยเพ่ือขอพรมงคลนั้นพบเห็นได้ทั่วไปอยู่แล้วไม่ว่าเทศกาลใดๆ ทว่า ส�าหรับช่วงเวลา
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เปลีย่นผ่านเข้าสูฤ่ดูใบไม้ผลย่ิอมเป็นช่วงเวลาทีว่เิศษกว่า ในคมัภร์ีภาษาสนัสกฤต “ปาญจราตระ” 

วรรณคดสี�าคญัในกลุม่อาคมะ แห่งไวษณวสมัประทายของท่านรามานชุในทมฬินาฑ ูซึง่แต่งข้ึน

ระหว่าง ๓๐๐ ปี ก่อนคริสตกาล ถึงราวๆ กลางศตวรรษท่ี ๙ กล่าวว่า “ในช่วงเทศกาล 

ฤดูใบไม้ผลิ จะมีพิธีอัญเชิญเทวรูปให้ไปพักผ่อนท่ามกลางธรรมชาติในสวน ถวายดอกไม้ 

ขับกล่อมให้บันเทิงและถวายอาหาร ผู้ที่เข้าร่วมพิธีนี้จะได้รับพรเป็นพิเศษ” (Guy R.Welbon 

& Glenn E.Yocum, ๑๙๘๒ : ๓๕)

E-greeting card เนื่องในเทศกาล ปุตตาณฏุ หรือปีใหม่ของชาวทมิฬ อินเดียใต้ เป็นรูปถาดบรรจุผลไม้ 

ดอกไม้ กระจก เป็นของมงคลเพื่อบูชาเทพเจ้าในวันขึ้นปีใหม่ 

ที่มา www.fancygreetings.com/send-greeting/73/tamil-new-year

วนัขึน้ปีใหม่ในวฒันธรรมของชาวทมฬิอนิเดยีใต้ และในศรลีงักาถอืตามปฏทินิสรุยิคติ 

กล่าวคอืถอืว่าเมือ่ดวงอาทติย์โคจรเข้าสูร่าศเีมษ หรอืเรยีกว่า “เมษสังกรานต”ิ เป็นวนัข้ึนปีใหม่ 

ตรงกับวนัที ่๑๔ เมษายน ของทกุปี น่ันคือตรงกับเทศกาลสงกรานต์ของไทย เรยีกวนัข้ึนปีใหม่น้ี

ว่า ปุตตาณฏุ (Putṭānṭu) วันแรกของเดือนจิตเตไร เดือนที่ ๑ ตามระบบปฏิทินสุริยคติ 

ในวัฒนธรรมทมิฬจึงเร่ิมขึ้นในวันนี้ (อินเดียเหนือเรียกเดือนไจตระ) มีประเพณีเตรียมผลไม ้

เช่น มะม่วง กล้วย ขนุน เป็นต้น อีกทั้ง หมาก ใบพลู เครื่องประดับทองหรือเงิน เงินเหรียญ  

ดอกไม้ และกระจกใส่ถาดเตรียมไว้ตั้งแต่คืนวานเพื่อจะได้ตื่นมาเห็นทันทีเป็นมงคล

ในตอนเช้าวันปีใหม่ แล้วน�าถาดน้ันไปบูชาเทพเจ้า ในวันนี้ไม่มีเล่นสาดน�้าอย่าง

สงกรานต์ไทย และไม่มีเล่นสาดสีอย่างเทศกาลโฮลีในอินเดียเหนือ มีเพียงการไปวัดท�าบุญบูชา

เทพเจ้า นิยมตกแต่งหน้าบ้านด้วยโกลมัหรือสิง่ทีอ่นิเดยีเหนอืเรยีกรงัโคล ีคอืการเขยีนลวดลาย

เรขาคณติหรือสญัลักษณ์มงคลด้วยผงส ีหรอืกลบีดอกไม้ ประดับตกแต่งบรเิวณทางเข้าหน้าบ้าน 

นิยมท�าโดยสตรี



135สาดน�้าสงกรานต์ วัฒนธรรมร่วมรากเอเชีย

เด็กหญิงชาวมาทุไร รัฐทมิฬนาฑู ก�าลังตกแต่ง โกลัม ด้วยดอกไม้เพื่อเป็นสิริมงคลในวันขึ้นปีใหม่ 

ที่มา www.trekearth.com/gallery/Asia/India/South/Tamil_Nadu/Madurai/photo667157.htm

บทสรุป
คนทั่วไปมักเข้าใจว่าการเล่นสาดน�้าในวันสงกรานต์ของไทยมีที่มาจากเทศกาลโฮล ี

ในอินเดีย แม้ว่าอิทธิพลทางวัฒนธรรมอินเดียจะปรากฏมากในสังคมวัฒนธรรมไทยก็ตาม 

แต่การมีทัศนะว่าอะไรๆ ของไทยล้วนแต่มาจากอินเดียนั้นจะปิดโอกาสรับรู ้ ไม่ท�าให้ม ี

ความก้าวหน้าทางความรูไ้ด้ วฒันธรรมเป็นสิง่ทีเ่ผยแพร่ แลกเปลีย่นถ่ายเทและผนัรปูร่างหน้าตา

ไปตามกาลเวลา-สถานที่ บางทีก็ยากที่จะระบุได้ว่าอะไรเป็นของใคร หรือใครคิดขึ้นก่อนแล้ว

ส่งมอบต่อไปให้ใคร ถ้าหากพิจารณาด้วยทศันะว่า วฒันธรรมคอืสิง่ทีเ่กดิขึน้ ด�ารงอยูอ่ย่างมพีลวตั 

และด�าเนนิต่อไปโดยแจกจ่ายแบ่งปันทัง้ในมติิของเวลา และสถานท่ี วฒันธรรมกจ็ะเป็นของกลาง

ร่วมกันในชนกลุ่มต่างๆ ในภูมิภาคที่กว้างขวาง ในกาลเวลาท่ีไร้ขอบเขต ไม่มีใครเป็นเจ้าของ

เพียงคนเดียว 

อินเดียไม่ได้เล่นสาดน�้าในวันสงกรานต์แบบท่ีนิยมกันในเมืองไทย สงกรานต์ไทยก็ 

ไม่รู้จักสาดสีป้ายสีอย่างโฮลีในอินเดีย ไม่รู ้จักนางโฮลิกา ไม่รู ้จักพิธีเผาพระกามเทพและ 

อนัทีจ่รงิกเ็ร่ิมเป็นทีแ่พร่หลายในวงวชิาการแล้วว่าประเพณสีาดน�า้สงกรานต์นัน้เป็นวฒันธรรม

ประดษิฐ์ใหม่  สิง่เดียวทีไ่ทยและอนิเดยีมตีรงกนัในวนันัน้คอื “เมษสงักรานต”ิดวงอาทติย์โคจร

เข้าสู่ราศเีมษถอืเป็นการขึน้รอบใหม่ของปฏิทนิทางสรุยิคต ิ ไทยเรารบัเอาระบบปฏทินินีม้าจาก

พราหมณ์ทมิฬอินเดียใต้ ท�าให้ราชส�านักในสมัยโบราณถือเอาวันสงกรานต์เป็นวันเถลิงศก 

การเล่นโฮลีซัดผงสีสาดน�้าสีเป็นวัฒนธรรมของอินเดียเหนือ มีคติความเชื่อและต�านานเป็นไป

อีกทางหนึ่ง อินเดียเหนือก�าหนดวันโฮลีโดยใช้ปฏิทินจันทรคติ จึงเป็นคนละวัน ไม่ตรงกับ 
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คนไทยที่หลงใหลในวัฒนธรรมอินเดียร่วมเล่นสีฉลองเทศกาลโฮลีกับประชาคมชาวอินเดียในไทย 

ณ หอการค้าอินเดียไทย ซ.สาทร ๑    ภาพโดย คุณวาดน�้า จันทร์พวง

วันสงกรานต์ไทย ไม่ตรงกับวันปุตตาณฏุปีใหม่ทมิฬที่ก�าหนดโดยปฏิทินสุริยคติ  สิ่งที่มีตรงกัน 

ก็คือ ทั้งเทศกาลโฮลี ปุตตาณฏุ และสงกรานต์ ต่างเป็นพิธีกรรมการเปลี่ยนผ่าน  การก้าวพ้น

จากห้วงเวลาเก่ามุ่งสู้ชีวิตใหม่ด้วยความหวัง และจิตใจท่ีสดช่ืนเบิกบานเตรียมข้ึนรอบปีหรือ 

ฤดกูาลใหม่ เพยีงมีกจิกรรมแสดงออกในลกัษณาการต่างกนัเท่านัน้ซึง่จะขึน้อยูกั่บคตคิวามเชือ่

และภูมิหลังของสังคมเป็นปัจจัยก�าหนด



137สาดน�้าสงกรานต์ วัฒนธรรมร่วมรากเอเชีย

บรรณานุกรม

एस.परी.उप्ध्््.भ्रतरी्पवषाऔरत्ोह्र.ददलली: स्दहत्प्रच्रक, ๑๙๗๘.

Guy R.Welbon&GlennE.Yocum. Religious Festivals in South India and Sri Lanka. 

 Delhi: Ramesh Jain Manohar Publications, ๑๙๘๒.

SadhuMukundcharandas. Hindu Festivals. Delhi : Swaminarayan Aksharpith, ๒๐๑๐.

www.holifestival.org

ขอขอบคุณ 

คุณวิชญา จาติกวณิช 

คุณอัญมณี วรรณวิชย์ 

คุณวาดน�้า จันทร์พวง 

ที่กรุณาเอื้อเฟื้อภาพถ่ายประกอบบทความ



หนงัสือรวมบทความประกอบการเสวนา
สาดน�้าสงกรานต์ วัฒนธรรมร่วมรากเอเชีย

จัดเสวนาวันพฤหัสบดี ที่ ๗ เมษายน พ.ศ. ๒๕๕๙ เวลา ๑๓.๐๐ - ๑๖.๓๐ น. 

ณ ห้องประชุมริมน�้า คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ ท่าพระจันทร์
 

จัดโดย ส�านักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน กระทรวงศึกษาธิการ

ร่วมกับ คณะศิลปศาสตร์  มหาวิทยาลัยมหิดล 

และฝ่ายวิชาการ คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์




